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Добре дошли в AEG! Благодарим Ви, че избрахте нашия уред.
Table title

.

В нашето желание да бъдем устойчиви, намаляваме употребата на хартия и 
предоставяме пълните ръководства за потребителя онлайн. Ще получите 
достъп до Вашето пълно ръководство за потребителя на aeg.com/manuals
Вижте съвети за употреба, брошури, отстраняване на неизправности и 
информация за сервиз и ремонт на aeg.com/support

Купете аксесоари, консумативи и оригинални резервни части за Вашия уред на 
aeg.com/shop

Запазваме си правото на изменения.
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1.  ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да започнете инсталиране и експлоатация на 
този уред, прочетете внимателно предоставените 
инструкции. Производителят не носи отговорност за 
наранявания или повреди в резултат от неправилен 
монтаж или употреба. Винаги дръжте инструкциите на 
безопасно и достъпно място за справка в бъдеще.

1.1 Безопасност за деца и лица в уязвимо 
положение
• Този уред може да бъде използван от деца над 8-

годишна възраст, както и от лица с намалени 
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физически, сетивни и умствени възможности или от 
лица без опит и познания, само ако те са под 
наблюдение или бъдат инструктирани относно 
безопасната употреба на уреда и разбират възможните 
рискове.

• Деца между 3- и 8-годишна възраст и хора с тежки или 
комплексни увреждания трябва да се държат далеч от 
уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение.

• Деца под 3-годишна възраст трябва да се държат далеч 
от уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение.

• Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се 
гарантира, че не си играят с уреда.

• Дръжте всички опаковки далече от деца и изхвърлете 
опаковките по местните правила.

• Пазете препаратите далеч от деца.
• Пазете децата и домашните любимци далеч от уреда, 

когато вратата е отворена.
• Ако уредът има устройство за детска безопасност, то 

трябва да се активира.
• Деца не трябва да извършват почистване или 

поддръжка на уреда, когато са без надзор.

1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен само за артикули, подходящи 

за машинно пране в домашни условия.
• Този уред е предназначен за домашна употреба в 

затворени помещения.
• Този уред може да се използва в офиси, стаи в хотел, 

стаи в мотел, къщи за гости и други подобни места за 
настаняване, където това използване не надвишава 
(средно) нивото на домашна употреба.

• Не променяйте предназначението на уреда.
• Максималното зареждане на уреда е 8 кг. Не 

превишавайте обема за максимално зареждане за 
всяка програма (вижте глава „Програми“).
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• Налягането на водата, постъпваща мрежата, трябва да 
е между 0,5 бар (0,05 MPa) и 10 бар (1,0 MPa).

• Вентилационният отвор в основата не бива да бъде 
покриван от килим или други постелки за под.

• Уредът трябва да е свързан към водопровода с 
новопредоставения комплект маркучи или други такива, 
предоставени от оторизирания сервизен център.

• Не използвайте стари меки връзки.
• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се 

смени от производителя, негов оторизиран сервизен 
център или квалифицирано лице, за да се избегне 
опасност.

• Преди извършване на поддръжка на уреда, изключете 
го и извадете щепсела от контакта.

• Не почиствайте уреда чрез пръскане с вода под 
налягане и/или пара.

• Почистете уреда с влажна кърпа. Използвайте само 
неутрални препарати. Не използвайте абразивни кърпи, 
разтворители или метални предмети.

2. ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Инсталиране

Инсталацията трябва да отговаря на 
съответните национални разпоредби.

• Извадете всички опаковки и болтове за 
превозване, включително гумената 
втулка с пластмасов разделител.

• Дръжте транзитните болтове на сигурно 
място. Ако уредът ще се мести в 
бъдеще, те трябва да се монтират 
отново, за да се заключи барабана и да 
се предотврати вътрешно нараняване.

• Винаги внимавайте, когато местите 
уреда, тъй като е тежък. Винаги 
използвайте предпазни ръкавици и 
затворени обувки.

• Следвайте инструкциите за 
инсталиране, приложени към уреда.

• Не монтирайте и не използвайте 
повреден уред.

• Не инсталирайте и не използвайте 
уреда, когато температурата може да е 
по ниска от 0°C или когато е изложен на 
атмосферни влияния.

• Подът, където ще се монтира уредът, 
трябва да е равен, стабилен, устойчив 
на топлина и чист.

• Уверете се, че има циркулация на 
въздух между уреда и пода.

• Когато уредът е поставен в постоянното 
си положение, проверете дали е 
напълно нивелиран с помощта на 
нивелир. Ако не е, наместете 
крачетата.

• Не инсталирайте уреда директно над 
отточния канал.

• Не пръскайте вода върху уреда и не го 
излагайте на прекомерна влажност.
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• Не монтирайте уреда там, където 
вратичката на уреда не може да се 
отвори напълно.

• Не поставяйте контейнер за събиране 
на евентуален теч на вода под уреда. 
Свържете се със Оторизиран сервизен 
център, за да проверите кой аксесоар 
може да използвате.

2.2 Електрическо свързване

ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов удар.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред е 
предназначен за монтаж / свързване 
към заземителна връзка в сградата.

• Винаги използвайте правилно 
инсталиран, устойчив на удари контакт.

• Уверете се, че параметрите на 
табелката с технически данни са 
съвместими с електрическите данни на 
захранващата мрежа.

• Не използвайте разклонители или 
адаптери с много входове.

• Не повреждайте захранващия щепсел 
или захранващия кабел. Ако е 
необходима смяна на захранващия 
кабел, това трябва да се извърши от 
наш Оторизиран сервизен център.

• Включете захранващия щепсел към 
контакта само в края на инсталацията. 
Уверете се, че щепселът за захранване 
е достъпен след монтаж.

• Не пипайте захранващия кабел или 
щепсела с мокри ръце.

• Не изключвайте уреда, като дърпате от 
захранващия кабел. Винаги 
издърпвайте щепсела на захранването.

2.3 Свързване към водопровод
• Температурата на входната вода не 

трябва да надвишава 25 °C.
• Не причинявайте щети на маркучите за 

вода.
• Преди свързване с нови тръби, 

неизползвани дълго време, по които са 
правени ремонти или са прикачени 
нови устройства (водомери, и т.н.), 
оставете водата да тече, докато не се 
избистри.

• Уверете се, че няма видими течове по 
време на и след първото използване на 
уреда.

• Не използвайте маркуч за удължаване, 
ако маркучите за подаване на вода са 
твърде къси. Свържете се с 
оторизирания сервизен център за 
подмяна на маркучите за подаване на 
вода.

• Докато разопаковате уреда е възможно 
да видите вода да се излива от 
източващия маркуч. Това се дължи на 
тестването на уреда с използване на 
вода в завода.

• Можете да удължите маркуча за 
оттичане до максимум 400 см. 
Свържете се с оторизирания сервизен 
център за другия маркуч за оттичане и 
удължителя.

• Уверете се, че има достъп до крана 
след инсталацията.

• Затворете крана за вода след всяко 
използване на уреда.

2.4 Използване

ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване, токов удар, 
пожар, изгаряне или повреда на уреда.

• Следвайте инструкциите върху 
опаковката на препарата.

• Не поставяйте запалими продукти или 
предмети, които са намокрени със 
запалими продукти, в близост до уреда 
или върху него.

• Не перете платове, които са силно 
замърсени с масло, грес или други 
мазни вещества. Това може да повреди 
гумените части на уреда. Изпирайте 
предварително тези тъкани на ръка, 
преди да ги заредите в уреда.

• Не използвайте аромати за пране, за да 
избегнете риска от повреждане на 
пластмасовите и гумени части на 
уреда.

• Не докосвайте стъклената врата, 
докато програмата работи. Стъклото 
може да се нагорещи.

• Уверете се, че всички метални 
предмети са свалени от прането.
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2.5 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с 

оторизирания сервизен център. 
Използвайте само оригинални резервни 
части.

• Моля, имайте предвид, че 
собственоръчната поправка или 
поправката, която не е извършена от 
специалист, може да има последици, 
свързани с безопасността и да анулира 
гаранцията.

• Следните резервни части са налични в 
рамките на поне 10 години след като 
моделът е спрян от производство: 
мотор и четки за мотор, трансмисия 
между мотор и барабан, помпи, 
амортисьори и пружини, барабан за 
измиване, главина на барабан и 
съответните лагери, нагреватели и 
нагряващи елементи, вкл. термопомпи, 
тръби и съответното оборудване, като 
маркучи, клапани, филтри и спиращи 
водата клапани, печатни платки, 
електронни дисплеи, клавишни 
превключватели, термостати и датчици, 
софтуер и фирмуер, вкл. зануляване на 
софтуер, врата, панти за врата и 
уплътнители, други уплътнители, 
комплект за заключване за врата, 
пластмасова периферия, като дозатор 
за миещ препарат. Периодът може да е 
по-дълъг за Вашата страна. За повече 
информация, моля, посетете нашия 
уебсайт.

• Моля, имайте предвид, че някои от тези 
резервни части са налични само за 

професионални техници и не всички 
резервни части са подходящи за всички 
модели.

• Относно лампата(ите) в продукта и 
резервните лампи, продавани отделно: 
Тези лампи са предназначени да 
издържат на екстремни физически 
условия в домакинските уреди, като 
температура, вибрации, влажност или 
са предназначени да сигнализират 
информация за експлоатационното 
състояние на уреда. Те не са 
предназначени за използване по друг 
начин и не са подходящи за осветяване 
на помещения в дома.

2.6 Изхвърляне

ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

• Изключете уреда от 
електрозахранването и 
водоподаването.

• Извадете захранващия електрически 
кабел в близост до уреда и го 
изхвърлете.

• Премахнете дръжката на вратичката, за 
да предотвратите заклещването на 
деца или домашни любимци в 
барабана.

• Изхвърлете уреда в съответствие с 
местните изисквания за изхвърляне на 
"Отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (ОЕЕО)".
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3. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
3.1 Преглед на уреда

1

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11 12

1 Работен плот
2 Дозатор за препарати
3 Контролен панел
4 Дръжка на вратичката
5 Табелка с технически данни
6 Филтър на помпата за източване на 

водата
7 Крачета за изравняване на уреда

8 Маркуч за източване
9 Свързване на маркуча за подаване на 

вода
10 Захранващ кабел
11 Транзитни болтове
12 Опора на маркуча

Table title

.

 

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Табелката с основните данни показва:
A. QR код
B. Име на модел
C. Номер на продукта
D. Електрически данни
E. Сериен номер

.

Сканирайте QR кода на уреда, за да регистрирате продукта и да извлечете максимума от него.
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•  Достъп до детайли за уреда, документация и статии за това как да използвате най-добрите 

функции (Ръководството за потребителя е налично и на aeg.com/manuals )

•  Получете съвети за употреба, отстраняване на неизправности, информация за сервиз и ремонт 
(налично и на aeg.com/support )

•  Купете аксесоари, консумативи и оригинални резервни части за Вашия уред (налично и на 
aeg.com/shop )

4. ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ
Table title

.

Размер Ширина/ Височина/ Обща дълбочина 59,6 см /84,7 см /60,2 см

Електрическо свързване Напрежение
Приблизителна мощност
Бушон
Честота

230 V
1900 W
10 A
50 Hz

Ниво на защита срещу проникване на твърди частици и влага, осигурено 
от защитното покритие, освен когато нисковолтовото оборудване няма за­
щита срещу влага

IPX4

Налягане на водоподаването Минимално
Максимално

0,5 бар (0,05 MPa)
10 бар (1,0 MPa)

Водоснабдяване 1). Студена вода

Максимално зареждане Памук 8 кг

1) Свържете маркуча за водоснабдяване към кран с резба 3/4'' цола

5. ИНСТАЛАЦИЯ

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

5.1 Разопаковане
1. Отворете вратата. Извадете всички 

дрехи от барабана. 

Аксесоарите, доставени с уреда, 
могат да варират в зависимост от 
модела.

2. Поставете опаковката на пода зад 
уреда и внимателно го поставете на 
задната му страна. Отстранете 
защитата от дъното. 

1

2
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не поставяйте пералнята върху 
предната ѝ страна.

3. Поставете уреда обратно в изправено 
положение. Отстранете захранващия 
кабел и маркуча за източване от 
държачите. 

ВНИМАНИЕ!
Възможно е да видите вода да се 
излива от маркуча за източване. 
Това е така, защото пералната 
машина е тествана фабрично.

4. Отстранете трите болта с ключа, 
доставен с уреда. Издърпайте 
пластмасовите разделители. 

Препоръчваме да запазите 
опаковките и транспортните 
болтове, в случай че Ви се наложи 
транспортиране на уреда.

5. Поставете пластмасовите капачки, 
които ще намерите в торбата на 
потребителското ръководство, в 

дупките. 

5.2 Информация за монтаж
Поставяне и нивелиране
Регулирайте уреда правилно, за да 
предотвратите вибрациите, шума и 
движението му, когато работи.
1. Поставете уреда на равна и твърда 

повърхност. Уредът трябва да е 
нивелиран и стабилен. Уверете се, че 
уредът не докосва стената или други 
устройства, както и че циркулира 
въздух под уреда.

2. Развийте или навийте крачетата, за да 
нивелирате уреда. Всички крачета 
трябва да са разположени здраво на 
пода.

ВНИМАНИЕ!
Не поставяйте картон, дърво или 
подобни материали под крачетата на 
уреда, за да го нивелирате.

Маркуч за входяща вода

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Уверете се, че няма повреди по 
маркучите и няма течове от 
съединенията. Не използвайте маркуч 
за удължаване, ако маркучите за 
подаване на вода са твърде къси. 
Свържете се със сервизния център за 
информация относно подмяна на 
маркуча за подаване на вода.

1. Свържете маркуча за подаване на 
вода към гърба на уреда. Обикновено 
той е предварително инсталиран в 
завода.
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20º20º

45º45º

2. Позиционирайте го наляво или 
надясно в зависимост от позицията на 
кранчето за вода. Уверете се, че 
маркучът не е във вертикална позиция.

3. Ако е необходимо, разхлабете гайката, 
за да я регулирате в правилната 
позиция.

4. Свържете маркуча за подаване на 
вода към крана за студена вода с 
резба 3/4 цола.

ВНИМАНИЕ!
За намаляване на силите на 
странично движение поддържайте 
най-малко 200 мм прав участък от 
маркуча под връзката на крана.

min.

200 mm

5. Някои модели могат да съдържат 
маркуч за подаване на вода с 
устройство за спиране на водата. То 
предотвратява течове на вода в 
маркуча поради естественото му 
стареене. Секторът в прозореца 
показва тази неизправност A. Ако това 
се случи, затворете крана за вода и се 
свържете с оторизирания сервизен 
център за информация относно 
смяната на маркуча.

3/4”

3/4”

A

A

A

ВНИМАНИЕ!
Температурата на входната вода не 
трябва да надвишава 25 °C.

Оттичане на вода
Маркучът за оттичане трябва да е на 
височина не по-малка от 60 см и не по-
голяма от 100 см.

Можете да удължите маркуча за 
оттичане до максимум 400 см. 
Свържете се с оторизирания сервизен 
център за другия маркуч за оттичане и 
удължителя.

Уверете се, че маркучът за оттичане прави 
завой, за да предотврати навлизането на 
частици от мивката в уреда.
Свържете маркуч към връзката и го 
затегнете със скоба. Уверете се, че 
маркучът за оттичане прави завой, за да 
предотврати навлизането на частици от 
мивката в уреда.
Позиционирайте маркуча директно към 
вградена тръба за оттичане в стената на 
стаята и затегнете със скоба.
Без пластмасовия водач за маркуч, към 
сифона на мивка – поставете маркуча за 
оттичане в сифона на мивката и го 
затегнете със скоба.
Маркучът за оттичане може да се извие 
във формата на U и да се постави около 
пластмасовия водач. На ръба на мивка – 

10 БЪЛГАРСКИ



затегнете водача към кранчето за вода 
или към стената.

Уверете се, че пластмасовият водач 
не се движи, когато уредът се оттича и 
краят на маркуча за оттичане не е 
потопен във водата. Може да има 
връщане на мръсна вода в уреда. 
Купете аксесоари от оторизиран 
доставчик.

Към канализационна тръба с 
вентилационна дупка – монтирайте 

маркуча за оттичане директно към тръбата 
за оттичане или стоящата тръба

Краят на маркуча за оттичане трябва 
винаги да може да поема въздух, т.е. 
вътрешният диаметър на тръбата за 
оттичане (мин. 38 мм – мин. 1,5 цола) 
трябва да бъде по-голям от външния 
диаметър на маркуча за оттичане.

Table title

.

Възможно е да свържете маркуча за оттичане по различни начини:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

(*) Подлежи на промяна без предизвестие.

5.3 електрическо свързване
В края на монтажа можете да свържете 
захранващия кабел към контакта.
Табелата с етикети и глава „Технически 
данни“ указват необходимите 
електрически характеристики. Уверете се, 
че са съвместими с електрозахранването.
Проверете дали домашната Ви 
електроинсталация може да поеме 
максималното натоварване, което се 
изисква, като вземете под внимание и 
всички останали работещи електроуреди.

Свържете уреда към заземен контакт. 

Когато уредът е инсталиран, 
захранващият кабел трябва да бъде лесно 
достъпен.
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При необходимост от електрическо 
обслужване по монтажа на уреда, 
свържете се с нашия оторизиран сержизен 
център.

Производителят не носи никаква 
отговорност за щети или наранявания, 
поради неспазване на горните предпазни 
мерки.

6. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
6.1 Описание на контролното табло

2 3

612 11 10 8

1

4

5

79

1 Селектор за програми
2 Екран
3 Пестене на време сензорен бутон 
4 Забавен старт сензорен бутон 
5 Опция сензорен бутон за пропускане 

• Само изплакване опция 
• Центрофуга/източване опция 

6 Старт/Пауза сензорен бутон 
7 Петна/Предпране сензорен бутон за 

пропускане 

8 Пара плюс сензорен бутон 
9 Допълнително изплакване сензорен 

бутон 
10 Центрофугиране сензорен бутон за 

намаляване на центрофугирането 
11 Температура сензорен бутон 
12 Вкл./Изкл. бутон 
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6.2 Екран

Table title

.

Индикатор за заключена вратичка.

Индикатор за фазата на изпиране. Мига 
по време на фазата на предпране и фа­
зата на пране.

Индикатор за фаза на изплакване. Пре­
мигва по време на фаза за изплакване.

Индикатор за фазата на центрофугиране 
и източване. Премигва по време на фаза 
за центрофуга и източване.

Индикатор за фаза против намачкване.
За повече информация, прочетете Пара 
плюс .

Индикатор за фаза на парна обработка.

Дигиталният индикатор може да показва:
• Времетраене на програмата (напр., 

).

• Време на отлагане (напр.,  или 

).

• Край на цикъла ( ).

• Код за предупреждение ( ).
• Индикация за общия брой работни 

часове на уреда. Вижте раздел 
„Брояч на часове работа“ в параграф 
„Настройки“ за повече подробности.

Индикаторът  мига по време на измер­
ване на прането.
Индикатор за максимално количество 
пране. Премигва, когато количеството 
пране надвишава максимално зададено­
то пране за избраната програма.

.

Индикатор за пестене на време.

Индикатор за отложен старт.

Индикатор за почистване на барабана. 
Вижте раздел „Почистване на барабана“ 
в параграф „Грижа и почистване“ за по­
вече подробности.

Температурната зона:
Индикатор за температурата
Индикатор за студена вода

Индикатор за изключително безшумен 
режим.

Индикатор за задържане на изплакване­
то.

Зоната на центрофугата:
Индикатор на скоростта на центрофуги­
ране
Индикатор за „Без центрофуга“. Центро­
фугирането е изключено.

Индикатор за предпране.

Индикатор за петна.

Индикатор за защитно заключване за де­
ца.
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7. ВЪРТЯЩО КОПЧЕ И БУТОНИ

7.1 Вкл./Изкл. 
Натискането на този бутон за няколко 
секунди позволява включването или 
изключването на уреда. Чуват се два 
различни звукови сигнала, когато 
включвате или изключвате уреда.
Тъй като функцията „В готовност“ 
автоматично изключва уреда, за да 
намали консумацията на енергия, ще 
трябва да включите уреда отново.

Избраната по подразбиране 
програма при включване на 
машината е винаги Eco 40-60 
програма.

За повече информация вижте част „В 
готовност“ в глава „Ежедневна употреба“.

7.2 Въведение

Опциите/функциите не може да се 
избират с всички програми за 
изпиране. Проверете съвместимостта 
между опциите/функциите и 
програмата за изпиране в "Таблица на 
програмите". Опция/функция може да 
се самоизключват и в този случай 
уредът не позволява да нагласяте 
несъвместимите опции/функции 
заедно.
Уверете се, че екранът и сензорните 
бутони винаги са чисти и сухи.

7.3 Температура 
Когато изберете програма за изпиране, 
уредът автоматично предлага 
температура по подразбиране.
Натиснете този бутон неколкократно, 
докато на дисплея се появи желаната 
температурна стойност.
Когато на дисплея се покажат 
индикаторите  и , уредът не затопля 
водата.

7.4 Центрофугиране 
Когато нагласите програма, уредът 
автоматично избира скоростта на 
центрофугиране по подразбиране.
Натиснете този бутон неколкократно, за 
да:
• Намаляване скоростта на 

центрофугиране.

Дисплеят показва само скоростите 
на центрофугиране, които са 
налични за зададената програма.

• Активиране на опцията Задържане 
на изплакването .
Заключителното центрофугиране не е 
извършено. Водата от последното 
изплакване не се източва, за да се 
предпазят тъканите от намачкване. 
Програмата за пране спира, но в 
барабана все още има вода.
Дисплеят показва индикатора . 
Вратичката остава заключена и 
барабанът се върти често, за да 
намали намачкването. Трябва да 
източите водата, за да отключите 
вратичката.

• Активирате опцията "Безшумен 
режим".
Междинната и финалната фази на 
центрофугиране са подтиснати и 
програмата приключва с вода в 
барабана. Това минимализира 
намачкването.
Дисплеят показва индикатора . 
Вратата остава заключена. Барабанът 
се върти често, за да се намали 
намачкването. Трябва да източите 
водата, за да отключите вратичката.
Тъй като програмата е много тиха, 
подходящо е да се пуска вечерно 
време, когато тарифите за 
електричество са по-ниски. При някои 
програми изплакванията се извършват 
с повече вода.
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Ако докоснете бутона Старт/Пауза , 
уредът задейства само фазата на 
източване.

Уредът изпразва водата 
автоматично след около 18 часа.

7.5 Петна/Предпране
Натиснете този бутон неколкоктратно, за 
да акттивирате една от двете опции.
На дисплея светва съответния индикатор.

• Петна 
Изберете тази опция, за да добавите 
етап за изпиране на петна към 
програмата и по този начин да 
третирате силни замърсявания или 
обработено пране с препарат за 
премахване на петна.
Налейте препарат за отстраняване на 
петна в отделение . Препаратът за 
отстраняване на петна ще бъде 
добавен към съответния етап от 
програмата за изпиране.

Тази опция не е налична при 
температура под 40°C.

• Предпране 
Използвайте тази опция, за да 
добавите фаза предпране на 30 °C 
преди фазата пране.
Тази опция се препоръчва за силно 
замърсено пране, особено ако съдържа 
пясък, прах, кал или други твърди 
частици.

Опциите могат да удължат 
времетраенето на програмата.

Тези две опции не могат да бъдат 
зададени заедно.

7.6 Опция 
С този бутон можете да изберете една от 
следните опции:

• Без фаза изпиране - Само 
изплакване опция 
Уредът изпълнява само етапа на 
изплакване, на центрофугиране и на 
източване от избраната програма. 
Когато тази опция е зададена, фазата 
на изпиране не се изпълнява.

• Центрофуга/източване опция 
Уредът извършва само финално 
центрофугиране или само фаза на 
източване на избраната програма. Чрез 
избиране на опцията Без 
центрофугиране  чрез бутона 
Центрофугиране може да се 
конфигурира само цикълът на 
източване.

Съответният индикатор над сензорния 
бутон светва.

7.7 Допълнително изплакване 
С тази опция можете да добавите няколко 
изплаквания, според избраната 
програмата за пране.
Използвайте тази опция за хора с алергии 
към остатъци от препарати и хора с 
чувствителна кожа.

Тази опция увеличава времетраенето 
на програмата.

Съответният индикатор светва.

7.8 Пара плюс 
Тази опция добавя фаза с пара, 
последвана от кратка фаза против 
намачкване в края на програмата за 
пране. Фазата с пара намалява 
намачкването на тъканите и улеснява 
гладенето.
Барабанът извършва гладки движения за 
около 30 минути. Времетраенето на 
фазата с пара се променя в зависимост от 
избора. Когато е зададена функция Plus 
Steam (допълнителна пара), програмата 
завършва с фаза против намачкване, по 
време на която барабана се върти от 
време на време, за да предотврати 
намачкване. Дисплейът показва , че 
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индикаторът  свети постоянно, а 
индикаторът  започва да мига. Бутонът 
Старт/Пауза също започва да свети. В 
края на фазата против намачкване, 
барабанът спира напълно, индикаторът 
изгасва, вратата се отключва. 
Потребителят по всяко време може да 
прекрати фазата против намачкване като:
• натисне бутон Вкл./Изкл. за няколко 

секунди, за да включи или изключи 
уреда;

• завърти селектора в друга позиция.

Когато е зададена тази опция, на 
дисплея се показва максималното 
количество дрехи за зареждане от 2 кг 
и продължителността на програмата 
се променя, както съответства. Малко 
количество пране спомага за 
постигане на по-добри резултати.

7.9 Пестене на време 
С тази опция може да намалите 
продължителността на програмата.
• Ако прането Ви е нормално или леко 

замърсено, може да намалите 
програмата за изпиране. Докоснете 
този бутон веднъж, за да намалите 
времетраенето.

• В случай на малко количество, 
натиснете този бутон два пъти, за да 
нагласите допълнително бързата 
програма.

Дисплеят показва индикатора .

Тази опция може да се използва, за да 
намали времетраенето на програма 
Пара плюс.

7.10 Забавен старт 
С тази опция може да отложите старта на 
програмата за по-удобно време.
Натиснете бутона неколкократно, за да 
зададете нужното отлагане. Времето се 
удължава на стъпки от 30 минути до 90' и 
от 2 часа до 20.
След като натиснете бутонаСтарт/Пауза 
на дисплея се показва индикатора  и 
избраното време на отлагане и уредът 
започва да отброява.

7.11 Старт/Пауза 
Докоснете бутонът Старт/Пауза, за да 
стартирате, паузирате уреда или да 
прекъснете текуща програма.

8. ПРОГРАМИ
8.1 Таблица на програмите
Програми за пране
Програма Описание на програма

MixLoad 69min Памучни и смесени синтетични тъкани. Идеално за ежедневно пране с бърз ци­
къл, за по-добра грижа за дрехите и добро изпиране вече на 30 °C.

Eco 40-60 Цикъл с ниска консумация на енергия за памучни тъкани. Намалява температура­
та и удължава времето за постигане на добри резултати при изпиране.

Cottons Бели и цветни памучни тъкани. Идеален за нормално и силно замърсяване.

Synthetics Синтетични и смесени тъкани. Нормално замърсяване.

Delicates Деликатни тъкани като акрил, вискоза и смесени тъкани, изискващи нежно изпира­
не. Нормално замърсяване.
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Програма Описание на програма

Wool Вълна, подходяща за пране в пералня, вълна за ръчно пране и деликатни тъкани 
със символ „ръчно пране".1)

20min 3kg Памучни и синтетични тъкани с леко замърсяване или обличани еднократно.

Steam Памучни, синтетични и смесени тъкани. Специален цикъл с пара без пране, който 
може да се използва за подготовка на изсушеното пране за гладене или освежа­
ване на дрехи, носени веднъж. Тази програма намалява гънките, миризмите и от­
пуска влакната. Не използвайте препарат.
Когато програмата приключи, бързо извадете прането от барабана2) Ако се нала­
га, отстранете петната чрез изпиране или с помощта на локализирано премахване 
на петна. Програмите с пара не извършват хигиенизиращ цикъл. Не задавайте 
програма с пара със следните видове дрехи:
• Дрехи, неподходящи за сушене в сушилня.
• Дрехи с етикет „Само химическо чистене“.

Outdoor 

Не използвайте омекотител за тъкани и се уверете, че няма 
остатъци от омекотител в отделението за препарат.

Връхни дрехи, технически, спортни, водоустойчиви и дишащи якета, двуслойни 
якета със сваляща се подплата или вътрешна изолация. Препоръчителното заре­
дено количество пране е 2 кг.
Тази програма може да бъде използвана и като възстановителен цикъл за водоот­
блъскващи свойства, специално предназначен за дрехи с хидрофобно покритие. 
За да извършите възстановителен цикъл за водоотблъскващи свойства, извърше­
те следното:

• Налейте перилния препарат в отделението .
• Налейте специален препарат за възстановяване на водоотблъскващите свой­

ства на тъканите в отделението за омекотител .
• Намалете зареденото количество пране до 1 кг.

За подобряване на водоотблъскващите свойства, изсушете 
прането в сушилнята, като зададете програмата за сушене 
Outdoor (ако е налична и ако на етикета на дрехата е обозначе­
но, че може да бъде използвана сушилня).
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Програма Описание на програма

Hygiene Бели памучни тъкани. Тази високоефективна програма за пране, комбинирана с 
пара, премахва над 99,99% от бактериите и вирусите3) Поддържа температурата 
над 60 °C във фазата на пране; с допълнително действие върху влакната, благо­
дарение на фазаата с пара; подобрената фаза на изплакване осигурява правил­
ното отстраняване на остатъците от почистващ препарат и микроорганизми. Тази 
програма осигурява също и намаляване на полените/алергенните предмети.

1) По време на този цикъл барабанът се върти бавно, за да осигури нежно изпиране. Може да изглежда, че 
барабанът не се върти правилно или не се върти изобщо, но това е нормално за тази програма.
2) Ако зададете програма с парна обработка при сухо пране, в края на цикъла прането може да е влажно. 
Сушете дрехите на простор за около 10 минути. Тази програма не премахва особено силната миризма.
3) Тествана при Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa и 
MS2 Bacteriophage във външен тест, извършен от Swissatest Testmaterialien AG през 2021 г. (Доклад от из­
питване № 202120117).

Температура, максимална скорост на центрофугиране и максимално количество 
пране за програма
Програма Температура по 

подразбиране
Температурен 
диапазон

Скорост на центро­
фугиране за справка
Обхват на скоростта 
на центрофугата

Максимално коли­
чество за зарежда­

не

MixLoad 69min 30 °C
60°C – 30°C

1600 об./мин.
1600 об./мин. – 400 об./
мин.

5 кг

Eco 40-60 1)
- 2)

1600 об./мин.
1600 об./мин. – 400 об./
мин.

8 кг

Cottons 40 °C
95°C – студено

1600 об./мин.
1600 об./мин. – 400 об./
мин.

8 кг

Synthetics 30 °C
60 °C – студена вода

1200 об./мин.
1200 об./мин. – 400 об./
мин.

3 кг

Delicates 30 °C
40 °C – студена вода

1200 об./мин.
1200 об./мин. – 400 об./
мин.

2 кг

Wool 40 °C
40 °C – студена вода

1200 об./мин.
1200 об./мин. – 400 об./
мин.

1,5 кг

20min 3kg 30 °C
40°C – 30°C

1200 об./мин.
1200 об./мин. – 400 об./
мин.

3 кг

Steam - - 1 кг

Outdoor 30 °C
40 °C – студена вода

1200 об./мин.
1200 об./мин. – 400 об./
мин.

2 кг
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Програма Температура по 
подразбиране
Температурен 
диапазон

Скорост на центро­
фугиране за справка
Обхват на скоростта 
на центрофугата

Максимално коли­
чество за зарежда­

не

Hygiene 60°C
1600 об./мин.
1600 об./мин. – 400 об./
мин.

8 кг

1) Съгласно Регламент на Комисията ЕС 2019/2023 и украински указ 834/2023. Тази програма с на­
стройка на 40°C е подходяща за изпиране на нормално замърсени памучни тъкани, определени за изпира­
не на 40°C или 60°C заедно в един цикъл.

За достигната температура на прането, продължителност на програмата и други данни, моля, вижте 
глава „Стойности на потребление“.
Най-ефикасните програми по отношение на консумацията на енергия основно са тези, които работят 
на по-ниски температури и по-дълга продължителност.

2) Температурата на тази програма не се вижда на дисплея и се задава автоматично.

Съвместимост на опциите на програмите
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Центрофугиране
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■   ■ ■

  ■ ■ ■      

Петна 1)   ■ ■      ■

Предпране
  ■ ■      ■

Само изплакване
■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Центрофуга/източване
■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Допълнително изплаква­
не

■  ■ ■ ■    ■ ■
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Пара плюс 1)   ■ ■      ■

Пестене на време 2)   ■ ■ ■   ■   

Забавен старт
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Тази опция не е налична при температура под 40 °C.
2) Ако нагласите най-краткото времетраене, препоръчваме да намалите количеството на зареждането. 
Възможно е да заредите напълно уреда, но резултатът от изпирането може да не е толкова задоволителен.

Подходящи перилни препарати за програмите за пране

Програма Универсален 
прах1)

Универса­
лен течен 
перилен 
препарат

Течен пери­
лен препа­
рат за цвет­

но пране

Деликатни 
вълнени тъ­

кани
Специален

MixLoad 69min -- ▲ ▲ -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Hygiene ▲ ▲ -- -- ▲

1) Препоръчва се употребата на перилен прах за температури над 60 °C.

-- = Не се препоръчва ▲ = Препоръчително

8.2 Steam програми 
Програмите Steam могат да се използват 
за намаляване на гънките и миризмите по 

дрехите (например памук, синтетика, 
смесени тъкани, включително фини 
тъкани), които имат нужда само от 
освежаване за кратко време, като се 
избегне изпиране.

20 БЪЛГАРСКИ



Влакната на плата се отпускат и след това 
гладенето става без усилия. Когато 
цикълът приключи, бързо извадете 
прането от барабана.
Продължителността на цикъла може да се 
намали до 15 минути чрез опцията 
Пестене на време .
НЕ задавайте този режим със следния тип 
дрехи:
• Дрехи, неподходящи за сушене в 

сушилня.
• Дрехи с етикет „Само химическо 

чистене“.

Не използвайте никакъв перилен 
препарат!
Програмите Steam не отстраняват 
особено силна миризма и не 
извършват хигиеничен цикъл на 
изпиране.
След обработката с пара прането 
може да е влажно. Прострете дрехите 
за няколко минути.

8.3 Woolmark Premium Wool Care - Синьо
Table title

.

Цикълът за пране на вълнени тъкани с тази машина е из­
пробван и одобрен от компанията Woolmark за пране на 
вълнени дрехи, обозначени като „ръчно пране“, при усло­
вие че продуктите се перат съгласно инструкциите на ети­
кета на дрехата и на производителя на тази перална ма­
шина.
M2103

9. НАСТРОЙКИ
9.1 Защита за деца
С тази опция може да попречите на децата 
да играят с командното табло.
• За да активирате/деактивирате тази 

опция, докоснете бутона , докато 
индикаторът  се включи/изключи на 
екрана.

Можете да активирате тази опция:
• След като докоснете бутон Старт/

Пауза: всички бутони и селектора за 
програми се деактивират (освен бутон 
Вкл./Изкл.).

• Преди да докоснете бутон Старт/Пауза: 
уредът няма да може да стартира.

Уредът запазва избраните опции след като 
го изключите.

9.2 Звукови сигнали
За да деактивирате звуковите сигнали, 
когато програмата приключи, докоснете 

 и бутоните  едновременно за 
около 3 секунди.

Звуковите сигнали продължават да 
работят, когато уредът има 
неизправност.

9.3 Брояч на часове работа
Възможно е да се визуализира общото 
време на работа на уреда в часове, като 
се започне от първото включване. Тази 
стойност ще отброява времето на работа 
на циклите (не включва паузи, време на 
забавен старт). За да визуализирате тази 
стойност, направете следното:
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1. Включете уреда, като натиснете бутон 
Вкл./Изкл..

2. Завъртете копчето за програмите на 
първата програма.

3. Натиснете и задръжте бутоните 
и  за няколко секунди (в рамките на 
10 секунди след включване. След тези 
10 секунди, комбинацията от клавиши 
активира и деактивира звуковите 
сигнали).

4. След 3 секунди общият брой часове, 
през които уредът е работил, се 
показва на дисплея: напр. 1276 часа, 
на дисплея се показва текстът Hr за 2 
секунди, 12 (хиляди и стотици) за 2 
секунди и 76 (десетици и единици).

Ако процедурата не работи (поради 
изтичане на времето, грешна позиция 
на бутона на програмата или 
комбинация от грешни клавиши), 
изключете уреда и повторете 
последователността от началото.

9.4 Фабрично нулиране
Тази функция позволява възстановяване 
на фабричните опции по подразбиране. За 

да активирате тази опция, следвайте 
стъпките по-долу:
1. Включете уреда, като натиснете бутон 

Вкл./Изкл..
2. Завъртете копчето за програмите на 

третата програма.
3. Натиснете и задръжте бутоните 

и  за няколко секунди (в рамките на 
10 секунди след включване. След тези 
10 секунди, комбинацията от клавиши 
активира и деактивира звуковите 
сигнали).

4. Екранът ще покаже  за около 5 
секунди.

Ако процедурата не работи (поради 
изтичане на времето, грешна позиция 
на бутона на програмата или 
комбинация от грешни клавиши), 
изключете уреда и повторете 
последователността от началото.

10. ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

10.1 Активиране на уреда
1. Свържете щепсела към контакта на 

захранващата мрежа. 
2. Отворете кранчето за вода. 
3. Натиснете Вкл./Изкл.  бутона за 

няколко секунди, за да активирате 
уреда. 

Чува се кратък звук. Уредът автоматично 
предлага програмата по подразбиране. 
Съответният индикатор светва.
Екранът показва програмата по 
подразбиране, Eco 40-60, времетраенето 
на цикъла, максималното количество 

пране, скоростта на центрофугиране по 
подразбиране и индикаторите на фазите, 
създаващи програмата.

10.2 Зареждане на прането
• Отворете вратата на уреда. 
• Изтръскайте дрехите преди да ги 

сложите в уреда. 
• Поставете дрехите в барабана една по 

една. 
Уверете се, че не поставяте прекалено 
много пране в барабана.
• Затворете плътно вратичката. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
- Уверете се, че няма останало пране 
между уплътнението и вратата. 
Съществува опасност от изтичане на 
вода или повреда на прането.
- Прането на силно омаслени, мазни 
петна или използването на парфюм с 
аромати може да причини повреда на 
гумените части на уреда.

10.3 Поставяне на препарат и 
добавки

Table title

.

Отделение за фаза на предпране, про­
грама за накисване или отстраняване 
на петна.

Отделение за фазата на пране.

Отделение за течни добавки (омекоти­
тел за тъкани, препарат за колосване).

Максимално ниво на количеството теч­
ни добавки.

.

Преграда за течен или прахообразен 
перилен препарат.

Винаги следвайте инструкциите, които 
ще намерите по опаковките на 
почистващите препарати, но 
препоръчваме да не надвишавате 
максималното посочено ниво ( ). 
Това количество обаче ще гарантира 
най-добри резултати при изпиране.

След цикъл на пране, ако е 
необходимо, премахнете всякакви 
остатъци от препарата от дозатора.

10.4 Проверете позицията на 
преградата за препрарат
1. Дръпнете доколкото е възможно навън 

дозатора на перилните препарати. 

2

1

2. Натиснете лоста надолу, за да 
извадите дозатора. 

3. За да използвате прахообразен 
перилен препарат, обърнете 
преградата нагоре. 

БЪЛГАРСКИ 23



4. За да използвате течен перилен 
препарат, обърнете преградата 
надолу. 

Когато преградата е в позиция 
НАДОЛУ:
• Не използвайте гелообразни или 

гъсти перилни препарати..
• Не превишавайте дозата препарат, 

показана върху преградата.
• Не задавайте фазата на предпране.
• Не задавайте функция отложен 

старт.
5. Измерете перилния препарат и 

омекотителя за тъкани. 
6. Внимателно затворете дозатора за 

перилни препарати. 

Уверете се, че преградата не предизвиква 
блокиране, когато затворите дозатора.

10.5 Избор на програма
1. Завъртете селектора за програми, за 

да изберете желаната програма за 
пране. Съответният програмен 
индикатор светва. 

Eco 40-60 е предложената по 
подразбиране програма, когато уредът е 
включен, тази, към която се отнася 
информацията на енергийния етикет.
Индикаторът на бутон Старт/Пауза 
мига.
Дисплеят показва зададеното максимално 
зареждане за програмата, температурата 
по подразбиране, скоростта на 
центрофугиране по подразбиране, 
индикаторите на фазата за пране (когато 
са налични) и продължителността на 
програмата.
2. За да промените температурата и/или 

скоростта на центрофугиране, 
докоснете съответните бутони. 

3. По желание задайте една или повече 
опции, посредством докосване на 
съответните бутони. Съответните 
индикатори се включват на дисплея и 
проказаната информация съответно се 
променя. 

В случай, че избор не е възможен, не 
се появява индикатор и не прозвучава 
звуков сигнал.

10.6 Допълнителна информация 
за ежедневна употреба
Засичане на пране ProSense
Уредът засича количеството през първите 
30 секунди, докато индикаторът за 
откриване примигва. Индикаторът спира 
да мига в края на засичане на пране. В 
случай на претоварване на барабана 
индикаторът  мига на дисплея: 
Възможно е да поставите уреда на пауза и 
да премахнете излишните дрехи. Ако 
количеството пране не бъде намалено, 
програмата започва въпреки това. След 
около 20 минути от старта на програмата, 
времетраенето на програмата може да се 
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регулира отново според капацитета на 
попиване на вода от тъканите. Не 
ProSense Technology е налично в програми 
с кратки цикли,
Стартиране на програма
Докоснете бутона Старт/Пауза , за да 
стартирате програмата. Съответният 
индикатор спира да мига и остава светнат. 
Програмата стартира и люкът е заключен. 
Дисплеят показва индикатора .
Стартиране на програма със забавен 
старт
1. Докоснете бутона Забавен старт 
неколкократно, докато екранът покаже 
желаното време на отлагане.
2. Докоснете бутон Старт/Пауза. Вратата 
на уреда се заключва и започва обратното 
отброяване на отложения старт. Когато 
отброяването завърши, програмата се 
стартира автоматично.
Прекъсване на програмата и промяна 
на опциите.
1. Когато програмата работи, може да 
променяте само някои опции. Докоснете 
бутон Старт/Пауза.
2. Променете опциите. Предоставената 
информация на дисплея съответно се 
променя.
3. Докоснете отново Старт/Пауза. 
Програмата за измиване продължава.
Анулиране на работеща програма.
1. Натиснете бутона Вкл./Изкл. за отказ на 
програмата и изключване на уреда.
2. Сега можете да зададете нова програма 
за пране. Натиснете бутона отново, за да 
активирате уреда.
Отваряне на вратата - добавяне на 
дрехи
Когато програмата или забавеният старт 
работят, вратата на уреда е заключена.
1. Докоснете бутона Старт/Пауза.

2. Отворете вратата на уреда. Ако е 
необходимо, добавете или извадете част 
от прането.
3. Затворете вратичката и докоснете 
Старт/Пауза отново. Програмата или 
забавеният старт продължават.
Край на програмата
1. Уредът спира автоматично. Прозвучават 
звукови сигнали (ако са активирани).
2. Индикаторът на бутон Старт/Пауза 
изгасва. Вратата се отключва и 
индикаторът  изгасва.
3. Натиснете бутон Вкл./Изкл. , за да 
изключите уреда. Дръжте вратата и 
дозатора за препарат открехнати, за да 
предотвратите образуването на плесен и 
миризми.
Източване на водата след края на 
цикъла
Ако сте избрали програма или опция, 
която не източва водата от последното 
изплакване, не забравяйте да източите 
водата, за да отворите вратичката.
1. Докоснете бутона Старт/Пауза.
• Ако сте задали , уредът източва 

водата и центрофугира.
• Ако сте задали , уредът само източва 

водата.
2. Докоснете бутона Центрофугиране, за 
да намалите скоростта на 
центрофугиране, предложена от уреда. 
Когато програмата приключи и 
индикаторът за заключена врата 
изгасне, можете да отворите вратичката.
3. Натиснете Вкл./Изкл. за изключване на 
уреда.
Функция „В готовност“
Функцията „В готовност" автоматично 
изключва уреда, за да се намали 
консумацията на енергия.

11. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ

ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".
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11.1 График за периодично 
почистване
Периодичното почистване спомага за 
удължаването на работата на уреда Ви. 
След всеки цикъл оставяйте притворени 
вратата и дозатора за препарати, за да 
има циркулация на въздух и да се изпари 
влажността в уреда.
Ако уредът не се използва дълго време: 
затворете крана за вода и изключете 
уреда от контакта.
График с показатели за периодично 
почистване:

.

Отстр. на котл. камък Два пъти в годината

Профилактично пускане 
на програма за пране

Веднъж месечно

Почистване на уплътне­
нието на вратата

На всеки два месеца

Почистване на бараба­
на

На всеки два месеца

Почистване на дозатор 
за препарати

На всеки два месеца

Почистване на филтър 
на дренажна помпа

Два пъти в годината

Почистване на входя­
щия маркуч и филтъра 
на вентила

Два пъти в годината

11.2 Отстраняване на чужди 
предмети

Уверете се, че джобовете са 
опразнени и всички разхлабени 
елементи са завързани преди да 
започнете програмата.

Отстранете всякакви чужди предмети (като 
метални кламери, копчета, монети и т.н.), 
които могат да се озоват в уплътнението 
на вратата, филтрите и барабана. Вижте 
параграфи „Двоен уплътнител за врата“, 
„Почистване на барабана“, „Почистване на 
филтъра на дренажната помпа“ и 
„Почистване на входящия маркуч и 
филтъра за вентила“. Внимавайте с 
пердетата. Махнете кукичките и поставете 
пердетата в торба за пране или калъфка 

за възглавници. Моля, свържете се с 
оторизиран сервизен център, ако е 
необходимо.

11.3 Външно почистване
Почиствайте уреда само с мек сапун и 
топла вода. Подсушете напълно всички 
повърхности. Не използвайте груби 
гъбички или друг материал с грапава 
повърхност.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не използвайте алкохол, разтворители 
или химически продукти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не почиствайте металните 
повърхности с препарати на хлорна 
основа.

11.4 Отстр. на котл. камък

Ако водата във Вашия регион е твърда 
или средно твърда, препоръчваме да 
използвате омекотител за вода за 
перални машини (отстр. на котл. камък 
от време на време).

Редовно проверявайте барабана за 
наличие на котлен камък.

Винаги спазвайте инструкциите, които 
ще откриете на опаковката на 
продукта.

11.5 Профилактично пускане на 
програма за пране
При програмите с ниска температура е 
възможно да остане перилен препарат в 
барабана. Извършвайте поддържащо 
пране редовно. За целта:
• Извадете всичкото пране от барабана.
• Изберете програмата за памук на най-

високата температура или използвайте 
програмата Machine Clean. Добавете 
малко количество перилен препарат на 
прах в празен баран, за да изплакнете 
остатъците.
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11.6 Уплътнение на вратата
Този уред е създаден със 
самопочистваща се дренажна система, 
което позволява на леките пухкави влакна, 
които падат от дрехите, да изтекат с 
водата. Редовно проверявайте 
уплътнението и, ако е необходимо, го 
почиствайте, както е описано на следната 
схема. На края на цикъла могат да бъдат 
намерени монети, копчета и други дребни 
предмети.

Почиствайте го, когато е нужно, 
използвайки препарат за почистване с 
амонячна пяна, без да надрасквате 
повърхността на уплътнението.

Винаги следвайте инструкциите, които 
ще откриете на опаковката на 
продукта.

11.7 Почистване на барабана
Редовно проверявайте барабана за 
предотвратяване на нежелани 
наслоявания.
В барабана може да се появят 
наслоявания на ръжда поради ръждиво 
чуждо тяло в прането или съдържание на 
желязо в чешмяната вода
Почиствайте барабана със специални 
продукти за неръждаема стомана.

Винаги спазвайте инструкциите, които 
ще откриете на опаковката на 
продукта.
Не почиствайте барабана с киселинни 
препарати за отстраняване на котлен 
камък и такива съдържащи хлор, 
желязо или стоманена тел.

За пълно почистване:
1. Извадете цялото пране от барабана. 
2. Пуснете програма Machine Clean . За 

повече подробности вижте таблицата с 
програмите за пране. 

3. Добавете малко количество перилен 
препарат на прах в празния барабан, 
за да изплакнете остатъците. 

От време на време, в края на цикъла, 
дисплеят може да покаже иконката : 
това е препоръка да 
извършите “почистване на барабана”. 
След като почистването на барабана 
бъде извършено, иконката изчезва.

11.8 Почистване на дозатора за 
препарата
За да предотвратите възможни 
натрупвания от засъхнали препарати или 
сплъстен омекотител и/или мухъл в 
чекмеджето за дозиране на перилните 
препарати, на всеки два месеца 
изпълнявайте следната процедура за 
почистване, както е обяснено в следните 
диаграми:
1. Отворете чекмеджето. Натиснете 

надолу клапана, както е показано на 
картинката и го издърпайте. 
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2. Премахнете горната част от 
отделението на препарата, за да 
подпомогнете почистването и го 
измийте на течаща топла вода, за да 
премахнете всякакви следи от 
натрупан препарат. След почистване, 
поставете горната част обратно на 
позицията и. 

3. Уверете се, че всички остатъци от 
препарат са премахнати от горната и 
долната част на прореза. Използвайте 
малка четка, за да почистете прореза. 

4. Вкарайте отделението за препарат във 
водещите релси и го затворете. 
Пуснете програмата за изплакване без 
никакви дрехи в барабана. 

11.9 Почистване на филтъра на 
помпата за източване

Редовно преглеждайте филтъра на 
помпата за източване и се уверете, че 
е чист.

Почистете дренажната помпа за 
източване, ако:
• Уредът не източва водата.
• Уредът издава необичаен шум, поради 

запушването на помпата за източване.
• Барабанът не се върти.
• На дисплея се показва код на аларма 

.

ВНИМАНИЕ!
• Изключете щепсела от контакта на 

захранващата мрежа.
• Не вадете филтъра, докато уредът 

работи.
• Не почиствайте помпата, ако 

водата в уреда е гореща. Изчакайте 
докато водата изстине.

Продължете както следва, за да 
почистите помпата:
При отстраняване на филтъра винаги 
трябва да имате парцал за подсушаване 
на изтеклата вода.
1. Отворете капака на помпата. 
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2. Поставете подходяща купа под отвора 
на помпата за източване, за да събере 
водата, която ще изтече. 

3. Отворете канала надолу. При 
отстраняване на филтъра винаги 
трябва да имате парцал за 
подсушаване на изтеклата вода. 

4. Завъртете филтъра на 180 градуса 
обратно на часовниковата стрелка, за 
да го отворите, без да го изваждате. 
Оставете водата да се изтече. 

180˚

5. Когато купата се напълни с вода, 
отново завийте филтъра и изпразнете 
контейнера. 

6. Повторете стъпки 4 и 5, докато водата 
спре да се изтича. 

7. Завъртете филтъра обратно на 
часовниковата стрелка, за да го 
извадите. 

2

1

8. Ако е необходимо, премахнете мъха и 
предмети от прореза на филтъра. 

9. Уверете се, че роторът на помпата 
може да се върти. Ако не се върти, 
свържете се с оторизирания сервизен 
център. 

10. Почистете филтъра под течаща вода. 

11. Сложете го обратно в специалния 
водач, като завъртите по 
часовниковата стрелка. Уверете се, че 
сте затегнали филтъра, за да 
предотвратите течове. 
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12. Затворете капака на помпата. 

2

1

1

11.10 Почистване на маркуча за 
подаване на вода и филтъра на 
вентила
Препоръчва се да се чистят два пъти 
годишно и филтрите на маркуча за 
водоснабдяване и клапана, за да 
премахнете остатъци, събирани с 
времето: Продължете както е описано в 
следващите диаграми, за да почистите 
филтрите:
1. Премахнете маркуча за 

водоснабдяване от кранчето и 
почистете филтъра. 

1

2

3

2. Премахнете маркуча за 
водоснабдяване от уреда, като 
отпуснете гайката. 

3. Почистете филтъра на клапана от 
задната страна на уреда с четка. 

4. Когато свържете отново маркуча към 
гърба на уреда, завъртете го наляво 
или надясно (не вертикално) в 
зависимост от позицията на кранчето 
за вода. 

30 БЪЛГАРСКИ



45°

20°

11.11 Аварийно източване
Ако уредът не може да източи водата, 
извършете същата процедура, описана в 
параграф „Почистване на филтъра на 
дренажната помпа“. Ако е необходимо, 
почистете помпата.

11.12 Предпазни мерки срещу 
замръзване
Ако уредът е инсталиран на място, където 
температурата може да достигне 

стойносто от около 0° C или по-ниско, 
отстранете останалата вода от маркуча за 
подаване на вода и помпата за източване.
1. Изключете щепсела от контакта. 
2. Затворете крана за водата. 
3. Поставете двата края на маркуча за 

подаване на вода в контейнер и 
оставете водата да изтече от маркуча. 

4. Изпразнете помпата за източване. 
Вижте процедурата за аварийно 
източване. 

5. Когато помпата за източване е празна, 
поставете маркуча за подаване на 
вода отново. 

ВНИМАНИЕ!
Уверете се, че температурата е по-
висока от 0 °C преди да използвате 
отново уреда.
Производителят не е отговорен за 
щети, причинени от ниска 
температура.

12. СТОЙНОСТИ НА ПОТРЕБЛЕНИЕ
12.1 Забележка
Table title

.

QR кодът върху енергийния етикет предоставен с уреда, съдържа уеб връзка, 
водеща до информация, свързана с функционалността на уреда в базата данни 
EPREL на ЕС. Запазете етикета за енергийна категория за справка, както и 
ръководството за потребители и всички други документи, предоставени с уреда.
Възможно е да потърсите информацията в EPREL като използвате връзката https://
eprel.ec.europa.eu и въведете името на модела и продуктовия номер, които се 
намират върху табелката с данни на уреда.

Стойностите и времетраенето на програмите варират въз основа на различни 
условия (напр. температура на стаята, температура на водата и налягане, 
количество и тип заредено пране, захранващо напрежение) и също при смяна на 
първоначалните настройки на дадена програма.
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12.2 Съгласно Регламент (ЕС) 2019/2023 на Комисията и всички нови 
съпътстващи стандарти на сътрудничещите пазари (*)
Table title

Програма Eco 
40-60

кг kWh Литри чч:мм % 
1)

°C об./
мин.2)

Пълно зареждане 8 0.420 57.0 3:35 44.00 26 1551

Половин зареждане 4 0.360 42.0 2:47 44.00 26 1551

Четвърт зареждане 2 0.207 27.0 2:30 45.00 23 1551

1) Остатъчна влага в края на фаза центрофуга. Колкото по-високи са оборотите на центрофугиране, толко­
ва повече шум ще издава уреда и толкова по-малко остатъчна влага ще има.
2) Максимална скорост на центрофугиране.

12.3 Обичайни програми
Table title

.

Тези стойности служат само за пример.

Table title

Програма кг kWh Литри чч:мм % 
1) °C rоб./

мин.2)

Cottons3)
95°C

8 2.80 100.0 3:25 44.00 85 1600

Cottons
60°C 8 1.90 95.0 3:10 44.00 55 1600

Cottons4)
20°C

8 0.35 95.0 3:00 44.00 20 1600

Synthetics
40°C 3 0.60 60.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates5)
30°C

2 0.35 55.0 1:10 35.00 30 1200

Wool
30°C 1,5 0.25 50.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Регламенти на Обединеното кралство за екопроектирането на продукти (UK Ecodesign), свързани с 
енергопотреблението, и информацията за енергопотреблението; украински указ 834/2023; AS/NZS2040 и 

AS/NZS6400
Температурата и зарежданията се задават автоматично и може да не са видими за всички модели.

1) Остатъчна влага в края на фаза центрофуга. Колкото по-високи са оборотите на центрофугиране, толко­
ва повече шум ще издава уреда и толкова по-малко остатъчна влага ще има.
2) Референтен показател за скоростта на центрофугиране.
3) Подходяща за пране на силно замърсен текстил.
4) Подходящо за пране на леко замърсени памучни, синтетични и смесени тъкани.
5) Също така, може да се използва като цикъл за бързо изпиране за леко замърсен текстил.
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Изключено (W) В готовност (W) Забавен старт 
(W)

0.50 0.50 4.00

Времето до режим „Изключване/В готовност“ е максимум 15 минути.

13. БЪРЗО РЪКОВОДСТВО
13.1 Ежедневна употреба
Table title

.

1 2 3

• Свържете щепсела към контакта на 
захранващата мрежа.

• Отворете кранчето за вода.
• Пъхнете прането.
• Изсипете препарата за пране и 

добавката в правилното отделение на 
дозатора.

1. Натиснете бутона Вкл./Изкл.  за 
включване на уреда. Завъртете 
програматора, за да настроите 
желаната програма.

2. Задайте желаните опции с помощта на 
съответните сензорни бутони. За да 
стартирате програмата, натиснете 
бутона Старт/Пауза

3. Уредът се стартира.
• След приключване на програмата 

извадете прането.
• Натиснете бутона Вкл./Изкл.  за 

изключване на уреда.

Грижа и почистване
График за периодично почистване 
спомага за по-дълъг живот на уреда Ви. 
След всеки цикъл, оставяйте вратичката и 
дозатора за препарати открехнати, за да 
има циркулация на въздух и да изсушите 

уреда: това ще предотврати образуването 
на плесен и миризми.
Ако уредът не се използва дълго време: 
затворете крана за вода и изключете 
уреда от контакта.
Table title

.

Отстр. на котл. камък Два пъти в годината

Профилактично пускане 
на програма за пране

Веднъж месечно

Почистване на уплътне­
нието на вратата

На всеки два месеца

Почистване на бараба­
на

На всеки два месеца

Почистване на дозатор 
за препарати

На всеки два месеца

Почистване на филтър 
на дренажна помпа

Два пъти в годината

Почистване на входя­
щия маркуч и филтъра 
на вентила

Два пъти в годината

Пазете пластмасовите части на 
разстояние, особено в близост до зоната 
на чекмеджето за препарат, и отстранете 
излишния разлив.
Следните параграфи съдържат инструкции 
за почистването на дадена част.
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Уплътнение на вратата с двоен улей
Този уред е създаден със 
самопочистваща се дренажна система, 
което позволява на леките пухкави влакна, 
които падат от дрехите, да изтекат с 
водата. Редовно проверявайте 
уплътнението и, ако е необходимо, го 
почиствайте, както е описано на следната 
схема. На края на цикъла могат да бъдат 
намерени монети, копчета и други дребни 
предмети.

Почиствайте го, когато е нужно, 
използвайки препарат за почистване с 
амонячна пяна, без да надрасквате 
повърхността на уплътнението.

Винаги следвайте инструкциите, които 
ще откриете на опаковката на 
продукта.
Проверете и отстранете предмети (ако 
има такива), които могат да попаднат в 
сгъвката.
Уверете се, че няма останало пране 
между уплътнението и вратата.
Използвайте влажна кърпа, за да 
отстраните всякакви замърсявания 
или остатъци от вода, останали по 
уплътнението на вратата след 
завършване на цикъла.

Отстраняване на чужди предмети

Уверете се, че джобовете са 
опразнени и всички разхлабени 
елементи са завързани преди да 
започнете програмата.

Отстранете всякакви чужди предмети (като 
метални кламери, копчета, монети и т.н.), 
които могат да се озоват в уплътнението 
на вратата, филтрите и барабана. Моля, 
свържете се с оторизиран сервизен 
център, ако е необходимо.
Почистване на филтъра на помпата за 
източване
Почиствайте филтъра редовно и особено, 
ако на дисплея се появи кодът на 
алармата 
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Програми
Table title

Програми Зарежда­
не

Описание на продукт

MixLoad 69min 5 кг Памучни и синтетични дрехи. Тази програма осигурява добри резула­
тати при пране за кратко време.

Eco 40-60 1) 8 кг Бели и цветни памучни тъкани. Нормално замърсени дрехи.

Cottons 8 кг Бял памук и цветен памук.

Synthetics 3 кг Синтетични и смесени тъкани.

Delicates 2 кг Деликатни тъкани като акрилни, вискозни, полиестерни дрехи.

Wool 1,5 кг Вълна, подходяща за пране в пералня, вълна и фини тъкани за ръчно 
пране.

20min 3kg 3 кг Памучни и синтетични дрехи с леко замърсяване или носени веднъж.

Steam 1 кг Програма с пара за памучни, синтетични и фини тъкани.

Outdoor 
2 кг2)
1 кг3) Модерни дрехи за спорт на открито.

Hygiene 8 кг
Бели памучни тъкани. Тази програма премахва над 99,99% от бакте­
риите и вирусите4). Освен това осигурява намаляване на алергените.

Зареждането на уреда на максималния капацитет, предвиден за всяка програма, помага за намаля­
ването на използваната енергия и вода. 

1) Съгласно Регламент на Комисията ЕС 2019/2023 и украински указ 834/2023. Тази програма с на­
стройка на 40°C е подходяща за изпиране на нормално замърсени памучни тъкани, определени за изпира­
не на 40°C или 60°C заедно в един цикъл. Температурата не е посочена и видима, тя се задава автоматич­
но.

За достигната температура на прането, продължителност на програмата и други данни, моля, вижте 
глава „Стойности на потребление“.
Най-ефикасните програми по отношение на консумацията на енергия основно са тези, които работят 
на по-ниски температури и по-дълга продължителност.

2) Програма за пране.
3) Програма за пране и фаза за отблъскване на водата.
4) Тествана при Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa и 
MS2 Bacteriophage във външен тест, извършен от Swissatest Testmaterialien AG през 2021 г. (Доклад от из­
питване № 202120117).

Подходящи перилни препарати за програмите за пране

Програма Универсален 
прах1)

Универса­
лен течен 
перилен 
препарат

Течен пери­
лен препа­
рат за цвет­

но пране

Деликатни 
вълнени тъ­

кани
Специален

MixLoad 69min -- ▲ ▲ -- --
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Програма Универсален 
прах1)

Универса­
лен течен 
перилен 
препарат

Течен пери­
лен препа­
рат за цвет­

но пране

Деликатни 
вълнени тъ­

кани
Специален

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Hygiene ▲ ▲ -- -- ▲

1) Препоръчва се употребата на перилен прах за температури над 60 °C.

-- = Не се препоръчва ▲ = Препоръчително

Вид и качество на препарат.
• Използвайте само перилни препарати и 

други препарати, предназначени 
специално за употреба в перална 
машина. Първо, следвайте тези 
основни правила:
– прах за пране (също таблетки и 

перилни препарати - еднократна 
доза) за всички видове тъкани, с 
изключение на деликатните. За 
предпочитане са перилни 
препарати на прах със съдържание 
на белина за бели дрехи и 
дезинфекция на прането,

– течни перилни препарати (както и 
перилни препарати в еднократна 
доза), за предпочитане при 
програми за пране с ниска 
температура (60 °C макс.) при 
всички видове тъкани или по 
специално за вълнените тъкани.

• Не смесвайте различни видове перилни 
препарати.

• Използвайте по-малко перилен 
препарат, ако:
– перете малко количество пране,
– прането е леко замърсено,
– по време на прането има голямо 

количество пяна.
• Когато използвате таблетки или 

капсули с перилен препарат, винаги ги 
поставяйте в барабана, а не в дозатора 
за препарат и следвайте препоръките 
на производителя.

Недостатъчното количество перилен 
препарат може да доведе до:
• незадоволителни резултати от прането,
• прането да се оцвети в сиво,
• дрехите да се омазнят,
• мухъл в уреда.
Твърде голямото количество перилен 
препарат може да доведе до:
• пенене,
• намален ефект от изпирането,
• недостатъчно изплакване,
• по-голямо въздействие на околната 

среда.
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13.2 Кодове на аларма и възможни неизправности
Table title

.

Уредът не се стартира или спира по време на работа. Първо се опитайте да намерите 
решение на проблема (вижте таблиците).

ВНИМАНИЕ!
Изключете уреда преди извършването на каквато и да било проверка.

Table title

.

Проблем Възможно решение 

Уредът не се пълни с вода 
правилно.

• Уверете се, че кранът за вода е отворен.
• Уверете се, че налягането на водоподаването не е прекалено ниско. За 

тази информация се свържете с вашата местна водоснабдителна компа­
ния.

• Уверете се, че кранът на водата не е запушен.
• Уверете се, че маркучътза подаване на вода не е прегънат, повреден 

или извит.
• Уверете се, че свързването на маркуча за подаване на вода е правилно.
• Уверете се, че филтърът на маркуча за подаване на вода и филтърът на 

клапана не са запушени.

Уредът не източва водата.
• Уверете се, че сифонът на мивката не е запушен.
• Уверете се, че маркучът за източване не е прегънат или извит.
• Уверете се, че филтърът за източване не е запушен. Почистете филтъра 

при необходимост.
• Уверете се, че маркучът за източване е свързан правилно.
• Задайте програма за източване, ако сте задали програма без фаза на из­

точване.
• Задайте програмата за източване, ако сте задали опция, която завършва 

с вода във ваничката.

Вратата на уреда е отворе­
на или не е затворена пра­
вилно.

• Уверете се, че вратата е затворена правилно.

Вътрешна неизправност. 
Липсва връзка между елек­
тронните компоненти на 
уреда.

• Програмата не завърши правилно или уредът спря прекалено рано. Из­
ключете машината и я включете отново.

• Ако кодът за алармата се появи отново, обърнете се към оторизирания 
сервизен център.

Електрозахранването не е 
стабилно.

• Изчакайте, докато електрозахранването се стабилизира.

Устройството против на­
воднение е включено.

• Изключете уреда и затворете крана за водата. Свържете се с оторизира­
ния сервизен център.

Ако проблемът продължи, свържете се с оторизирания сервизен център. Данните, необходими за сервиз­
ния център, са посочени на табелката с данни

*Някои алармени кодове може да не бъдат показани. Подлежи на промяна без предизвестие.
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14. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа 

. Поставяйте опаковките в съответните 
контейнери, за да ги рециклирате. 
Помогнете за опазването на околната 
среда и човешкото здраве чрез 
рециклирането на отпадъци от 

електрически и електронни уреди. Не 
изхвърляйте уреди, маркирани със 
символа  с битовите отпадъци. Върнете 
продукта в местното депо за рециклиране 
или се свържете с общинската служба.
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Üdvözöljük az AEG honlapján! Köszönjük, hogy a mi készülékünket 
választotta.
Table title

.

A fenntarthatóság iránti törekvésünk jegyében csökkentjük a papíralapú 
nyomtatványok mennyiségét, és teljes használati útmutatókat teszünk elérhetővé az 
interneten. Az Ön teljes használati útmutatója itt érhető el: aeg.com/manuals
Használattal kapcsolatos tanácsokat, prospektusokat, hibaelhárítási-, szerviz- és 
javítási információkat itt kérhet: aeg.com/support

Vásároljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti pótalkatrészeket a készülékhez 
itt: aeg.com/shop

A változtatások jogát fenntartjuk.

TARTALOM
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4. MŰSZAKI INFORMÁCIÓ.............................................................................. 45
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7. VÁLASZTÓGOMB ÉS NYOMÓGOMBOK.................................................... 50
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9. BEÁLLÍTÁSOK.............................................................................................. 58
10. MINDENNAPI HASZNÁLAT........................................................................59
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12. FOGYASZTÁSI ÉRTÉKEK......................................................................... 68
13. GYORS ÚTMUTATÓ.................................................................................. 69
14. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK.......................................................74

1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

 A készülék üzembe helyezése és használata előtt 
gondosan olvassa el a mellékelt útmutatót. A gyártó nem 
vállal felelősséget a helytelen beszerelés vagy használat 
miatt keletkezett sérülésekért és károkért. Az útmutatót tartsa 
biztonságos és elérhető helyen, hogy szükség esetén mindig 
a rendelkezésére álljon.
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1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek 
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai, 

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező 
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem 
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban 
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a 
készülék biztonságos használatára, és megértik az 
esetleges veszélyeket.

• A 3 és 8 év közötti gyermekek, illetve a súlyos, komplex 
fogyatékossággal élő személyek állandó felügyelet nélkül 
nem tartózkodhatnak a készülék közelében.

• 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizárólag folyamatos 
felügyelet mellett tartózkodhatnak a készülék közelében.

• Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről, hogy ne 
játsszanak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és 
megfelelően ártalmatlanítsa.

• A mosószereket tartsa távol a gyermekektől.
• A gyermekeket és a háziállatokat tartsa távol a készüléktől, 

amikor az ajtaja nyitva van.
• Ha rendelkezik gyermekbiztonsági zárral a készülék, akkor 

azt be kell kapcsolni.
• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási 

vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

1.2 Általános biztonság
• Ez a készülék kizárólag háztartási típusú, mosógépben 

mosható ruhák mosására szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő 

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai 

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más 
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja 
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki jellemzőit.
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• A készülék maximális töltete 8 kg. Soha ne lépje túl a 
programhoz tartozó megengedett legnagyobb töltetet (lásd 
a „Programok” című fejezetet).

• Az üzemi víznyomás értékének a vízhálózat 
készülékcsatlakozási pontjánál 0,5 bar (0,05 MPa) és 10 
bar (1 MPa) között kell lennie.

• Ügyeljen arra, hogy a készülék alsó részén levő 
szellőzőnyílást a készülék alatti szőnyeg, lábtörlő vagy 
egyéb padlóburkoló tárgy ne zárja el.

• A készülék vízhálózatra történő csatlakoztatásához 
használja a mellékelt, új tömlőkészletet vagy a 
márkaszerviz által biztosított egyéb új tömlőkészletet.

• A régi tömlőket tilos újra használni.
• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a 

márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet álljon 
elő.

• Bármilyen karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és 
húzza ki a hálózati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.

• A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású 
vízsugarat és/vagy gőzt.

• Tisztítsa meg a készüléket egy nedves kendővel. Csak 
semleges tisztítószert használjon. Ne használjon 
súrolószert, súrolószivacsot, oldószert vagy fém tárgyat.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
2.1 Üzembe helyezés

Az üzembe helyezést az érvényes helyi/
országos előírásokkal összhangban kell 
elvégezni.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, 
a szállítási csavarokkal, gumiperselyekkel 
és műanyag alátétekkel együtt.

• A szállítási rögzítőcsavarokat tartsa 
biztonságos helyen. Amennyiben a 
készüléket a jövőben szállítani kell, ezeket 
vissza kell szerelni, hogy a dob 

rögzítésével megakadályozzák a készülék 
belsejének sérülését.

• A készülék nehéz, ezért legyen 
körültekintő a mozgatásakor. Mindig 
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt 
lábbelit.

• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe 
helyezési útmutatóban foglaltakat.

• Ne helyezzen üzembe, és ne is 
használjon sérült készüléket.

• Ne helyezze üzembe a készüléket olyan 
helyen, ahol a hőmérséklet 0 °C alá 
süllyedhet, vagy ahol ki van téve az 
időjárásnak.
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• A készülék üzemeltetésének helyén a 
padló vízszintes, sík, stabil, hőálló és 
tiszta legyen.

• Gondoskodjon arról, hogy keringeni tudjon 
a levegő a készülék és a padló között.

• A készülék végleges elhelyezési 
pozíciójában ellenőrizze a felület 
megfelelő vízszintességét vízmértékkel. 
Ha a felület nem teljesen vízszintes, a 
lábak emelésével vagy süllyesztésével 
biztosítsa a vízszintes helyzetet.

• Ne telepítse a készüléket közvetlenül 
padlóösszefolyó fölé.

• Ne permetezzen vizet a készülékre, és 
óvja az erősen párás környezettől.

• Ne helyezze üzembe a készüléket olyan 
helyen, ahol az ajtaját nem lehet teljesen 
kinyitni.

• Ne tegyen a készülék alá zárt edényt 
azért, hogy az esetleg a készülékből 
szivárgó vizet összegyűjtse. A használatra 
javasolt felszerelésekkel kapcsolatban 
forduljon a márkaszervizhez.

2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

• FIGYELEM: A készüléket úgy tervezték, 
hogy az épületben lévő 
földelőcsatlakozáshoz kell telepíteni/
csatlakoztatni.

• Mindig használjon megfelelően felszerelt 
ütésálló aljzatot.

• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő 
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos 
hálózati feszültség paramétereinek.

• Ne használjon többdugós adaptert és 
hosszabbító kábelt.

• Ügyeljen arra, hogy ne okozzon sérülést a 
hálózati csatlakozódugón és a hálózati 
kábelen. Amennyiben a hálózati kábelt ki 
kell cserélni, azt hivatalos 
márkaszervizünknek kell elvégeznie.

• Csak a telepítés befejezése után 
csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 
a hálózati csatlakozóaljzatba. Ügyeljen 
arra, hogy a hálózati csatlakozódugó 
üzembe helyezés után is könnyen 
elérhető legyen.

• Nedves kézzel ne érintse meg a hálózati 
kábelt vagy a hálózati csatlakozódugót.

• A hálózati kábel meghúzásával ne 
válassza le a készüléket. Ehhez a 
csatlakozódugót fogja meg.

2.3 Víz csatlakoztatása
• A belépő víz hőmérséklete nem haladhatja 

meg a 25 °C-ot.
• Ügyeljen arra, hogy ne okozzon sérülést a 

vízcsöveken.
• Mielőtt új vagy hosszabb idő óta nem 

használt csövekhez csatlakoztatja javítás 
vagy új eszköz (pl. vízóra stb.) 
felszerelése után a készüléket, addig 
folyassa a vizet, amíg az teljesen ki nem 
tisztul.

• A készülék első használata közben és 
után ellenőrizze, hogy nem látható-e 
vízszivárgás.

• Ne használjon hosszabbítótömlőt, ha túl 
rövid a bemeneti tömlő. A befolyócső 
cseréje érdekében forduljon a 
márkaszervizhez.

• A készülék kicsomagolásakor előfordulhat, 
hogy víz folyik a kifolyócsőből. Ezt az 
okozza, hogy a készüléket víz 
segítségével ellenőrzik a gyárban.

• A kifolyótömlő maximum 400 cm-es 
hosszig bővíthető. Forduljon a 
márkaszervízhez a másik kifolyócsővel és 
a hosszabbítással kapcsolatban.

• Ügyeljen arra, hogy a vízcsap könnyen 
hozzáférhető legyen az üzembe helyezés 
után.

• A készülék minden egyes használata után 
zárja el a vízcsapot.

2.4 Használat

FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés, áramütés, tűz, égési 
sérülés vagy a készülék károsodásának 
veszélye áll fenn.

• Kövesse a mosószer csomagolásán 
feltüntetett biztonsági utasításokat.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy 
gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a 
készülékbe, annak közelébe, illetve annak 
tetejére.

• Ne mosson olajjal, zsírral vagy egyéb 
zsíros anyaggal erősen szennyezett 
ruhaneműt. Ez károsíthatja a készülék 
gumi alkatrészeit. Az ilyen ruhaneműt a 
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készülékbe helyezés előtt mossa ki 
kézzel.

• Hogy elkerülje a készülék műanyag és 
gumi alkatrészeinek károsodását, ne 
használjon illatosítószert.

• Ne érintse meg az ajtóüveget, amikor egy 
program működik. Az üveg forró lehet.

• Ellenőrizze, hogy minden fémtárgyat 
eltávolított-e a ruhákból.

2.5 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a 

márkaszervizre. Mindig eredeti 
cserealkatrészt használjon.

• Kérjük, ne feledje, hogy a házilagos vagy 
nem szakértő által végzett javítás 
biztonsági következményekkel járhat, és 
érvénytelenítheti a jótállást.

• Az alábbi cserealkatrészek legalább 10 
évig elérhetők a modell gyártásának 
megszűnése után: motor és a motor 
szénkeféi, erőátvitel a motor és a dob 
között, szivattyúk, lökésgátlók és rugók, 
mosódob, dobcsillag és a hozzá tartozó 
golyóscsapágyak, fűtőberendezések és 
fűtőelemek, beleértve a hőszivattyúkat, 
csővezetékek és a kapcsolódó 
szerelvények, beleértve a tömlőket, 
szelepeket, szűrőket és 
túlcsordulásgátlókat, nyomtatott áramköri 
lapok, elektronikus kijelzők, 
nyomáskapcsolók, termosztátok és 
érzékelők, szoftver és firmware, beleértve 
a szoftver visszaállítását, ajtó, ajtózsanér 
és tömítések, egyéb tömítések, ajtózár 
egység, műanyag kiszolgáló egységek, 
mint például mosószeradagolók. Az 

időtartam elképzelhető, hogy hosszabb az 
Ön országában. További információkért, 
kérjük, látogasson el a weboldalunkra.

• Kérjük, ne feledje, hogy ezen 
cserealkatrészek némelyikét kizárólag 
szakértő szerelő szerezheti be, és nem 
mindegyik alkatrész társítható minden 
modellhez.

• A termékben található izzó(k)ra és a külön 
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók: 
Ezek az izzók arra készültek, hogy 
megfeleljenek a háztartási készülékekben 
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek, 
mint például hőmérséklet, rezgés, magas 
páratartalom, illetve arra használatosak, 
hogy jelezzék a készülék működési 
állapotát. Nem alkalmasak egyéb 
felhasználásra, valamint helyiségek 
megvilágítására.

2.6 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély áll fenn.

• Bontsa a készülék elektromos- és 
vízhálózati csatlakozását.

• A készülék közelében vágja át a hálózati 
kábelt, és tegye a hulladékba.

• Szerelje le az ajtókilincset, hogy 
megakadályozza gyermekek és kedvenc 
állatok készülékdobban rekedését.

• A készüléket az elektromos és 
elektronikus berendezésekre (WEEE) 
vonatkozó helyi rendeleteknek 
megfelelően tegye a hulladékba.

MAGYAR 43



3. TERMÉKLEÍRÁS
3.1 Készülék áttekintése

1

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11 12

1 Munkafelület
2 Mosogatószer-adagoló
3 Kezelőpanel
4 Ajtófogantyú
5 Adattábla
6 Leeresztő szivattyú szűrője
7 Lábak a készülék vízszintbe állításához.

8 Vízleeresztő tömlő
9 Befolyócső-csatlakozás
10 Áramvezeték
11 Szállításhoz használt rögzítőcsavarok
12 Tömlőtartó

Table title

.

 

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Az adattábla jelentése:
A. QR-kód
B. Modellnév
C. Termékszám
D. Elektromos besorolás
E. Sorozatszám

.

Olvassa be a készüléken található QR-kódot, hogy regisztrálja a terméket, és a legtöbbet hozza ki belőle.

 
•  Hozzáférhet a készülék adataihoz, dokumentációihoz és cikkeihez a legjobb funkciók használatáról 

(a felhasználói kézikönyv a(z) aeg.com/manuals résznél is rendelkezésre áll)

•  Használati tanácsok, hibaelhárítás, szerviz- és javítási információk (a következő címen is rendelkezés­
re áll: aeg.com/support)

•  Tartozékok, kopóeszközök és eredeti pótalkatrészek vásárlása a készülékhez (a(z) aeg.com/shop ré­
szen is rendelkezésre áll)
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4. MŰSZAKI INFORMÁCIÓ
Table title

.

Méretek Szélesség / magasság / teljes mélység 59,6 cm /84,7 cm /60,2 cm

Elektromos csatlakozás Feszültség
Összteljesítmény
Olvadóbiztosító
Frekvencia

230 V
1900 W
10 A
50 Hz

A szilárd részecskék és a nedvesség bejutása elleni védelmet a védőburkolat 
biztosítja, kivéve ahol az alacsony feszültségű részeket nem védi ez burkolat

IPX4

Víznyomás Minimális
Maximális

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1 MPa)

Víz betáplálás 1) Hideg víz

Maximális töltet Pamut 8 kg

1) Csatlakoztassa a vízbefolyó-tömlőt egy 3/4'' -os csavarmenetes csaphoz.

5. ÜZEMBE HELYEZÉS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

5.1 Kicsomagolás
1. Nyissa ki az ajtót. Szedje ki az összes 

tárgyat a dobból. 

A készülékhez mellékelt tartozékok 
az adott modelltől függően 
eltérhetnek.

2. Helyezze a csomagolóanyag egy darabját 
a készülék mögé a padlóra, majd 
fektesse óvatosan rá háttal a készüléket. 
Vegye ki az alsó lapot. 

1

2

VIGYÁZAT!
Ne fektesse a mosógépet a 
homloklapjára.

3. Állítsa vissza a készüléket függőleges 
helyzetbe. Vegye ki a hálózati kábelt és a 
kifolyócsövet a csőtartókból. 
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FIGYELMEZTETÉS!
Előfordulhat, hogy víz folyik a 
kifolyócsőből. Ennek oka, hogy a 
mosógépet a gyárban vizsgálatnak 
vetették alá.

4. Csavarja ki a három csavart a 
készülékhez mellékelt kulccsal. Húzza ki 
a műanyag távtartókat. 

Célszerű megőrizni a csomagolást és 
a szállítási rögzítőcsavarokat arra az 
esetre, amikor szállítani kell a 
készüléket.

5. A felhasználói kézikönyv zacskójában 
található sapkákat illessze a nyílásokba. 

5.2 Üzembe helyezési információk
Elhelyezés és szintezés
A készülék megfelelő beállításával 
kiküszöbölheti a működés közben fellépő 
rezgést, zajt és a készülék mozgását.

1. A készüléket kemény, egyenletes 
padlófelületen kell elhelyezni. A 
készüléknek vízszintben és szilárdan kell 
állnia. Ellenőrizze, hogy nem ér-e a 
készülék falhoz vagy másik készülékhez, 
és hogy a levegő áramlása megfelelő-e a 
készülék alatt.

2. A vízszintbe állításhoz lazítsa vagy húzza 
meg a lábakat. Minden lábnak szilárdan 
kell állnia a padlón.

FIGYELMEZTETÉS!
A szint beállításához ne helyezzen 
kartonpapírt, fát vagy hasonló anyagot a 
készülék lába alá.

A befolyócső

VIGYÁZAT!
Ellenőrizze, hogy a tömlők nem sérültek-
e, és hogy nincs-e a csatlakozásoknál 
szivárgás. Ne használjon 
hosszabbítótömlőt, ha túl rövid a 
bemeneti tömlő. A bementi tömlő 
cseréjével kapcsolatos tájékoztatásért 
forduljon a márkaszervizhez.

1. Csatlakoztassa a víz bemeneti tömlőjét a 
készülék hátuljához ha szükséges. 
Általában már gyárilag be van szerelve.

20º20º

45º45º

2. A vízcsap helyzetétől függően a csövet 
balra vagy jobbra helyezze el. Ügyeljen 
arra, hogy a bemeneti tömlő ne legyen 
függőleges helyzetben.

3. Amennyiben szükséges, a tömlő 
megfelelő helyzetbe igazításához lazítsa 
meg a hollandi anyát.
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4. Csatlakoztassa a víz bemeneti tömlőjét a 
3/4"-os menettel ellátott hidegvíz-
csaphoz.

FIGYELMEZTETÉS!
A oldalirányú erő csökkentéséhez 
tartson fenn legalább 200 mm hosszú 
egyenes szakaszt a csapcsatlakozás 
alatt.

min.

200 mm

5. Egyes modellek vízmegállító eszközzel 
ellátott befolyócsövet is tartalmazhatnak. 
Ez megakadályozza a tömlő természetes 
öregedése miatti szivárgását. A szektor 
az ablakban ezt a hibát mutatja A. Ilyen 
esetben zárja el a vízcsapot, és forduljon 
a hivatalos szervizközponthoz a 
vízbevezető cső cseréjével kapcsolatos 
információkért.

3/4”

3/4”

A

A

A

FIGYELMEZTETÉS!
A belépő víz hőmérséklete nem 
haladhatja meg a 25 °C-ot.

Vízkivezetés
A kifolyótömlő végének legalább 60 cm és 
legfeljebb 100 cm közötti magasságban kell 
elhelyezkednie.

A kifolyótömlő maximum 400 cm-es 
hosszig bővíthető. Forduljon a 
márkaszervizhez a másik kifolyótömlő és 
a hosszabbító megvásárlása érdekében.

Biztosítsa, hogy a kifolyótömlő egy hurkot 
képezzen, mivel így megelőzheti, hogy a 
szifonban levő részecskék a készülékbe 
jussanak.
Csatlakoztassa a kifolyótömlő végét a 
szifonhoz, majd rögzítse egy szorítóbilinccsel. 
Biztosítsa, hogy a kifolyótömlő egy hurkot 
képezzen, mivel így megelőzheti, hogy a 
szifonban levő részecskék a készülékbe 
jussanak.
A tömlőt közvetlenül a helyiség falában lévő 
beépített lefolyócsőhöz csatlakoztassa, és 
egy bilinccsel szorítsa meg.
A műanyag tömlővezető nélkül, egy 
mosogatószifonhoz csatlakoztatva - Nyomja 
be a kifolyótömlő végét a szifonba, és 
rögzítse egy szorítóbilinccsel.
A kifolyócső „U” alakúra hajlítható, és a 
műanyag vezető köré helyezhető. Egy 
mosogató peremére akasztva - rögzítse a 
tömlővezetőt a vízcsaphoz vagy a falhoz.

Ügyeljen arra, hogy a műanyag 
tömlővezető ne tudjon mozogni a 
készülék szivattyúzásakor, és hogy a 
kifolyótömlő vége ne merüljön a vízbe. 
Ekkor ugyanis a szennyes víz 
visszajuthat a készülékbe. Vásároljon 
tartozékokat a hivatalos szállítótól.

Egy szellőzőlyukkal ellátott állócsőre 
csatlakoztatva - illessze a kifolyótömlőt 
közvetlenül a lefolyócsőbe vagy az állócsőbe.

A kifolyótömlő végének mindig szellőznie 
kell, azaz a lefolyócső belső átmérőjének 
(min. 38 mm - min. 1,5") meg kell 
haladnia a kifolyótömlő külső átmérőjét.
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Table title

.

A kifolyótömlő csatlakoztatása különböző módokon történhet:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

(*) Értesítés nélkül változhat.

5.3 Elektromos csatlakozás
A telepítés befejezése után csatlakoztassa a 
hálózati csatlakozódugót a hálózati 
csatlakozóaljzatba.
Az ehhez szükséges elektromos adatok az 
adattáblán és a „Műszaki adatok” c. 
fejezetben találhatók. Ellenőrizze, hogy ezek 
megfelelőek-e a hálózati tápfeszültséghez.
Ellenőrizze, hogy a háztartási elektromos 
berendezés elbírja-e a szükséges maximális 
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen 
használatban lévő egyéb készülékeket is.
A készüléket földelt aljzathoz 
csatlakoztassa. 

Az elektromos kábel a készülék üzembe 
helyezése után legyen könnyen 
hozzáférhető.
A készülék üzembe helyezéséhez szükséges 
bármely elektromos szereléshez vegye fel a 
kapcsolatot a márkaszervizzel.
A gyártó semmilyen felelősséget nem vállal a 
fenti biztonsági szabályok be nem tartásából 
adódó károk, illetve sérülések esetén.
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6. KEZELŐPANEL
6.1 Kezelőpanel leírása

2 3

612 11 10 8

1

4

5

79

1 Programválasztás
2 Kijelző
3 Időmegtakarítás érintőgomb 
4 Késleltetett indítás érintőgomb 
5 Kiegészítő funkció átugrás érintőgomb 

• Csak öblítés kiegészítő funkció 
• Centrifugálás/Szivattyúzás kiegészítő 

funkció 
6 Start/Szünet érintőgomb 

7 Folteltávolítás/Előmosás átugrás 
érintőgomb 

8 Steam Plus érintőgomb 
9 Extra öblítés érintőgomb 
10 Centrifugálás sebességet mérséklő 

érintőgomb 
11 Hőmérséklet érintőgomb 
12 Be/Ki nyomógomb 

6.2 Kijelző
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Table title

.

Ajtó zárva visszajelző.

Mosási szakasz visszajelző. Előmosási és 
mosási szakasz alatt villog.

Öblítési szakasz visszajelző. Az öblítési 
szakasz alatt villog.

Centrifugálás és szivattyúzás szakasz visz­
szajelzője. Centrifugálás és szivattyúzás 
szakasz alatt villog.

Gyűrődésmentesítő szakasz visszajelző.
További részletekért olvassa el a Steam 
Plus című bekezdést.

Gőzölési szakasz visszajelző.

A digitális visszajelző az alábbiakat képes 
megjeleníteni:
• Program időtartama (pl. ).

• Késleltetési idő (pl.  vagy ).

• Ciklus vége ( ).

• Figyelmeztető kód ( ).
• A készülék összesített működési idejé­

nek kijelzése. További részletekért ol­
vassa el a „Beállítások” című bekezdés 
„Működési idő számláló” című szaka­
szát.

A ruhatöltet becslésekor a  visszajelző 
villog a kijelzőn.
Maximális töltet visszajelzője. Villog, ha a 
ruhatöltet túllépi a kiválasztott programhoz 
megengedett legnagyobb töltetet.

.

Időmegtakarítás visszajelző.

Késleltetett indítás visszajelző.

Dobtisztítás visszajelző. További részlete­
kért olvassa el az „Ápolás és tisztítás” c. 
szakasz „A dob tisztítása” c. bekezdését.

A hőmérséklettel kapcsolatos terület:
Hőmérséklet-visszajelző
Hideg víz visszajelző

Extra csendes visszajelző.

Öblítés tartás visszajelző.

A centrifugálással kapcsolatos terület:
Centrifugálási sebesség-visszajelző
Nincs centrifugálás visszajelző. A centrifu­
gálási fázis ki van kapcsolva.

Előmosás visszajelző.

Foltmosás visszajelző.

Gyermekzár visszajelző.

7. VÁLASZTÓGOMB ÉS NYOMÓGOMBOK

7.1 Be/Ki 
Nyomja meg néhány másodperc hosszan a 
gombot a készülék be- vagy 
kikapcsolásához. A készülék be- vagy 
kikapcsolásakor két különböző hang hallható.
Mivel az energiafogyasztás csökkentésére a 
Készenlét funkció időnként automatikusan 
kikapcsolja a készüléket, így előfordulhat, 
hogy a készüléket ismét be kell kapcsolnia.

A gép bekapcsolásakor az 
alapértelmezetten kiválasztott 
program mindig a(z) Eco 40-60 
program.

További részletekért olvassa el a Készenlét c. 
szakaszt a Napi használat című fejezetben.
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7.2 Bevezetés

A kiegészítő funkciók nem választhatóak 
mindegyik mosási programmal. A mosási 
programok és a különféle opciók/funkciók 
összeegyeztethetőségére vonatkozóan 
lásd a „Programtáblázat” c. szakaszt. 
Egy opció/funkció kizárhat egy másikat; 
ebben az esetben a készülék nem 
engedi a nem összeillő opciók/funkciók 
együtt történő beállítását.
Mindig ügyeljen arra, hogy tiszta és 
száraz legyen a képernyő, valamint az 
érintőgombok.

7.3 Hőmérséklet 
Egy mosási program kiválasztása esetén a 
készülék automatikusan javasol egy 
alapértelmezett hőmérsékletet.
Érintse meg többször egymás után a gombot, 
míg a kívánt hőmérséklet meg nem jelenik a 
kijelzőn.

Amikor a kijelzőn  és  visszajelzők 
láthatók, a készülék nem melegíti fel a vizet.

7.4 Centrifugálás 
Egy program kiválasztása esetén a készülék 
automatikusan beállítja az alapértelmezett 
centrifugálási fordulatszámot.
Érintse meg többször ezt a gombot ehhez:
• Csökkentse a centrifugálási 

sebességet.

A kijelző csak a beállított programnál 
elérhető centrifugálási sebességeket 
mutatja.

• Kapcsolja be az Öblítés tartás 
kiegészítő funkciót.
A program végén elmarad a centrifugázás. 
A készülék nem ereszti le az utolsó 
öblítővizet, hogy megóvja a ruhaneműket 
a gyűrődéstől. A mosóprogram végén a 
víz a dobban marad.
A kijelzőn a  visszajelző látható. Az ajtó 
zárva marad, és a dob rendszeresen 
fordul, hogy csökkentse a ruhanemű 

gyűrődését. Az ajtó kinyitásához le kell 
engednie a vizet.

• Kapcsolja be az Extra csendes 
kiegészítő funkciót.
A közbenső és végső centrifugálási 
szakasz elmarad, és a készülék a 
program végén a dobban tartja a vizet. Ez 
segít csökkenteni a ruhanemű gyűrődését.
A kijelzőn a  visszajelző látható. Az ajtó 
zárva marad. A dob rendszeresen fordul, 
hogy csökkentse a ruhanemű gyűrődését. 
Az ajtó kinyitásához le kell engednie a 
vizet.
Mivel a program igen halk, megfelel 
éjszakai használatra, amikor az olcsóbb 
éjszakai áram rendelkezésre áll. Néhány 
program esetén az öblítés több vizet 
használ.
Ha megérinti a Start/Szünet  gombot, a 
készülék csak a szivattyúzást végzi el.

A készülék körülbelül 18 óra elteltével 
automatikusan leereszti a vizet.

7.5 Folteltávolítás/Előmosás
Nyomja meg többször ezt a gombot a két 
kiegészítő funkció közül az egyik 
bekapcsolásához.
A megfelelő visszajelző megjelenik a kijelzőn.

• Folteltávolítás 
A kiegészítő funkció kiválasztásával 
folteltávolító szakasz adható a 
programhoz, az erősen szennyezett vagy 
foltos ruhanemű folteltávolítóval történő 
kezeléséhez.
Töltse a folteltávolítót a  rekeszbe. A 
folteltávolító a mosási program megfelelő 
fázisa alatt kerül hozzáadásra.

Ez a kiegészítő funkció 40 °C-nál 
alacsonyabb hőmérséklet esetén nem 
áll rendelkezésre.

• Előmosás 
A kiegészítő funkció használatával 30 °C-
os előmosási szakaszt adhat a mosási 
szakasz elé.
A kiegészítő funkció erősen szennyezett 
ruhanemű, különösen homokkal, porral, 
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sárral és egyéb szilárd részecskével 
összepiszkolt ruhák esetén ajánlott.

A kiegészítő funkciók növelhetik a 
program időtartamát.

Ez a két kiegészítő funkció nem állítható 
be együtt.

7.6 Kiegészítő funkció 
Ezzel a gombbal az alábbi kiegészítő 
funkciók egyikét lehet kiválasztani:
• Mosási szakasz átugrása – Csak 

öblítés kiegészítő funkció 
A készülék csak az öblítési, centrifugálási 
és szivattyúzási szakaszt végzi el a 
kiválasztott programból. Amikor ez a 
kiegészítő funkció be van állítva, a mosási 
fázis nem történik meg.

• Centrifugálás/Szivattyúzás kiegészítő 
funkció 
A készülék csak a kiválasztott program 
utolsó centrifugálását vagy szivattyúzását 
végzi el. A Nincs centrifugálás 
opció révén a Centrifugálás gomb 
használatával csak az Ürítési ciklus 
konfigurálható.

Az érintőgomb fölött megjelenik a megfelelő 
visszajelző.

7.7 Extra öblítés 
Ezzel a kiegészítő funkcióval néhány további 
öblítési fázist adhat a kiválasztott mosási 
programhoz.
Ezt a kiegészítő funkciót a 
mosószermaradványokra allergiás, illetve 
érzékeny bőrű személyek esetén használja.

Ez a kiegészítő funkció növeli a program 
időtartamát.

A megfelelő visszajelző világítani kezd.

7.8 Steam Plus 
Ez a funkció egy gőz szakaszt iktat be, 
melyet egy rövid gyűrődésgátló fázis követ a 
mosási program végén. A gőz szakasz 
csökkenti a ruhanemű gyűrődését és javítja 
vasalhatóságát.
A dob finom mozgásokat végez kb. 30 percig. 
A beállítástól függően változik a gőzölési 
fázis időtartama. Amikor a Plusz gőz 
kiegészítő funkció be van állítva, a program 
gyűrődésmentesítő szakasszal ér véget, és 
ezalatt a dob időközönként forgó mozgást 
végez, hogy megakadályozza a ruhanemű 
gyűrődését. A kijelzőn  jelenik meg, a 
visszajelző folyamatosan világít, és a 
visszajelző elkezd villogni. a Start/Szünet 
gomb is villog. A gyűrődésmentesítő szakasz 
végén a dob leáll, a visszajelző elalszik, és az 
ajtózár kiold. A gyűrődésmentesítő szakasz 
bármikor leállítható az alábbi módszerekkel:
• tartsa nyomva néhány másodpercig a 

Be/Ki gombot a készülék be- vagy 
kikapcsolásához;

• fordítsa a választógombot egy másik 
helyzetbe.

Ha a kiegészítő funkció be van állítva, a 
kijelzőn a maximális töltet 2 kg, és a 
programidő ennek megfelelően módosul. 
Kisebb ruhatöltettel jobb eredmény 
érhető el.

7.9 Időmegtakarítás 
Ezzel a kiegészítő funkcióval csökkentheti a 
program időtartamát.
• Amennyiben a ruhanemű átlagosan vagy 

enyhén szennyezett, ajánlatos lehet a 
mosási program lerövidítése. Érintse meg 
egyszer a gombot a program 
időtartamának csökkentéséhez.

• Kisebb töltet esetén kétszer érintse meg 
ezt a gombot egy extra gyors program 
beállításához.

A kijelzőn a  visszajelző jelenik meg.

52 MAGYAR



Ez a kiegészítő funkció a Steam Plus 
program időtartamának csökkentéséhez 
is használható.

7.10 Késleltetett indítás 
Ezzel a kiegészítő funkcióval a program 
kezdetét megfelelőbb időpontig késleltetheti.
A megfelelő késleltetés beállításához érintse 
meg többször a gombot. Az időtartam 30 
perces lépésekkel 90 percig, valamint 2 óra 
és 20 óra között növelhető.

A Start/Szünet gomb megérintése után a 
kijelzőn a  visszajelző és a kiválasztott 
késleltetési időtartam látható, és a készülék 
megkezdi a visszaszámlálást.

7.11 Start/Szünet 
Érintse meg a Start/Szünet gombot a 
készülék elindításához vagy működésének 
szüneteltetéséhez, illetve a futó program 
megszakításához.

8. PROGRAMOK
8.1 Programtáblázat
Mosási programok
Program Program leírása

MixLoad 69min Pamut és vegyes műszálas darabok. Ideális a mindennapi ruhatöltetek rövid idő alatt 
történő mosásához, a ruhák jobb ápolása és a megfelelő tisztítás érdekében már 30 
°C-on is.

Eco 40-60 Alacsony energiaigényű ciklus pamut ruhaneműk számára. Csökkenti a hőmérsékletet, 
és meghosszabbítja az időt a jó mosási eredmény eléréséhez.

Cottons Fehér és színes pamutszövetek. Ideális normál és erős szennyeződés esetén.

Synthetics Műszálas vagy kevert szálas szövetek. Normál szennyezettség.

Delicates Kényes textília, pl. akril, viszkóz és kevertszálas anyagok, melyek kímélő mosást igé­
nyelnek. Normál szennyezettség.

Wool Gépben mosható gyapjú, kézzel mosható gyapjú és egyéb ruhanemű «kézzel mosha­
tó» szimbólummal ellátva1)

20min 3kg Pamut és műszálas darabok enyhén szennyezetten vagy csupán egyszer viselve.

Steam Pamut, műszálas és kevert szálas anyagok. Speciális gőzciklus mosás nélkül, mely a 
megszárított ruhanemű vasaláshoz való előkészítéséhez vagy a csupán egyszer viselt 
ruhanemű felfrissítéséhez használható. A program csökkenti a gyűrődést és a szago­
kat, továbbá fellazítja a ruhaneműt. Ne használjon mosószert!
Amikor a program befejeződött, gyorsan vegye ki a ruhaneműt a dobból2) Ha szüksé­
ges, távolítsa el a foltokat mosással vagy helyi folteltávolítással. A gőzölés program 
nem hajt végre higiéniai ciklust. Az alábbi típusú ruháknál ne alkalmazzon gőzölő prog­
ramot:
• Gépi szárításra nem alkalmas ruhanemű.
• „Csak vegyileg tisztítható” jelzéssel ellátott ruhadarabok.
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Program Program leírása

Outdoor 

Ne használjon öblítőszert, és győződjön meg arról, hogy nincs öblí­
tőszer-maradvány a mosószer-adagolóban.

Kivehető polár vagy egyéb termobéléssel rendelkező kültéri ruházat, például munkaru­
ha, sportruha, vízálló és lélegző dzseki vagy széldzseki. A javasolt ruhatöltet 2 kg.
Ez a program vízállóságot helyreállító ciklusként is használható, melyet kifejezetten a 
ruhadarabok impregnálására terveztek. A vízállóságot helyreállító ciklus elvégzéséhez 
a következők szerint járjon el:

• Töltse a mosószert a rekeszbe .
• Töltsön ruhaneműhöz való, speciális impregnáló szert az öblítőszer-adagoló re­

keszbe .
• Csökkentse a töltet mennyiségét 1 kg-ra.

A vízállóság legeredményesebb helyreállítása érdekében a ruhane­
műt szárítógépben szárítsa meg a Outdoor szárítóprogram haszná­
latával (amennyiben az rendelkezésre áll, és ha a ruhanemű tájé­
koztató címkéje megengedi a gépi szárítást).

Hygiene Fehér pamut ruhadarabok. Ez a nagy teljesítményű, gőzzel kombinált mosóprogram a 
baktériumok és vírusok több mint 99,99%-át eltávolítja,3) melyben a készülék mosási 
fázisa a hőmérsékletet végig 60 °C felett tartja, az alkalmazott gőz fázis további keze­
lést nyújt a szövetszálaknak, míg az alaposabb öblítési fázis a mosószer- és mikroorga­
nizmus-maradványok megfelelő eltávolításáról gondoskodik. A program a pollenek/
allergén anyagok alapos eltávolítását is biztosítja.

1) A ciklus közben a dob kis sebességen forog a kíméletes mosás érdekében. Úgy tűnhet, hogy a dob nem forog, 
vagy nem megfelelően forog, azonban ez normális jelenség ennél a programnál.
2) Ha szárított ruhával állít be gőzölési programot, a ciklus végén a ruhanemű párás lehet. A darabokat kb. 10 per­
cig szabad levegőn kiteregetve szárítsa. Ez a program nem távolítja el a különösen intenzív szagokat.
3) A Swissatest Testmaterialien AG által 2021-ben végzett külső teszt (202120117. számú tesztjelentés) a követ­
kezőket vizsgálta: Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa és 
MS2 bakteriofág.

Program hőmérséklete, maximális centrifugálási sebesség és maximális töltet
Program Alapértelmezett 

hőmérséklet
Hőmérsékleti tar­
tomány

Referencia centrifugá­
lási fordulatszám
Centrifugálási sebes­
ség-visszajelző

Maximális töltet

MixLoad 69min 30 °C
60 °C - 30 °C

1600 ford./perc
1600 ford./perc - 400 ford./
perc

5 kg

Eco 40-60 1)
- 2)

1600 ford./perc
1600 ford./perc - 400 ford./
perc

8 kg
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Program Alapértelmezett 
hőmérséklet
Hőmérsékleti tar­
tomány

Referencia centrifugá­
lási fordulatszám
Centrifugálási sebes­
ség-visszajelző

Maximális töltet

Cottons 40 °C
95 °C - Hideg

1600 ford./perc
1600 ford./perc - 400 ford./
perc

8 kg

Synthetics 30 °C
60 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 ford./perc - 400 ford./
perc

3 kg

Delicates 30 °C
40 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 ford./perc - 400 ford./
perc

2 kg

Wool 40 °C
40 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 ford./perc - 400 ford./
perc

1,5 kg

20min 3kg 30 °C
40 °C - 30 °C

1200 ford./perc
1200 ford./perc - 400 ford./
perc

3 kg

Steam - - 1 kg

Outdoor 30 °C
40 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 ford./perc - 400 ford./
perc

2 kg

Hygiene 60 °C
1600 ford./perc
1600 ford./perc - 400 ford./
perc

8 kg

1) Az Európai Bizottság 2019/2023/ rendelete és a 834/2023 ukrán rendelet szerint. Ez a program 40 °C-on 
alkalmas a normál szennyezettségű, 40 °C-on és 60 °C-on mosható pamut ruhaneműk ugyanazon ciklusban törté­
nő együttes mosására.

A ruhaneműben kialakult hőmérsékletre, a program időtartamára és egyéb adatokra vonatkozó tájékoztatás a 
„Fogyasztási értékek” c. fejezetben található.
Az energiafogyasztás tekintetében általában azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hőmér­
sékleten és hosszabb időtartammal működnek.

2) A program hőmérséklete nem látható és nincs kijelezve, és automatikusan kerül beállításra.
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Programfunkciók összeegyeztethetősége
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Centrifugálás
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■   ■ ■

  ■ ■ ■      

Folteltávolítás 1)   ■ ■      ■

Előmosás
  ■ ■      ■

Csak öblítés
■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Centrifugálás/Szivattyú­
zás

■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Extra öblítés
■  ■ ■ ■    ■ ■

Steam Plus 1)   ■ ■      ■

Időmegtakarítás 2)   ■ ■ ■   ■   

Késleltetett indítás
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Ez a beállítás 40 °C-nál alacsonyabb hőmérséklet esetén nem áll rendelkezésre.
2) Ha a legrövidebb időtartamot állítja be, azt ajánljuk, hogy csökkentse a töltet méretét. Meg lehet teljesen tölteni 
a készüléket, de csökkenhet a mosás hatékonysága.
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A mosási programokhoz ajánlott mosószerek

Program Univerzális 
mosópor1)

Univerzális 
folyékony 
mosószer

Folyékony 
mosószer 

színes ruha­
darabokhoz

Kényes 
gyapjú ruha­

darabok
Speciális

MixLoad 69min -- ▲ ▲ -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Hygiene ▲ ▲ -- -- ▲

1) 60 °C-nál magasabb hőmérsékleten mosópor használata javasolt.

-- = Nem ajánlott ▲ = Ajánlott

8.2 Steam programok 
A Steam programok a ruhaneműk (pl. pamut, 
műszálas és kevertszálas anyagok, beleértve 
a kényes anyagokat is) gyűrődéseinek és 
állott szagának a kiküszöbölésére 
használhatók, amikor csupán rövid 
felfrissítésre van szükség, mosás nélkül.
A ruhanemű szálai ellazulnak, és a vasalás 
könnyűvé válik. A ciklus lejártával gyorsan 
távolítsa el a mosott ruhát a dobból.
A ciklus időtartama 15 percre csökkenthető a 
Időmegtakarítás kiegészítő funkcióval.

NE használja az üzemmódot a következő 
típusú tételeknél:
• Gépi szárításra nem alkalmas ruhanemű.
• „Csak vegyileg tisztítható” jelzéssel ellátott 

ruhadarabok.

Ne használjon mosószert!
A Steam programok nem távolítják el a 
különösen intenzív szagokat, és nem 
hajtanak végre higiéniai ciklust.
A gőzkezelés után a ruhanemű párás 
lehet. Néhány percre tegye vállfára.
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8.3 Woolmark Premium Wool Care - Kék
Table title

.

A Woolmark Company ennek a mosógépnek a gyapjúmosási 
ciklusát tesztelte és jóváhagyta a «kézzel mosható» jelzésű, 
gyapjú ruhanemű gépi mosására, azzal a feltétellel, hogy a ru­
hák mosása a ruhanemű kezelési címkéjén szereplő és a mo­
sógép gyártójától származó utasítások szerint történik.
M2103

9. BEÁLLÍTÁSOK
9.1 Gyerekzár
Ezzel a kiegészítő funkcióval 
megakadályozhatja a gyermekeket abban, 
hogy játsszanak a kezelőpanellel.
• E kiegészítő funkció bekapcsolásához/

kikapcsolásához érintse meg a 
gombot, míg a  visszajelző be nem 
kapcsol/ki nem alszik a kijelzőn.

Ez a kiegészítő funkció a következő módon 
kapcsolható be:
• A Start/Szünet gomb megérintése után az 

összes gomb és a programválasztó gomb 
inaktívvá válik (a Be/Ki gomb kivételével).

• Mielőtt megérintené a Start/Szünet 
gombot – a készülék nem indítható el.

A kiegészítő funkció kiválasztását a készülék 
kikapcsolás után is tárolja.

9.2 Hangjelzések
A program végét jelző hangjelzések 
kikapcsolásához a(z)  és a(z) 
gombot érintse meg egyidejűleg körülbelül 3 
másodpercre.

A hangjelzések nem hagyják abba a 
működést, ha a készülék meghibásodik.

9.3 Üzemóra-számláló
A készülék teljes üzemidejét órákban lehet 
megjeleníteni, az első bekapcsolástól kezdve. 
Ez az érték a programok működési idejét 

számolja (nem tartalmazza a szüneteket és a 
késleltetett indítás időtartamát). Ennek az 
értéknek a megjelenítéséhez tegye a 
következőket:
1. Kapcsolja be a készüléket a Be/Ki gomb 

megnyomásával.
2. Forgassa a programválasztó gombot az 

első programra.
3. Nyomja meg és tartsa nyomva a 

és  gombokat néhány másodpercig (a 
bekapcsolást követő 10 másodpercen 
belül. Ezen 10 másodperc elteltével a 
billentyűkombináció be- és kikapcsolja a 
hangjelzéseket).

4. 3 másodperc elteltével a készülék 
órákban számolt összes üzemideje 
megjelenik a kijelzőn: pl. 1276 óra - a 
kijelzőn a Hr szöveg 2 másodpercig, 12 
(ezer és száz) 2 másodpercig és 76 (tízes 
és egyes) látható.

Ha az eljárás nem hoz eredményt 
(időtúllépés, a programválasztó gomb 
nem megfelelő helyzete vagy helytelen 
billentyűkombináció miatt), kapcsolja ki a 
készüléket, és ismételje meg a lépéseket 
az elejétől.

9.4 Gyári beáll. visszaáll.
Ez a funkció lehetővé teszi a gyári 
alapbeállítások visszaállítását. A kiegészítő 
funkció bekapcsolásához kövesse az alábbi 
lépéseket:
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1. Kapcsolja be a készüléket a Be/Ki gomb 
megnyomásával.

2. Forgassa a programválasztó gombot a 
harmadik programra.

3. Nyomja meg és tartsa nyomva a 
és  gombokat néhány másodpercig (a 
bekapcsolást követő 10 másodpercen 
belül. Ezen 10 másodperc elteltével a 
billentyűkombináció be- és kikapcsolja a 
hangjelzéseket).

4. A kijelzőn kb. 5 másodpercig 
látható.

Ha az eljárás nem hoz eredményt 
(időtúllépés, a programválasztó gomb 
nem megfelelő helyzete vagy helytelen 
billentyűkombináció miatt), kapcsolja ki a 
készüléket, és ismételje meg a lépéseket 
az elejétől.

10. MINDENNAPI HASZNÁLAT

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

10.1 A készülék bekapcsolása
1. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót a 

hálózati aljzathoz. 
2. Nyissa meg a vízcsapot. 
3. Nyomja meg a Be/Ki gombot  gombot 

néhány másodpercig a készülék 
bekapcsolásához. 

Egy rövid hangjelzés hallható. A készülék 
automatikusan egy alapértelmezett 
programot javasol. A megfelelő jelzőfény 
világítani kezd.
A kijelzőn az alapértelmezett program Eco 
40-60, a ciklus időtartama, a maximális töltet, 
az alapértelmezett centrifugálási sebesség és 
a kiválasztott program szakaszainak 
jelzőfényei jelennek meg.

10.2 A ruhák betöltése
• Nyissa ki a készülék ajtaját. 
• Rázza meg a darabokat, mielőtt a 

készülékbe helyezi azokat. 
• Helyezze a szennyes ruhadarabokat 

egyenként a dobba. 
Ügyeljen arra, hogy ne tegyen túl sok 
mosandó holmit a dobba.
• Zárja be jól az ajtót. 

VIGYÁZAT!
– Győződjön meg arról, hogy az ajtó és a 
tömítés közé nem szorult-e ruhadarab. 
Ellenkező esetben víz szivároghat ki, 
vagy károsodhat a ruhanemű.
- Az olajjal vagy zsírral erősen 
szennyezett vagy parfümös illatanyagú 
ruhanemű mosása károsíthatja a 
készülék gumi alkatrészeit.
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10.3 A mosószer és az adalékok 
betöltése

Table title

.

Rekesz az előmosás és az áztatóprogram 
mosószere, vagy folteltávolító számára.

A mosási szakasz mosószer-adagolója.

Rekesz a folyékony állagú adalékok szá­
mára (szövetkondicionáló, keményítő).

A folyékony adalékok maximális szintje.

A por állagú vagy folyékony mosószer ki­
választására szolgáló terelőlap.

Mindig kövesse a mosószerek 
csomagolásán található utasításokat, 
azonban javasoljuk, hogy ne lépje túl a 
jelzett maximális szintet ( ). Ez a 
mennyiség garantálja a legjobb mosási 
eredményt.

Amennyiben szükséges, a mosási 
szakasz után távolítsa el a mosószer 
maradványokat a mosószer-adagolóból.

10.4 A mosószerterelő lap 
helyzetének ellenőrzése
1. Ütközésig húzza ki a mosószer-adagoló 

fiókot. 

2

1

2. Nyomja le a kart az adagolófiók 
eltávolításához. 

3. Mosópor használata esetén fordítsa 
felfelé a terelőlapot. 

4. Folyékony mosószer használata esetén 
fordítsa lefelé a terelőlapot. 

Amikor LE helyzetben van a terelőlap:
• Ne használjon gél állagú vagy sűrű 

mosószer folyadékot.
• Ne töltsön be a terelőlapon jelzett 

maximumnál több mosószer 
folyadékot.

• Ne állítson be előmosási szakaszt.
• Ne állítsa be a késleltetett indítás 

funkciót.
5. Mérje ki a mosó- és öblítőszert. 
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6. Gondosan zárja be a mosószer-adagoló 
fiókot. 

Gondoskodjon róla, hogy a terelőlap ne 
akadályozza a fiók bezárását.

10.5 Program beállítása
1. A kívánt mosási program kiválasztásához 

forgassa el a programválasztó gombot. A 
megfelelő program visszajelzője világítani 
kezd. 

A Eco 40-60 az alapértelmezett javasolt 
program a készülék bekapcsolásakor, 
amelyhez az energiacímkén szereplő 
információk kapcsolódnak.
A Start/Szünet  gomb visszajelzője villog.
A kijelzőn a programhoz tartozó maximális 
töltet, az alapértelmezett hőmérséklet, az 
alapértelmezett centrifugálási sebesség, a 
mosási szakaszvisszajelzők (ahol 
rendelkezésre állnak) és a program 
időtartamának kijelzése jelenik meg.
2. Érintse meg a megfelelő gombokat a 

hőmérséklet és/vagy a centrifugálási 
sebesség módosításához. 

3. Szükség szerint állítson be ki egy vagy 
több kiegészítő funkciót a megfelelő 
gombok megérintésével. Az ezekhez 
tartozó visszajelzők megjelennek a 
kijelzőn, és az információk ennek 
megfelelően módosulnak. 

Amennyiben egy kiválasztás nem 
lehetséges, nem jelenik meg visszajelző, 
és hangjelzés hallható.

10.6 További információk a napi 
használatról
A ProSense töltetérzékelés
A készülék az első 30 másodpercben érzékeli 
a töltetet, az érzékelés során a jelzőfény 
villogni fog. A jelzőfény töltetérzékelés végén 
abbahagyja a villogást. Ha a dob túl van 
terhelve, a  visszajelző fog villogni a 
kijelzőn: Ekkor lehetséges a program 
szüneteltetése és a fölös mennyiségű 
ruhanemű eltávolítása. Amennyiben nem 
csökkenti a ruhanemű mennyiségét, a mosási 
program a túlterhelés ellenére is elindul. A 
program kezdete után körülbelül 20 perccel a 
program időtartama a ruhatöltet vízfelszívó 
képességétől függően újból beállítható. Az 
ProSense Technology nem áll rendelkezésre 
rövid ciklusú programokhoz.
Program indítása
A program elindításához érintse meg a Start/
Szünet gombot. A kapcsolódó visszajelző 
villogása megszűnik, és folyamatosan 
világítani kezd. A program elindul, és az ajtó 
zárva van. A kijelzőn a  visszajelző 
látható.
Program késleltetett indítással való 
indítása
1. Érintse meg a Késleltetett indítás gombot 
ismételten mindaddig, míg a kijelző a kívánt 
késleltetési időt nem mutatja.
2. Érintse meg a Start/Szünet gombot. A 
készülék ajtaja reteszelődik, és megkezdődik 
a késleltetett indítás visszaszámlálása. 
Amikor a visszaszámlálás befejeződik, a 
program automatikusan elindul.
A program megszakítása és a kiegészítő 
funkciók módosítása.
1. Ha a program működik, csak néhány 
kiegészítő funkció módosítására van 
lehetőség. Érintse meg a Start/Szünet 
gombot.
2. Módosítsa a kiegészítő funkciókat. A 
kijelzőn megjelenő információk ennek 
megfelelően módosulnak.
3. Érintse meg újra a Start/Szünet gombot. A 
mosóprogram folytatódik.

MAGYAR 61



Egy futó program törlése
1. A program törléséhez és a készülék 
kikapcsolásához nyomja meg az Be/Ki 
gombot
2. Most új mosási programot állíthat be. A 
készülék bekapcsolásához nyomja meg 
ismét.
Az ajtó kinyitása – ruhaneműk 
hozzáadása
Amikor a program vagy a késleltetett indítás 
működik, a készülék ajtaja zárva van.
1. Érintse meg a Start/Szünet gombot
2. Nyissa ki a készülék ajtaját. Ha szükséges, 
helyezzen be vagy vegyen ki ruhaneműt a 
készülékből.
3. Csukja be az ajtót, és érintse meg újra a 
Start/Szünet gombot. A program vagy a 
késleltetett indítás folytatódik.
A program befejezése
1. A készülék automatikusan megáll. 
Hangjelzések hallhatóak (ha engedélyezve 
vannak).
2. Kialszik a Start/Szünet gomb visszajelzője. 
Az ajtózár kiold, és kialszik a  visszajelző.
3. A készülék kikapcsolásához nyomja meg a 
Be/Ki gombot. Hagyja egy ideig nyitva az 

ajtót és a mosószer-adagoló rekeszt, hogy 
elkerülje a penész vagy kellemetlen szagok 
keletkezését.
Víz kiszivattyúzása a ciklus lejárta után
Ha olyan programot vagy kiegészítő funkciót 
választott, amely nem üríti ki az utolsó öblítés 
vizét a dobból, ne feledje leengedni a vizet az 
ajtó nyitása előtt.
1. Érintse meg a Start/Szünet gombot.
• Amennyiben  van beállítva, a készülék 

leereszti a vizet és centrifugál.
• Amennyiben  van beállítva, a készülék 

csak leereszti a vizet.
2. Érintse meg a Centrifugálás gombot a 
készülék által javasolt centrifugálási 
sebesség csökkentéséhez. Amikor a program 
befejeződött, és az ajtó zárva jelzőfény 
kialszik, kinyithatja az ajtót.
3. A készülék kikapcsolásához nyomja meg 
az Be/Ki gombot.
Készenléti üzemmód
A Készenlét kiegészítő funkció az 
energiafogyasztás csökkentésére 
automatikusan kikapcsolja a készüléket.

11. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

11.1 Rendszeres tisztítási ütemterv
A rendszeres tisztítással 
meghosszabbítható a készülék 
élettartama. 
Minden ciklus után hagyja kissé nyitva az 
ajtót és a mosószer-adagoló rekeszt, hogy a 
levegő mozoghasson, és felszárítsa a 
készülék belsejében a nedvességet.
Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja, zárja el a vízcsapot, és húzza ki a 
hálózati dugaszt a konnektorból.

Rendszeres tisztítási ütemterv 
(tájékoztató):
.

Vízkőmentesítés Évente kétszer

Karbantartó mosás Havonta egyszer

Ajtótömítés tisztítása Kéthavonta

A dob tisztítása Kéthavonta

Mosószer-adagoló tisztí­
tása

Kéthavonta

A vízleeresztő szivattyú 
szűrőjének tisztítása

Évente kétszer

A befolyócsőben és a 
szelepben lévő szűrő tisz­
títása

Évente kétszer
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11.2 Idegen tárgyak eltávolítása

Ürítse ki a zsebeket, és minden laza 
alkotóelemet kössön meg, mielőtt 
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen tárgyat (pl. fémkapcsot, 
gombot, pénzérmét stb.) távolítson el az 
ajtótömítésből, a szűrőkből és a dobból. 
Olvassa el az „Ajtótömítés dupla ajakos 
tömítéssel”, „A dob tisztítása”, „A leeresztő 
szivattyú szűrőjének tisztítása” és „A 
vízbevezető cső és a szelepben levő szűrő 
tisztítása” c. szakaszokat. Legyen 
körültekintő a függönyökkel. Távolítsa el az 
akasztókat, és helyezze a függönyöket 
mosózsákba vagy párnahuzatba. Szükség 
esetén forduljon a márkaszervizhez.

11.3 Külső tisztítás
Csak enyhe mosogatószerrel és meleg vízzel 
tisztítsa a készüléket. Hagyjon minden 
felületet megszáradni. Ne használjon 
súrolószivacsot és semmilyen dörzshatású 
anyagot.

VIGYÁZAT!
Ne használjon alkoholt, oldószereket 
vagy vegyszereket.

VIGYÁZAT!
Ne tisztítsa a fémfelületeket klórtartalmú 
tisztítószerrel.

11.4 Vízkőmentesítés

Ha a lakóhelyén a víz kemény vagy 
közepes keménységű, javasoljuk, hogy 
használjon vízlágyítót a mosógépekhez 
(alkalmi vízkőmentesítés).

Rendszeresen ellenőrizze a dobot, hogy nem 
rakódott-e le rajta vízkő.

Mindig tartsa be a termék csomagolásán 
található útmutatásokat.

11.5 Karbantartási mosás
Az alacsony hőmérsékletű programok 
használata esetén előfordulhat, hogy 
mosószer marad a dobban. Rendszeresen 
végezzen karbantartási mosást. Ennek 
elvégzéséhez:
• Szedje ki az összes ruhaneműt a dobból.
• Futtassa a pamut programot maximális 

hőmérsékleten, vagy a Machine Clean 
programot, ha rendelkezésre áll. Töltsön 
kis mennyiségű mosóport az üres dobba, 
hogy eltávolítsa az esetlegesen 
visszamaradt szennyeződéseket.

11.6 Az ajtó tömítése
A készüléket öntisztító leeresztő 
rendszerrel tervezték, mely lehetővé teszi a 
ruhákról leváló könnyű szöszök vízzel történő 
leeresztését. Rendszeresen vizsgálja meg a 
tömítést, és szükség esetén tisztítsa meg az 
alábbi ábrán leírtak szerint. Az érmék, 
gombok és egyéb kisméretű tárgyak a ciklus 
végén viszanyerhetők.

Szükség esetén tisztítsa meg 
ammóniatartalmú tisztítókrémmel, mely nem 
karcolja meg a tömítést.

Mindig tartsa be a termék csomagolásán 
található útmutatásokat.

11.7 A dob tisztítása
Rendszeresen ellenőrizze a dobot, hogy 
megakadályozza a nemkívánt lerakódások 
képződését.
Rozsdásodások alakulhatnak ki a dobban a 
mosnivalóval bekerülő korrozív hatású 
tárgyak vagy a vasat tartalmazó csapvíz miatt
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Rozsdamentes acélhoz készült termékkel 
tisztítsa meg a dobot.

Mindig tartsa be a termék csomagolásán 
található útmutatásokat.
Ne tisztítsa a mosódobot savas 
vízkőmentesítő szerrel, klórtartalmú 
súrolószerrel vagy acélgyapottal.

Alapos tisztítás:
1. Szedje ki az összes ruhaneműt a dobból. 
2. Futtassa a Machine Clean  programot. 

A részleteket lásd a mosási 
programtáblázatban. 

3. Töltsön kis mennyiségű mosóport az üres 
dobba, hogy eltávolítsa az esetlegesen 
visszamaradt szennyeződéseket. 

Előfordulhat, hogy a ciklus végén a 
kijelzőn megjelenik a  ikon. Ez a 
„dobtisztítás” elvégzését javasolja. A 
dobtisztítás elvégzése után az ikon 
eltűnik.

11.8 A mosószer-adagoló tisztítása
A megszáradt mosószermaradványok vagy 
összecsomósodott öblítőszer és/vagy penész 
mosószer-adagoló fiókban való 
megjelenésének megakadályozására 
kéthavonta végezze el az alábbi ábrákon 
ismertetett tisztítási eljárást:
1. Húzza ki a fiókot. A képen ábrázolt 

módon nyomja le a rögzítőelemet, majd 
húzza ki. 

2

1

2. A tisztítás elősegítése érdekében 
távolítsa el az adalékszereknek 
fenntartott rekesz felső részét, majd 

öblítse ki meleg folyóvízzel, hogy a 
felhalmozódott mosószer minden nyomát 
eltüntesse. Tisztítás után helyezze vissza 
a felső részt a helyére. 

3. Ügyeljen arra, hogy az összes 
mosószermaradvány el legyen távolítva a 
nyílás felső és alsó részéből. Kisméretű 
kefével tisztítsa meg a nyílást. 

4. Illessze a mosószer-adagoló fiókot a 
vezetősínekbe, és tolja be. Futtasson le 
egy öblítési programot anélkül, hogy 
ruhaneműt tenne a dobba. 
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11.9 A leeresztő szivattyú 
szűrőjének tisztítása

Rendszeresen ellenőrizze a 
leeresztőszivattyú szűrőjét, hogy az 
tiszta-e.

A következő esetekben tisztítsa meg a 
leeresztő szivattyú szűrőjét:
• A készülék nem ereszti le a vizet.
• Szokatlan zaj hallható a készülékből, 

mivel a leeresztőszivattyú működését 
valami akadályozza.

• A dob nem forog.
• A kijelzőn  riasztási kód látható.

FIGYELMEZTETÉS!
• Húzza ki a dugaszt a hálózati 

aljzatból.
• Ne vegye ki a szűrőt, amíg működik a 

készülék.
• Ne tisztítsa a szivattyút, ha forró a 

készülékben lévő víz. Várja meg, 
amíg a víz kihűl.

A szivattyú tisztításához a következők 
szerint járjon el:
Tartson kéznél egy rongyot, amivel 
felitathatja a vizet, amely a szűrő 
eltávolításakor távozhat a készülékből.
1. Nyissa ki a szivattyú fedelét. 

1

2

2. A kifolyó víz felfogására tegyen egy 
megfelelő edényt a leeresztőszivattyú 
szerelőnyílása alá. 

3. Nyissa ki lefelé a szűrőkamra fedelét. 
Tartson kéznél egy rongyot, amivel 
felitathatja a vizet, amely a szűrő 
eltávolításakor távozhat a készülékből. 

4. Forgassa el balra 180 fokkal a szűrőt, de 
még ne vegye ki. Hagyja, hogy kifolyjon a 
víz. 

180˚

5. Amikor a tál megtelt vízzel, csavarja 
vissza szűrőt, és ürítse ki a tálat. 

6. A 4. és 5. lépéseket addig ismételje, amíg 
nem folyik több víz ki a készülékből. 

7. Fordítsa el balra a szűrőt az 
eltávolításhoz. 

2

1

8. Szükség esetén távolítsa el a szöszöket 
és egyéb tárgyakat a szűrő nyílásából. 

9. Ellenőrizze, hogy el lehet-e fordítani a 
szivattyú lapátkerekét. Ha nem 
forgatható, forduljon a márkaszervizhez. 
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10. Tisztítsa ki a szűrőt a vízcsap alatt. 

11. Szerelje vissza a szűrőt a speciális 
vezetőelemekbe az óramutató járásával 
megegyező irányba történő elforgatással. 
Ellenőrizze, hogy megfelelően meghúzta-
e a szűrőt, hogy megelőzze a szivárgást. 

2

1

12. Zárja be a szivattyú fedelét. 

2

1

1

11.10 A befolyócső és a szelepben 
lévő szűrő tisztítása
Javasoljuk, hogy a befolyócső és a szelep 
szűrőjét egyaránt tisztítsa meg évente 
kétszer, hogy eltávolítsa az idők során 
lerakódott szennyeződéseket. A szűrők 
tisztításához járjon el az alábbi ábrákon 
ismertetett módon:
1. Csavarja le a befolyócsövet a csapról, 

majd tisztítsa meg a szűrőt. 

1

2

3

2. A hollandi anya lecsavarásával szerelje le 
a befolyócsövet a készülékről. 

3. Tisztítsa meg a készülék hátulján lévő 
szelepszűrőt egy fogkefével. 
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4. Amikor visszaszereli a csövet a készülék 
hátuljára, a vízcsap helyzetétől függően a 
csövet balra vagy jobbra (ne 
függőlegesen) vezesse el. 

45°

20°

11.11 Vészlefolyó
Amennyiben a készülék nem ereszti le a 
vizet, végezze el „A leeresztő szivattyú 

szűrőjének tisztítása” c. részben leírt eljárást. 
Szükség esetén tisztítsa meg a szivattyút.

11.12 Fagyveszély
Ha olyan helyen van a készülék elhelyezve, 
ahol 0 °C környékén vagy alatta lehet a 
hőmérséklet, akkor engedje ki a megmaradt 
vizet a befolyócsőből és a leeresztő 
szivattyúból.
1. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 

konnektorból. 
2. Zárja el a vízcsapot. 
3. Tegye a befolyócső két végét egy 

tartályba, és hagyja a csőből kifolyni a 
vizet. 

4. Ürítse ki a leeresztő szivattyút. Tekintse 
át a vészleeresztési eljárást. 

5. Amikor üres a vízszivattyú, akkor szerelje 
ismét vissza a befolyócsövet. 

FIGYELMEZTETÉS!
Ellenőrizze, hogy magasabb-e 0 °C-nál a 
hőmérséklet, mielőtt ismét használja a 
készüléket.
A gyártó nem vállal felelősséget az 
alacsony hőmérsékletek miatt keletkező 
károkért.
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12. FOGYASZTÁSI ÉRTÉKEK
12.1 Megjegyzés
Table title

.

A készülékhez mellékelt energiahatékonysági címkén található QR-kód a készülék EU 
EPREL adatbázisban szereplő teljesítményével kapcsolatos adatokra mutató hivatkozást 
tartalmaz. A későbbi tájékozódás érdekében őrizze meg az energiahatékonysági címkét a 
használati útmutatóval és a készülékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal együtt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbázisban is megtalálhatók a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozás, továbbá a készülék adattábláján levő modellnév és 
termékszám segítségével.

Az értékeket és a program időtartamát számos tényező befolyásolhatja, mint pl. a szoba 
hőmérséklete, a víz hőmérséklete és nyomása, a ruhatöltet típusa és mennyisége, 
valamint a tápfeszültség, továbbá az is, ha módosítja a program alapértelmezett 
beállítását.

12.2 Az EU 2019/2023 bizottsági rendelet és az együttműködő piacokra 
vonatkozó összes új kísérő szabvány (*) szerint
Table title

Eco 40-60 program kg kWh Liter óó:pp % 
1)

°C ford/
perc2)

Teljes töltet 8 0.420 57.0 3:35 44.00 26 1551

Fél töltet 4 0.360 42.0 2:47 44.00 26 1551

Negyed töltet 2 0.207 27.0 2:30 45.00 23 1551

1) Maradék nedvesség a centrifugálási fázis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugálás fordulatszáma, annál 
erősebb a zaj, és annál kevesebb a maradék nedvesség.
2) Maximális centrifugálási sebesség.

12.3 Normál programok
Table title

.

Ezek az értékek csak tájékoztató jellegűek.

Table title

Program kg kWh Liter óó:pp % 
1) °C ford./

perc2)

Cottons3)
95 °C

8 2.80 100.0 3:25 44.00 85 1600

Cottons
60 °C 8 1.90 95.0 3:10 44.00 55 1600
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Program kg kWh Liter óó:pp % 
1) °C ford./

perc2)

Cottons4)
20 °C

8 0.35 95.0 3:00 44.00 20 1600

Synthetics
40 °C 3 0.60 60.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates5)
30 °C

2 0.35 55.0 1:10 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1,5 0.25 50.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Az Egyesült Királyság energiával kapcsolatos termékek környezettudatos tervezése és az energiainformációs 
előírások; 834/2023 ukrán rendelet; AS/NZS2040 és AS/NZS6400

A hőmérséklet és a terhelés automatikusan beáll., és előfordulhat, hogy nem minden modellnél látható.

1) Maradék nedvesség a centrifugálási fázis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugálás fordulatszáma, annál 
erősebb a zaj, és annál kevesebb a maradék nedvesség.
2) A centrifugálási fordulatszám referencia visszajelzője.
3) Erősen szennyezett szövetek mosásához alkalmas.
4) Enyhén szennyezett pamut, műszálas és kevertszálas anyagok mosásához alkalmas.
5) Gyors mosási ciklusként is használható enyhén szennyezett ruhaneműhöz.

Ki (W) Készenlét (W) Késleltetett indí­
tás (W)

0.50 0.50 4.00

Időtartam a kikapcsolásig/készenlét üzemmódig maximum 15 perc.

13. GYORS ÚTMUTATÓ
13.1 Mindennapi használat
Table title

.

1 2 3

• Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót a 
hálózati aljzathoz.

• Nyissa meg a vízcsapot.
• Pakolja be a ruhatöltetet.
• Öntse a mosószert és egyéb 

kezelőanyagot a mosószer-adagoló 
megfelelő részébe.

1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg 
a Be/Ki  gombot. Fordítsa el a 
programválasztó gombot a szükséges 
program beállításához.

2. Állítsa be a megfelelő érintőgombok 
segítségével a szükséges kiegészítő 
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funkciókat. A program elindításához 
érintse meg a Start/Szünet  gombot.

3. A gép elindul.
• A program végén vegye ki a ruhaneműt.
• Nyomja meg a Be/Ki  gombot a 

készülék kikapcsolásához.

Ápolás és tisztítás
Rendszeres tisztítási ütemtervvel 
meghosszabbítható a készülék 
élettartama. 
Minden ciklus után hagyja nyitva az ajtót és a 
mosószer-adagoló rekeszt, hogy a levegő 
mozoghasson, és felszárítsa a készülék 
belsejében a nedvességet: ez 
megakadályozza a penész és a kellemetlen 
szagok keletkezését.
Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja, zárja el a vízcsapot, és húzza ki a 
hálózati dugaszt a konnektorból.
Table title

.

Vízkőmentesítés Évente kétszer

Karbantartó mosás Havonta egyszer

Ajtótömítés tisztítása Kéthavonta

Dobtisztítás Kéthavonta

Mosószer-adagoló tisztí­
tása

Kéthavonta

A vízleeresztő szivattyú 
szűrőjének tisztítása

Évente kétszer

A befolyócsőben és a 
szelepben lévő szűrő tisz­
títása

Évente kétszer

Tartsa tisztán a műanyag alkatrészeket, 
különösen a mosószer-adagoló fiók 
környékén, és távolítsa el a felesleges 
kiömlött anyagot.
A következő szakaszok ismertetik néhány 
alkatrész tisztításának módját.
Ajtótömítés dupla ajakos tömítéssel
A készüléket öntisztító leeresztő 
rendszerrel tervezték, mely lehetővé teszi a 
ruhákról leváló könnyű szöszök vízzel történő 

leeresztését. Rendszeresen vizsgálja meg a 
tömítést, és szükség esetén tisztítsa meg az 
alábbi ábrán leírtak szerint. Az érmék, 
gombok és egyéb kisméretű tárgyak a ciklus 
végén viszanyerhetők.

Szükség esetén tisztítsa meg 
ammóniatartalmú tisztítókrémmel, mely nem 
karcolja meg a tömítést.

Mindig tartsa be a termék csomagolásán 
található útmutatásokat.
Ellenőrizze, és távolítsa el a tömítés 
hajtásába szorult tárgyakat (ha van 
ilyen).
Győződjön meg arról, hogy az ajtó és a 
tömítés közé nem szorult-e ruhadarab.
A program befejeződése után nedves 
kendővel törölje ki az ajtótömítésből az 
esetleg odakerült szennyeződést vagy 
maradék vizet.

Idegen tárgyak eltávolítása

Ürítse ki a zsebeket, és minden laza 
alkotóelemet kössön meg, mielőtt 
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen tárgyat (pl. fémkapcsot, 
gombot, pénzérmét stb.) távolítson el az 
ajtótömítésből, a szűrőkből és a dobból. 
Szükség esetén forduljon a márkaszervizhez.
A leeresztő szivattyú szűrőjének tisztítása
Rendszeresen tisztítsa a szűrőt, különösen 
akkor, ha a  figyelmeztető kód 
megjelenik a kijelzőn.
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Programok
Table title

Programok Töltet Termékleírás

MixLoad 69min 5 kg Pamut és műszálas darabok. Ez a program jó mosási teljesítményt biztosít 
rövid idő alatt.

Eco 40-60 1) 8 kg Fehér és színes pamut. Normál mértékben szennyezett ruhaneműk.

Cottons 8 kg Fehér és színes pamut.

Synthetics 3 kg Műszálas vagy kevertszálas szövetek.

Delicates 2 kg Kényes textília, pl. akril, viszkóz és poliészter.

Wool 1,5 kg Gépben mosható gyapjú, kézzel mosható gyapjú és kényes ruhanemű.

20min 3kg 3 kg Pamut és műszálas darabok enyhén szennyezetten vagy csupán egyszer 
viselve.

Steam 1 kg Gőzölő program pamut, műszálas és kényes darabokhoz.

Outdoor 
2 kg2)
1 kg3) Korszerű szabadtéri sportruházat.

Hygiene 8 kg
Fehér pamut ruhadarabok. Ez a program a baktériumok és vírusok több 
mint 99,99%-át eltávolítja4). Az allergén anyagok alapos eltávolítását is 
biztosítja.
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Programok Töltet Termékleírás
A készüléket az egyes programoknál jelzett maximális töltettel töltse meg, hogy csökkentse az energia- 
és vízfogyasztást. 

1) Az Európai Bizottság 2019/2023/ rendelete és a 834/2023 ukrán rendelet szerint. Ez a program 40 °C-on 
alkalmas a normál szennyezettségű, 40 °C-on és 60 °C-on mosható pamut ruhaneműk ugyanazon ciklusban törté­
nő együttes mosására. A hőmérséklet nem jelenik meg és nem látható, beállítása automatikusan történik.

A ruhaneműben kialakult hőmérsékletre, a program időtartamára és egyéb adatokra vonatkozó tájékoztatás a 
„Fogyasztási értékek” c. fejezetben található.
Az energiafogyasztás tekintetében általában azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hőmér­
sékleten és hosszabb időtartammal működnek.

2) Mosási program.
3) Mosási program és vízlepergető fázis.
4) A Swissatest Testmaterialien AG által 2021-ben végzett külső teszt (202120117. számú tesztjelentés) a követ­
kezőket vizsgálta: Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa és 
MS2 bakteriofág.

A mosási programokhoz ajánlott mosószerek

Program Univerzális 
mosópor1)

Univerzális 
folyékony 
mosószer

Folyékony 
mosószer 

színes ruha­
darabokhoz

Kényes 
gyapjú ruha­

darabok
Speciális

MixLoad 69min -- ▲ ▲ -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Hygiene ▲ ▲ -- -- ▲

1) 60 °C-nál magasabb hőmérsékleten mosópor használata javasolt.

--= Nem ajánlott ▲ = Ajánlott

Mosószer fajtája és mennyisége.
• Csak mosógépek számára készült 

mosószereket és vegyi árukat használjon. 
Elsősorban tartsa be ezeket az általános 
szabályokat:

– univerzális, valamennyi anyagtípushoz 
való mosóport használjon, a kényes 
szövetek kivételével. Fehér 
darabokhoz és a ruhanemű 
fertőtlenítéséhez használjon fehérítőt 
tartalmazó mosóport,

– valamennyi anyagfajtához, elsősorban 
az alacsony hőfokú (max. 60 °C-os) 
programokhoz való folyékony 
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mosószerek (és az egyadagos 
mosószerek is), illetve csak gyapjú 
mosására szolgáló speciális 
mosószerek.

• Ne keverje a különböző fajtájú 
mosószereket.

• Használjon kevesebb mosószert, ha:
– kevés ruhanemű mos,
– a ruhanemű enyhén szennyezett,
– a mosás során sok hab képződik.

• Ha mosószer-tablettát vagy -kapszulát 
használ, azt mindig a dobba tegye, ne a 
mosószer-adagolóba, és kövesse a gyártó 
útmutatásait.

Az elégtelen mennyiségű mosószer az 
alábbiakat okozhatja:
• a mosás eredménye nem kielégítő,
• a ruhatöltet elszürkül,
• a ruhák zsírosak maradnak,
• penész jelenik meg a készülékben.
A túlzott mennyiségű mosószer az 
alábbiakat okozhatja:
• habzás,
• csökkent mosóhatás,
• nem megfelelő öblítés,
• nagyobb környezetterhelés.

13.2 Riasztási kódok és a lehetséges hibák
Table title

.

A készülék nem indul el vagy megáll működés közben. Először próbálja meg kiküszöbölni a hibát 
(lásd a táblázatokat).

FIGYELMEZTETÉS!
Bármilyen ellenőrzés előtt kapcsolja ki a készüléket.

Table title

.

Probléma Lehetséges megoldás 

A készülék nem tölti be meg­
felelően a vizet.

• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi csap nyitva van.
• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi forrásban lévő víznyomás nem túl ala­

csony-e. Az erre vonatkozó információkat a helyi vízügyi hatóságoktól szerez­
heti be.

• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi csap nincs eldugulva.
• Ellenőrizze, hogy a vízbefolyó cső nincs-e megcsavarodva, megsérülve vagy 

megtörve.
• Ellenőrizze, hogy a vízbefolyó cső csatlakozása megfelelő.
• Győződjön meg róla, hogy a bemeneti tömlő és a szelep szűrője nincs eltö­

mődve.

A készülék nem ereszti le a 
vizet.

• Győződjön meg róla, hogy a szifon nincs eltömődve.
• Ellenőrizze, hogy a vízleeresztő cső nincs-e megcsavarodva vagy megtörve.
• Győződjön meg róla, hogy a lefolyószűrő nincs eldugulva. Szükség esetén 

tisztítsa a szűrőt.
• Ellenőrizze, hogy a vízleeresztő cső csatlakozása megfelelő.
• Állítsa be a szivattyúzás programot, ha leeresztő fázis nélküli programot vá­

laszt.
• Állítsa be a szivattyúzás programot, ha olyan opciót választ, amelynek a vé­

gén a víz a dobban marad.

A készülék ajtaja nyitva van, 
vagy nincs megfelelően be­
csukva.

• Ellenőrizze, hogy az ajtó megfelelően be van-e zárva.
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.

Belső hiba. Nincs kommuni­
káció a készülék elektronikus 
részegységei között.

• A program nem fejeződött be megfelelően, vagy a készülék túl korán leállt. 
Kapcsolja ki, majd kapcsolja be újra a készüléket.

• Ha a riasztási kód ismét megjelenik, forduljon a márkaszervizhez.

A hálózati feszültség ingado­
zik.

• Várja meg, hogy a feszültségingadozás megszűnjön.

A túlcsordulásgátló bekap­
csolt.

• Válassza le a készüléket az elektromos hálózatról, és zárja el a vízcsapot. 
Forduljon a márkaszervizhez.

Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a márkaszervizhez. A márkaszerviz számára szükséges adatok az 
adattáblán találhatóak

*Előfordulhat, hogy egyes riasztási kódok nem jelennek meg. Értesítés nélkül változhat.

14. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
Hasznosítsa újra a szimbólummal ellátott 
anyagokat . A csomagolást az 
újrahasznosítás érdekében tegye a megfelelő 
konténerekbe. Segítsen a környezet és az 
emberi egészség védelmében az elektromos 
és elektronikus készülékek hulladékának 
újrahasznosításával. Ne dobja ki a 
szimbólummal ellátott készülékeket  a 

háztartási hulladékkal. Juttassa el a terméket 
a helyi újrahasznosító létesítménybe, vagy 
vegye fel a kapcsolatot a helyi önkormányzati 
szervvel.
Table title

.

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest

Váci út 80.
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Bine ați venit la AEG! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul 
nostru.
Table title

.

În misiunea noastră de a fi sustenabili, reducem utilizarea hârtiei și oferim integral 
online manualele de utilizare. Accesați manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals
Găsiți sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și reparații 
la aeg.com/support

Cumpărați accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la 
aeg.com/shop

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

 Înainte de a începe instalarea și de a utiliza acest 
aparat, citiți cu atenție instrucțiunile furnizate. Producătorul 
nu este responsabil pentru eventuale vătămări sau pagube 
rezultate din instalarea sau utilizarea incorectă. Păstrați 
permanent instrucțiunile într-un loc sigur și accesibil pentru 
consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de 

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau 

ROMÂNA 75



mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar 
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le 
ofere informațiile necesare despre utilizarea în siguranță a 
aparatului și care să le permită să înțeleagă pericolele la 
care se expun.

• Copiii cu vârsta între 3 și 8 ani și persoanele cu dizabilități 
profunde și complexe nu trebuie lăsate să se apropie de 
aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsați să se 
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheați permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le 
conform reglementărilor.

• Nu lăsați detergenții la îndemâna copiilor.
• Nu lăsați copiii și animalele să se apropie de aparat atunci 

când ușa este deschisă.
• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii, 

acesta trebuie activat.
• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de 

întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi 
supravegheați.

1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat este destinat doar pentru spălarea rufelor de 

tip casnic, care pot fi spălate în mașina de spălat.
• Acest aparat este proiectat pentru utilizarea în locuințe 

individuale la interior
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere 

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case 
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare 
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media) 
nivelurile de utilizare domestică.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
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• Încărcătura maximă a aparatului este 8 kg. Nu depășiți 
sarcina maximă a fiecărui program (consultați capitolul 
„Programe”).

• Presiunea de alimentare cu apă din punctul de racord la 
rețeaua de apă trebuie să fie între 0,5 bar (0,05 MPa) și 10 
bar (1.0 MPa).

• Fanta de aerisire din bază nu trebuie să fie blocate de 
mochetă, covor sau orice alt material folosit la acoperirea 
pardoselii.

• Aparatul trebuie conectat la rețeaua de apă folosind noile 
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri 
furnizate de Centrul de service autorizat.

• Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 

trebuie înlocuit de producător, de centrul de service 
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare 
similară pentru a se evita electrocutarea.

• Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, opriți 
aparatul și scoateți ștecherul din priză.

• Nu folosiți apă pulverizată cu presiune ridicată sau abur 
pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă umedă. Utilizați numai 
detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs abraziv, burete 
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

Instalarea trebuie să respecte 
reglementările naționale 
corespunzătoare.

• Scoateți toate ambalajele și buloanele de 
transport, inclusiv bucșa din cauciuc cu 
distanțator din plastic.

• Păstrați șuruburile de transport într-un loc 
sigur. Dacă aparatul va fi mutat pe viitor, 
acestea trebuie fixate din nou pentru a 

bloca tamburul și pentru a-l proteja de 
deteriorare.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați 
aparatul deoarece acesta este greu. 
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și 
încălțăminte închisă.

• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate 
împreună cu aparatul.

• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl 
instalați sau utilizați.

• Nu instalați sau utilizați aparatul în locuri 
în care temperatura poate fi sub 0°C sau 
direct expus intemperiilor.
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• Suprafața podelei pe care aparatul va fi 
instalat trebuie să fie plată, stabilă, 
rezistentă la căldură și curată.

• Asigurați circulația aerului între aparat și 
podea.

• Atunci când aparatul se află în poziția sa 
permanentă, verificați dacă este adus la 
nivel cu ajutorul unei nivele cu bulă de aer. 
Dacă nu este, reglați picioarele acestuia.

• Nu instalați aparatul direct deasupra 
scurgerii din pardoseală.

• Nu pulverizați apă pe aparat și nu îl 
expuneți la umiditate excesivă.

• Nu instalați aparatul în locuri care nu 
permit deschiderea completă a ușii 
acestuia.

• Nu așezați niciun recipient închis pentru 
colectarea posibilelor scurgeri de apă de 
sub aparat. Contactați Centrul de service 
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi 
utilizate.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• AVERTISMENT: Acest aparat este 
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o 
împământare din clădire.

• Utilizaţi întotdeauna o priză cu protecţie la 
electrocutare corect instalată.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța 
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile 
nominale ale sursei de alimentare.

• Nu utilizați adaptoare multiple și cabluri 
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu deteriora 
ștecherul și cablul de alimentare electrică. 
Dacă este necesară înlocuirea cablului de 
alimentare, acesta trebuie înlocuit numai 
de către Centrul de service autorizat.

• Introduceți ștecherul în priză numai după 
încheierea instalării. Asigurați accesul la 
priza racordată la rețeaua electrică 
principală după instalare.

• Nu atingeți cablul de alimentare sau 
ștecherul cu mâinile ude.

• Nu deconectați aparatul trăgând de cablul 
de alimentare. Scoateţi întotdeauna 
ştecherul din priză.

2.3 Racordarea la apă
• Apa de alimentare nu trebuie să 

depăşească 25°C.
• Nu deteriorați furtunurile de apă.
• Înainte de conectarea la țevi noi, țevi care 

nu au fost folosite mult timp, la care s-au 
făcut lucrări de reparație sau au fost 
montate noi dispozitive (apometre, etc.), 
lăsați să curgă apa până când aceasta 
devine curată și limpede.

• Asigurați-vă că nu sunt pierderi vizibile de 
apă în timpul și după prima utilizare a 
aparatului.

• Nu folosiți un furtun prelungitor dacă 
furtunurile de alimentare sunt prea scurte. 
Adresați-vă Centrului de service autorizat 
pentru înlocuirea furtunului de alimentare.

• Când despachetați aparatul, este posibil 
să vedeți cum curge apă din furtunul de 
evacuare. Aceasta se datorează testării 
aparatului cu apă în fabrică.

• Puteți prelungi furtunul de evacuare până 
la maxim 400 cm. Contactați Centrul de 
service autorizat pentru alt furtun de 
evacuare și prelungitorul.

• Asigurați accesul la robinet după instalare.
• Închideți robinetul de apă după fiecare 

utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, electrocutare, incendiu, 
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

• Respectați instrucțiunile de siguranță de 
pe ambalajul detergentului.

• Produsele inflamabile sau obiectele 
umezite cu produse inflamabile nu trebuie 
introduse în aparat, nici puse alături sau 
deasupra acestuia.

• Nu spălați țesăturile care sunt foarte 
murdare cu ulei, grăsime sau alte 
substanțe pline de grăsime. Poate 
deteriora componentele din cauciuc ale 
aparatului. Prespălați manual astfel de 
țesături înainte de a le încărca în aparat.

• Nu folosiți parfumuri pentru rufe pentru a 
evita riscul de deteriorare a 
componentelor din plastic și cauciuc ale 
aparatului.

78 ROMÂNA



• Nu atingeți ușa de sticlă în timpul 
funcționării unui program. Sticla poate fi 
fierbinte.

• Asigurați-vă că îndepărtați toate obiectele 
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați 

Centrul de service autorizat. Utilizați doar 
piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie 
proprie sau care nu sunt făcute de 
profesioniști pot afecta siguranța și pot 
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb sunt 
disponibile timp de cel puțin 10 ani după 
încetarea producției modelului: motor și 
periile motorului, transmisia dintre motor și 
tambur, pompe, amortizoare și arcuri, 
tamburul de spălare, tridentul tamburului și 
angrenajele cu bilă corespunzătoare, 
radiatoare și elemente de încălzire, 
inclusiv pompe de căldură, conduce și 
echipamentul corespunzător, inclusiv 
furtunuri, supape, filtre și opritoare de apă, 
plăci cu circuite imprimate, afișaje 
electronice, comutatoare de presiune, 
termostate și senzori, software și 
firmware, inclusiv software de resetare, 
ușa, balamaua și garniturile ușii, alte 
garnituri, sistemul de închidere a ușii, 
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele 
de detergent. Durata poate fi mai mare în 
țara dvs. Pentru mai multe informații, vă 
rugăm să vizitați site-ul nostru web.

• Rețineți că unele piese de schimb sunt 
disponibile doar la reparatorii profesioniști 
și nu toate piesele de schimb sunt 
relevante pentru toate modelele.

• În ceea ce privește becul (becurile) din 
acest produs și becurile ca piese de 
schimb vândute separat: Aceste becuri 
sunt destinate să reziste la condițiile fizice 
extreme din aparatele electrocasnice, cum 
ar fi temperatura, vibrațiile, umiditatea sau 
au scopul de a oferi informații despre 
starea de funcționare a aparatului. 
Acestea nu sunt destinate utilizării în alte 
aplicații și nu sunt adecvate pentru 
iluminarea camerelor din locuință.

2.6 Aruncarea la gunoi

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de 
alimentare electrică și cea de apă.

• Tăiați cablul de alimentare de la rețea 
chiar de lângă aparat și aruncați-l.

• Scoateți încuietoarea ușii pentru a nu 
permite copiilor sau animalelor de 
companie să rămână blocați în tambur.

• Eliminați aparatul în conformitate cu 
cerințele locale pentru eliminarea 
deșeurilor de echipamente electrice și 
electronice (DEEE).
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3. DESCRIEREA PRODUSULUI
3.1 Prezentare generală a aparatului

1

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11 12

1 Suprafață de lucru
2 Dozator pentru detergent
3 Panou de comandă
4 Mâner ușă
5 Plăcuță cu date tehnice
6 Filtru de la pompa de evacuare
7 Picioare pentru aducerea la nivel a 

aparatului

8 Furtun de evacuare
9 Racord pentru furtunul de alimentare
10 Cablu de alimentare
11 Șuruburi pentru transport
12 Suport pentru furtun

Table title

.

 

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Rapoartele de pe plăcuţa cu date tehnice:
A. codul QR
B. Numele modelului
C. Număr produs
D. Valori nominale electrice
E. Număr de serie

.

Scanați codul QR de pe aparat pentru a înregistra produsul și a profita la maximum de acesta.
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.

 
•  Accesați articolele, documentația și detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu­

ne funcții (manualul de utilizare este disponibil și pe aeg.com/manuals )

•  Obțineți recomandări privind utilizarea, precum și informații referitoare la depanare, service și reparații 
(disponibile și pe aeg.com/support)

•  Cumpărați accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile și pe 
aeg.com/shop )

4. INFORMAŢII TEHNICE
Table title

.

Dimensiuni Lățime/ Înălțime/ Adâncime totală 59,6 cm /84,7 cm /60,2 cm

Conexiunea la rețeaua electrică Tensiunea electrică
Putere generală
Siguranță fuzibilă
Frecvența

230 V
1900 W
10 A
50 Hz

Nivel de protecţie împotriva pătrunderii particulelor solide şi a umidităţii asigurat 
de capacul de protecţie, cu excepţia cazului în care echipamentul de joasă ten­
siune nu este protejat împotriva umidităţii

IPX4

Presiunea de alimentare cu apă Minim
Maxim

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Alimentarea cu apă 1). Apă rece

Încărcătură maximă Bumbac 8 kg

1) Racordați furtunul de alimentare cu apă la un robinet cu filet 3/4'' 

5. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

5.1 Despachetarea
1. Deschideți ușa. Scoateți toate articolele 

din tambur. 

Accesoriile livrate împreună cu 
aparatul pot varia în funcție de 
model.

2. Puneți ambalajul pe podea în spatele 
aparatului și lăsați-l pe acesta încet jos 
pe spate. Scoateți protecția din partea de 
jos. 

1

2
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ATENŢIE!
Nu puneți mașina de spălat rufe cu 
partea frontală în jos.

3. Ridicați la loc aparatul în poziție verticală. 
Scoateți cablul de alimentare electrică și 
furtunul de evacuare din suporturi. 

AVERTISMENT!
Este posibil să vedeți cum curge apă 
din furtunul de evacuare. Aceasta 
deoarece mașina de spălat rufe a fost 
testată în fabrică.

4. Scoateți cele trei șuruburi cu ajutorul 
cheii furnizate cu aparatul. Scoateţi 
distanţierele din plastic. 

Recomandăm păstrarea ambalajelor și 
a șuruburilor de transport pentru 
transportarea aparatului.

5. Puneți capacele din plastic, găsite în 
punga cu manualul utilizatorului, în găuri. 

5.2 Informații privind instalarea
Poziționarea și aducerea la nivel
Reglați aparatul corect pentru a preveni 
apariția vibrațiilor, zgomotului și a mișcării 
aparatului în timpul funcționării acestuia.
1. Instalați aparatul pe o suprafață plată, 

tare. Aparatul trebuie să fie orizontal și 
stabil. Asigurați-vă că aparatul nu atinge 
peretele sau alte unități și că este 
permisă circulația aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slăbiți sau 
strângeți picioarele aparatului. Toate 
picioarele trebuie să fie sprijinite ferm de 
podea.

AVERTISMENT!
Nu puneți carton, lemn sau materiale 
similare sub picioarele aparatului pentru 
a regla nivelul.

Furtunul de admisie

ATENŢIE!
Asigurați-vă că furtunurile nu sunt 
deteriorate și că nu există pierderi pe la 
racorduri. Nu folosiți un furtun prelungitor 
dacă furtunurile de alimentare sunt prea 
scurte. Adresați-vă centrului de service 
pentru un furtun de alimentare cu apă de 
schimb.

1. Conectați furtunul de alimentare cu apă la 
partea din spate a aparatului, dacă este 
necesar. De obicei, acesta este deja 
instalat în fabrică.
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20º20º

45º45º

2. Orientați-l spre stânga sau dreapta în 
funcție de poziția robinetului de apă. 
Asigurați-vă că furtunul de alimentare cu 
apă nu se află în poziție verticală.

3. Dacă este necesar, slăbiți piulița pentru 
a-l poziționa corect.

4. Racordați furtunul de alimentare la un 
robinet de apă rece cu filet de 3/4”.

AVERTISMENT!
Pentru a reduce forța laterală, 
mențineți o secțiune dreaptă minimă 
de 200 mm a furtunului sub 
conexiunea robinetului.

min.

200 mm

5. Unele modele pot conține furtun de 
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei. 
Acesta previne scurgerile din furtun din 
cauza învechirii sale naturale. Sectorul 
din fereastră indică această defecțiuneA. 
Dacă se întâmplă acest lucru, închideți 
robinetul de apă și contactați centrul de 
service autorizat pentru informații privind 
înlocuirea furtunului.

3/4”

3/4”

A

A

A

AVERTISMENT!
Apa de alimentare nu trebuie să 
depăşească 25°C.

Evacuarea apei
Furtunul de evacuare trebuie să stea la o 
înălțime minimă de 60 cm și maximă de 100 
cm.

Puteți prelungi furtunul de evacuare până 
la maxim 400 cm. Contactați centrul de 
service autorizat pentru a achiziționa 
celălalt furtun de evacuare și 
prelungitorul.

Furtunul de evacuare trebuie să facă o buclă 
pentru a preveni intrarea particulelor din 
chiuvetă în aparat.
Conectați furtunul de evacuare la sifonul de 
scurgere și fixați-l cu un colier. Furtunul de 
evacuare trebuie să facă o buclă pentru a 
preveni intrarea particulelor din chiuvetă în 
aparat.
Puneți furtunul direct în conducta de 
canalizare din peretele camerei și strângeți 
cu o clemă.
Fără ghidajul din plastic pentru furtun, către 
un sifon de chiuvetă - Introduceți furtunul de 
evacuare în sifon și fixați-l cu un colier.
Furtunul de evacuare poate fi îndoit în formă 
de U și așezat în jurul ghidajului din plastic. 
Pe marginea unui lavoar - Fixați ghidajul de 
robinetul de apă sau de perete.
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Asigurați-vă că ghidajul de plastic nu se 
poate mișca atunci când aparatul 
evacuează și capătul furtunului de 
evacuare nu este scufundat în apă. Se 
poate produce o refulare cu apă murdară 
în aparat. Cumpărați accesorii de la un 
furnizor autorizat.

La o conductă fixă cu aerisire - Introduceți 
furtunul de evacuare direct în conducta de 
evacuare sau conducta fixă.

Capătul furtunului de evacuare trebuie să 
fie întotdeauna aerisit, adică diametrul 
interior al țevii de evacuare (min. 38 mm 
- min. 1,5") trebuie să fie mai mare decât 
diametrul exterior al furtunului de 
evacuare.

Table title

.

Este posibilă conectarea furtului de evacuare în mai multe moduri:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

(*) Poate fi modificat fără notificare prealabilă.

5.3 Conexiunea la rețeaua electrică
La sfârșitul instalării puteți conecta ștecherul 
la priză.
Plăcuța cu date tehnice și capitolul „Date 
tehnice” indică tensiunea electrică 
corespunzătoare. Asigurați-vă că acestea 
sunt compatibile cu cele ale sursei de 
alimentare electrică.
Verificați dacă instalația electrică din locuință 
poate suporta puterea maximă necesară, 
luând în considerare și celelalte aparate pot fi 
utilizate.

Conectați aparatul la o priză cu 
împământare. 

Cablul de alimentare trebuie să fie ușor 
accesibil după instalarea aparatului.
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Pentru lucrările electrice necesare la 
instalarea aparatului, contactați Centrul de 
service autorizat.
Producătorul nu îşi asumă nicio 
responsabilitate pentru daunele sau pentru 

leziunile provocate din cauza nerespectării 
măsurilor de precauţie privind siguranţa.

6. PANOU DE COMANDĂ
6.1 Descrierea panoului de comandă

2 3

612 11 10 8

1

4

5

79

1 Disc selector program
2 Afișaj
3 Economie timp buton tactil 
4 Pornire întârziată buton tactil 
5 Opțiune buton tactil de omitere 

• Doar clătire opțiune 
• Centrifugare/Evacuare opțiune 

6 Start/Pauză buton tactil 

7 Pete/Prespălare buton tactil de omitere 

8 Abur plus buton tactil 
9 Clătire suplimentară buton tactil 
10 Centrifugare buton tactil de reducere 
11 Temperatură buton tactil 
12 Pornit/Oprit buton de apăsare 
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6.2 Afișaj

Table title

.

Indicator pentru ușă blocată.

Indicatorul fazei de spălare. Acesta clipește 
în timpul fazei de prespălare și spălare.

Indicatorul fazei de clătire. Acesta clipește 
în timpul fazei de clătire.

Indicatorul fazei de centrifugare și evacuare. 
Acesta clipește în timpul fazei de centrifuga­
re și evacuare.

Indicator fază antișifonare.
Citiți paragraful Abur plus pentru mai multe 
detalii.

Indicator fază cu abur.

Indicatorul digital poate arăta:
• Durata programului (de ex. ).

• Durata întârzierii (de ex.  sau ).

• Terminarea ciclului ( ).

• Codul de avertizare ( ).
• Indicație privind numărul total de ore de 

funcționare a aparatului. Consultați 
secțiunea „Contor ore de funcționare” 
din paragraful „Setări” pentru mai multe 
detalii.

Indicatorul  clipește în timpul estimării în­
cărcăturii de rufe.
Indicator cantitate maximă de rufe. Acesta 
clipește când încărcătura de rufe depășește 
încărcătura maximă declarată pentru pro­
gramul selectat.

.

Indicator pentru economisirea timpului.

Indicator pentru pornire întârziată.

Indicator Tambur curat. Consultați secțiu­
nea „Curățarea tamburului” din paragraful 
„Îngrijirea și curățarea” pentru mai multe de­
talii.

Zona Temperatură:
Indicator pentru temperatură
Indicator apă rece

Indicator pentru modul Super silențios.

Indicator pentru clătire oprită.

Zona de centrifugare:
Indicator pentru viteza de centrifugare.
Indicator pentru Fără centrifugare. Faza de 
centrifugare este dezactivată.

Indicator pentru pre-spălare.

Indicator pentru pete.

Indicator pentru dispozitivul de siguranță 
pentru copii.
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7. DISCUL SELECTOR ȘI BUTOANELE

7.1 Pornit/Oprit 
Apăsarea acestui buton timp de câteva 
secunde permite activarea sau dezactivarea 
aparatului. Se aud două melodii diferite în 
timpul pornirii și opririi aparatului.
Deoarece funcția Repaus dezactivează 
automat aparatul în unele cazuri pentru a 
reduce consumul de energie, s-ar putea să 
fie nevoie să activați din nou aparatul.

Programul selectat implicit, la pornirea 
mașinii, este întotdeauna programul 
Eco 40-60.

Pentru mai multe detalii, consultați paragraful 
Repaus din capitolul Utilizarea zilnică.

7.2 Introducere

Opțiunile/funcțiile nu sunt selectabile 
pentru toate programele de spălare. 
Verificați compatibilitate dintre opțiuni/
funcții și programele de spălare în 
„Tabelul programelor”. O opțiune/funcție 
o poate exclude pe alta, în acest caz 
aparatul nu vă permite să setați 
împreună opțiunile/funcțiile 
incompatibile.
Asigurați-vă că ecranul și butoanele 
tactile sunt întotdeauna curate și uscate.

7.3 Temperatură 
Atunci când selectați un program de spălare, 
aparatul propune automat o temperatură 
implicită.
Atingeți acest buton în mod repetat până 
când apare pe afișaj valoarea dorită pentru 
temperatură.

Când pe afișaj prezintă indicatorii  și , 
aparatul nu încălzește apa.

7.4 Centrifugare 
Atunci când setați un program, aparatul 
selectează automat viteza de centrifugare 
implicită.
Atingeți acest buton în mod repetat pentru:
• Scăderea vitezei de centrifugare.

Afișajul arată numai vitezele de 
centrifugare disponibile pentru 
programul respectiv.

• Activați opțiunea Clătire oprită .
Centrifugarea finală nu este realizată. Apa 
de la ultima clătire nu este evacuată, astfel 
încât rufele să nu se șifoneze. Programul 
de spălare se termină cu apă în tambur.
Afișajul prezintă indicatorul . Ușa 
rămâne blocată și tamburul se învârte 
regulat pentru a reduce șifonarea. Trebuie 
să evacuați apa pentru a debloca ușa.

• Activați opțiunea Super silențios.
Fazele intermediare și finale de 
centrifugare sunt anulate și programul se 
termină cu apă în tambur. Aceasta ajută la 
reducerea șifonării.
Afișajul prezintă indicatorul . Ușa 
rămâne blocată. Tamburul se învârtește 
regulat pentru a reduce șifonarea. Trebuie 
să evacuați apa pentru a debloca ușa.
Deoarece programul este foarte silențios, 
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe 
timpul nopții când sunt disponibile tarife 
mai mici la electricitate. La unele 
programe, clătirile se fac cu mai multă 
apă.
Dacă atingeți butonul Start/Pauză , 
aparatul realizează doar faza de 
evacuare.

Aparatul golește apa automat după 
aproximativ 18 ore.

7.5 Pete/Prespălare
Apăsați în mod repetat acest buton pentru a 
activa una din cele două opțiuni.
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Indicatorul corespunzător se aprinde pe 
afișaj.

• Pete 
Selectați această opțiune pentru a adăuga 
o fază anti-pete la un program pentru a 
trata rufele foarte murdare sau pătate cu 
agent pentru îndepărtarea petelor.
Turnați agentul pentru îndepărtarea 
petelor în compartimentul . Agentul 
pentru îndepărtarea petelor va fi adăugat 
la faza corespunzătoare a programului de 
spălare.

Această opțiune nu este disponibilă 
cu o temperatură mai mică de 40°C.

• Prespălare 
Folosiți această funcție pentru a introduce 
o fază de prespălare la 30 °C înaintea 
celei de spălare.
Această opțiune este recomandată în 
cazul rufelor cu grad ridicat de murdărie, 
în special dacă conțin nisip, praf, noroi și 
alte particule solide.

Opțiunile pot crește durata programului.

Aceste două opțiuni nu pot fi setate 
împreună.

7.6 Opțiune 
Cu acest buton puteți selecta una din 
următoarele opțiuni:
• Omiterea fazei de spălare -Doar clătire 

opțiunea 
Aparatul realizează doar faza de clătire, 
precum și fazele de centrifugare și de 
evacuare din programul selectat. Când 
este setată această opțiune, faza de 
spălare nu este efectuată.

• Centrifugare/Evacuare opțiune 
Aparatul efectuează doar faza finală de 
centrifugare sau doar cea de evacuare a 
programului selectat. Prin selectarea 
opţiunii  Fără centrifugare prin 
intermediul butonului Centrifugare se 
poate configura doar ciclul de golire.

Se aprinde indicatorul corespunzător aflat 
deasupra tastei.

7.7 Clătire suplimentară 
Cu această opțiune puteți adăuga câteva 
clătiri programului de spălare selectat.
Folosiți această opțiune pentru persoanele 
cu alergii la reziduurile de detergent și cu 
pielea sensibilă.

Această opțiune crește durata 
programului.

Indicatorul aferent se aprinde.

7.8 Abur plus 
Această opțiune adaugă faza cu abur urmată 
de o scurtă fază anti-șifonare la finalul 
programului de spălare. Faza cu abur reduce 
șifonarea țesăturii și ușurează călcarea 
acesteia.
Tamburul realizează mișcări delicate timp de 
aproximativ 30 de minute.. Durata fazei cu 
abur se modifică în funcție de selecție. Când 
opțiunea Abur Plus este setată, programul se 
termină cu o fază de antișifonare în timp ce 
tamburul este rotit ocazional pentru a preveni 
șifonarea. Afișajul indică  că indicatorul 
este aprins continuu și indicatorul  începe 
să clipească. Și butonul Start/Pauză este 
aprins. La finalul fazei antișifonare, tamburul 
se oprește, indicatorul se stinge și ușa se 
deblochează. În orice moment, utilizatorul 
poate încheia faza de antișifonare prin:
• apăsarea butonului Pornit/Oprit timp de 

câteva secunde pentru activarea sau 
dezactivarea aparatului;

• rotiți butonul de selectare într-o o altă 
poziție.

Când este setată această opțiune, 
afișajul indică o încărcătură maximă de 2 
kg, iar durata programului se reglează 
corespunzător. O încărcătură mică de 
rufe ajută la obținerea unor rezultate mai 
bune.
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7.9 Economie timp 
Cu această opțiune puteți reduce durata 
programului.
• Dacă rufele dvs. au un grad normal sau 

redus de murdărie, vă recomandăm să 
scurtați programul de spălare. Atingeți 
acest buton o dată pentru a reduce 
durata.

• În cazul unei încărcături mai mici, atingeți 
acest buton de două ori pentru a seta un 
program foarte rapid.

Pe afișaj apare indicatorul  .

Această opțiune poate fi folosită și pentru 
a scurta durata programului Abur Plus.

7.10 Pornire întârziată 
Cu această opțiune puteți întârzia pornirea 
unui program la o oră mai convenabilă.

Atingeți butonul în mod repetat pentru a seta 
întârzierea dorită. Durata crește în etape de 
30 de minute până la 90' și de la 2 ore până 
la 20 h.
După ce atingeți butonul Start/Pauză, afișajul 
prezintă indicatorul  și întârzierea 
selectată, iar aparatul începe numărătoarea 
inversă.

7.11 Start/Pauză 
Atingeți butonul Start/Pauză pentru a porni, 
pune în pauză aparatul sau pentru a 
întrerupe un program aflat în desfășurare.

8. PROGRAME
8.1 Tabelul programelor
Programe de spălare
Program Descrierea programului

MixLoad 69min Bumbac și țesături sintetice mixte. Ideal pentru a vă spăla rufele zilnice într-un timp 
scurt, pentru o îngrijire mai bună a hainelor și o bună curățare la 30 °C.

Eco 40-60 Ciclu energetic redus pentru articole din bumbac. Reduce temperatura și prelungește 
timpul pentru a obține rezultate bune la spălare.

Cottons Țesături din bumbac alb și colorat. Ideal pentru murdărie normală și dificilă.

Synthetics Articole sintetice sau articole cu țesături mixte. Nivel mediu de murdărie.

Delicates Țesături delicate cum ar fi acrilice, viscoză și țesături mixte care necesită o spălare mai 
delicată. Nivel mediu de murdărie.

Wool Articole din lână care se pot spăla la mașină, articole din lână care trebuie spălate ma­
nual și alte materiale cu simbolul «spălare manuală»1).

20min 3kg Articole din bumbac și sintetice ușor murdare sau purtate o singură dată.
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Program Descrierea programului

Steam Articole din bumbac, sintetice și mixte. Ciclu special cu abur fără spălare care poate fi 
utilizat pentru pregătirea rufelor uscate pentru călcare sau împrospătarea articolelor de 
îmbrăcăminte purtate o singură dată. Acest program reduce cutele, mirosurile și rela­
xează fibrele. Nu folosiți deloc detergent.
Când programul s-a terminat, scoateți rapid rufele din tamburul2). Dacă este necesar, 
înlăturați petele prin spălare sau folosind o soluție pentru îndepărtare localizată a pete­
lor. Programele cu abur nu efectuează niciun ciclu de igienizare. Nu setați un program 
cu abur cu aceste tipuri de articole:
• Articole care nu sunt adecvate uscării în uscător.
• Articole cu eticheta „Doar curățare chimică”.

Outdoor 

Nu folosiți balsam de rufe și asigurați-vă că nu există reziduuri de 
balsam în dozatorul pentru detergent.

Îmbrăcăminte pentru exterior, de protecție pentru activități tehnice, țesături pentru arti­
cole sportive, jachete impermeabile și cu materiale care asigură respirația corpului, ja­
chete cu căptușeală detașabilă sau material izolator pe interior. Încărcătura recomanda­
tă de rufe este 2 kg.
Acest program poate fi folosit și ca ciclu de restabilire a proprietăților de respingere a 
apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un înveliș hidrofob. Pentru a 
efectua un ciclu de restabilire a proprietăților de respingere a apei, procedați după cum 
urmează:

• Turnați detergentul de spălare în compartimentul .
• Turnați un agent special de restabilire a proprietăților de respingere a apei pentru 

țesătură în compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe .
• Reduceți încărcătura de rufe la 1 kg.

Pentru a îmbunătăți și mai mult acțiunea agentului de restabilire a 
proprietăților de respingere a apei, uscați rufele într-un uscător la 
care ați ales programul de uscare Outdoor (dacă este disponibil și 
dacă eticheta de îngrijire a articolului de îmbrăcăminte permite us­
carea în uscător).

Hygiene Articole din bumbac alb. Acest program de spălare de înaltă performanță combinat cu 
vaporii de abur, elimină peste 99,99% din bacterii și virusuri3) Menținerea temperaturii 
peste 60°C în timpul fazei de spălare; cu acțiune suplimentară asupra fibrelor grație fa­
zei de vapori, o fază îmbunătățită de clătire asigură îndepărtarea corespunzătoare a 
detergentului și a resturilor de micro-organisme. Acest program asigură, de asemenea, 
o reducere corespunzătoare a polenului/elementelor alergice.

1) În timpul acestui ciclu, tamburul se rotește încet pentru a asigura o spălare delicată. Poate părea că tamburul nu 
se rotește sau nu se rotește corect, însă acest lucru este normal la acest program.
2) Dacă setați un program cu abur cu rufe uscate, la finalul ciclului rufele pot fi umede. Uscați pe sârmă articolele 
timp de circa 10 minute. Acest program nu elimină mirosul deosebit de intens.
3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa și 
MS2 Bacteriophage în cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG în 2021 (Raportul de tes­
tare nr. 202120117).
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Temperatura programului, viteza maximă de centrifugare și încărcătura maximă
Program Temperatura im­

plicită
Interval de tempe­
ratură

Viteza de centrifugare 
de referință
Valori pentru viteza de 
centrifugare

Încărcătură maximă

MixLoad 69min 30 °C
60 °C - 30 °C

1600 rpm
1600 rpm - 400 rpm 5 kg

Eco 40-60 1) - 2) 1600 rpm
1600 rpm - 400 rpm 8 kg

Cottons 40 °C
95 °C - Rece

1600 rpm
1600 rpm - 400 rpm 8 kg

Synthetics 30 °C
60 °C - Rece

1200 rpm
1200 rpm - 400 rpm 3 kg

Delicates 30 °C
40 °C - Rece

1200 rpm
1200 rpm - 400 rpm 2 kg

Wool 40 °C
40 °C - Rece

1200 rpm
1200 rpm - 400 rpm 1,5 kg

20min 3kg 30 °C
40 °C - 30 °C

1200 rpm
1200 rpm - 400 rpm 3 kg

Steam - - 1 kg

Outdoor 30 °C
40 °C - Rece

1200 rpm
1200 rpm - 400 rpm 2 kg

Hygiene 60 °C 1600 rpm
1600 rpm - 400 rpm 8 kg

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 și decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C 
poate spăla rufele din bumbac cu murdărie normală declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, împreună în cadrul 
aceluiași ciclu.

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului și alte date, consultați capitolul „Valori de con­
sum”.
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt, în general, acele programe care 
rulează la temperaturile cele mai scăzute și au durata mai mare.

2) Temperatura acestui program nu este vizibilă și indicată, este setată automat.
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Compatibilitatea opțiunilor programului
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Centrifugare
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■   ■ ■

  ■ ■ ■      

Pete 1)   ■ ■      ■

Prespălare
  ■ ■      ■

Doar clătire
■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Centrifugare/Evacuare
■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Clătire suplimentară
■  ■ ■ ■    ■ ■

Abur plus 1)   ■ ■      ■

Economie timp 2)   ■ ■ ■   ■   

Pornire întârziată
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Această opțiune nu este disponibilă cu o temperatură mai mică de 40 °C.
2) Dacă setați cea mai mică durată, vă recomandăm să reduceți dimensiunea încărcăturii. Este posibil să încărcați 
la maxim aparatul, însă rezultatele la spălare vor fi mai puțin satisfăcătoare.

Detergenți adecvați pentru programele de spălare

Program Pudră univer­
sală1)

Lichid uni­
versal

Lichid pen­
tru rufe co­

lorate
Articole deli­
cate din lână Special

MixLoad 69min -- ▲ ▲ -- --
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Program Pudră univer­
sală1)

Lichid uni­
versal

Lichid pen­
tru rufe co­

lorate
Articole deli­
cate din lână Special

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Hygiene ▲ ▲ -- -- ▲

1) La o temperatură mai mare de 60 °C se recomandă utilizarea detergentului pudră.

-- = Nerecomandat ▲ = Recomandat

8.2 Steam programe 
Programele Steam pot fi utilizate pentru 
reducerea cutelor și mirosurilor de pe 
articolele de îmbrăcăminte (cum ar fi 
bumbacul, sinteticele, țesăturile mixte, 
inclusiv cele delicate) care trebuie doar 
împrospătate, într-un timp scurt, evitând 
spălarea.
Fibrele țesăturii sunt relaxate și, după aceea, 
călcatul se face fără efort. După terminarea 
ciclului, scoateți rapid rufele din tambur.
Durata ciclului poate fi redusă până la 15 
minute cu ajutorul opțiunii Economie timp.

NU setați acest mod cu următorul tip de 
articole:
• Articole care nu sunt adecvate uscării în 

uscător.
• Articole cu eticheta „Doar curățare 

chimică”.

Nu folosiți deloc detergent!
Steam Programele nu elimină mirosul 
deosebit de intens și nu efectuează 
niciun ciclu de igienizare.
După tratamentul cu abur rufele pot 
rămâne umede. Atârnați articolele la 
uscare timp de câteva minute..

8.3 Woolmark Premium Wool Care - Blue
Table title

.

Ciclul de spălare al acestei mașini a fost aprobat și testat de 
The Woolmark Company pentru spălarea articolelor de îmbră­
căminte din lână care sunt etichetate cu „spălare manuală”, cu 
condiția ca articolele să fie spălate în conformitate cu in­
strucțiunile de pe eticheta articolului și cu cele ale producăto­
rului acestei mașini de spălat rufe.
M2103

ROMÂNA 93



9. SETĂRI
9.1 Blocare acces copii
Cu această opțiune puteți împiedica copiii să 
se joace la panoul de comenzi.
• Pentru a activa/dezactiva această 

opțiune, apăsați butonul  până 
când indicatorul  se aprinde/se stinge 
pe afișaj.

Puteți activa această opțiune:
• După ce atingeți butonul Start/Pauză : 

toate butoanele și discul selector de 
programe sunt dezactivate (cu excepția 
butonului Pornit/Oprit ).

• Înainte de a atinge butonul Start/Pauză : 
aparatul nu va putea porni.

Aparatul păstrează selecția acestei opțiuni 
după ce îl opriți.

9.2 Semnale acustice
Pentru dezactivarea semnalelor acustice 
atunci când programul este finalizat, atingeți 
simultan butoanele  și  timp de 
circa 3 secunde.

Semnalele acustice continuă să 
funcționeze atunci când aparatul are o 
defecțiune.

9.3 Contor ore de funcționare
Este posibilă vizualizarea duratei totale de 
funcționare a aparatului în ore, începând de 
la prima pornire. Această valoare include 
durata de funcționare a ciclurilor (nu include 
pauzele, timpul de pornire întârziat). Pentru a 
vizualiza această valoare, procedați după 
cum urmează:
1. Porniți aparatul apăsând butonul Pornit/

Oprit.
2. Rotiţi butonul pentru programe la primul 

program.
3. Țineți apăsate butoanele  și 

timp de câteva secunde (în decurs de 10 

secunde de la pornire. După aceste 10 
secunde, combinația de butoane 
activează și dezactivează semnalele 
acustice).

4. După 3 secunde, pe afișaj va fi apărea 
numărul total de ore de funcționare al 
aparatului: ex., 1276 ore, afișajul prezintă 
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii și 
sute) pentru 2 secunde și 76 (zeci și 
unități).

Dacă procedura nu funcţionează (din 
cauza expirării timpului, a poziţiei greşite 
a discului selector de programe sau a 
combinaţiei greşite de taste), opriţi 
aparatul şi repetaţi secvenţa de la 
început.

9.4 Resetare
Această funcție permite restabilirea opțiunilor 
implicite din fabrică. Pentru a activa această 
opțiune, urmați pașii de mai jos:
1. Porniți aparatul apăsând butonul Pornit/

Oprit.
2. Rotiţi butonul pentru programe pe al 

treilea program.
3. Țineți apăsate butoanele  și 

timp de câteva secunde (în decurs de 10 
secunde de la pornire. După aceste 10 
secunde, combinația de butoane 
activează și dezactivează semnalele 
acustice).

4. Afișajul va indica  timp de circa 5 
secunde.

Dacă procedura nu funcţionează (din 
cauza expirării timpului, a poziţiei greşite 
a discului selector de programe sau a 
combinaţiei greşite de taste), opriţi 
aparatul şi repetaţi secvenţa de la 
început.
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10. UTILIZARE ZILNICĂ

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

10.1 Activarea aparatului
1. Conectează ștecherul în priză. 
2. Deschide robinetul de apă. 
3. Apasă butonul Pornit/Oprit  timp de 

câteva secunde pentru activa aparatul. 
Se aude o melodie scurtă. Aparatul propune 
automat un program implicit. Indicatorul 
corespunzător se aprinde.
Afișajul prezintă durata programului, Eco 
40-60, durata ciclului, încărcătura maximă, 
viteza implicită de centrifugare și indicatorii 
fazelor care alcătuiesc programul.

10.2 Încărcarea rufelor
• Deschideți ușa aparatului. 
• Scuturați rufele înainte de a le introduce în 

aparat. 
• Introduceți rufele în tambur, câte un articol 

pe rând. 
Asigurați-vă că nu introduceți prea multe rufe 
în tambur.
• Închideți ușa bine. 

ATENŢIE!
- Asigurați-vă că nu rămân rufe între 
garnitură și ușă. Există riscul de scurgere 
a apei sau de deteriorare a rufelor.
- Spălarea petelor foarte uleioase și 
grase sau utilizarea parfumurilor poate 
deteriora piesele din cauciuc ale 
aparatului.

10.3 Umplerea manuală cu 
detergent și aditivi

Table title

.

Compartiment pentru faza de prespălare, 
program de înmuiere sau agent de înde­
părtare a petelor.

Compartiment pentru faza de spălare.

Compartiment pentru aditivi lichizi (bal­
sam de rufe, apret).

Nivel maxim pentru cantitatea de aditivi li­
chizi.

Clapetă pentru detergent pudră sau lichid.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul detergenților, însă vă 
recomandăm să nu depășiți nivelul 
maxim indicat ( ). Aceasta cantitate 
însă va garanta cele mai bune rezultate 
la spălare.

După un ciclu de spălare, dacă este 
necesar, eliminați eventualele reziduuri 
de detergent din dozatorul pentru 
detergent.

10.4 Verificați poziția clapetei de 
detergent
1. Trageți dozatorul pentru detergent până 

când se oprește. 
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2

1

2. Apăsați maneta în jos pentru a scoate 
dozatorul. 

3. Pentru a folosi detergent pudră, întoarceți 
clapeta în sus. 

4. Pentru a utiliza detergent lichid, întoarceți 
clapeta în jos. 

Cu clapeta în poziția de JOS:
• Nu utilizați detergenți lichizi groși sau 

gelatinoși.
• Nu depășiți doza de detergent lichid 

indicată pe clapetă.
• Nu setați faza de prespălare.
• Nu setați funcția de pornire întârziată.

5. Măsurați cantitatea de detergent și de 
balsam de rufe. 

6. Închideți cu atenție dozatorul pentru 
detergent. 

Asigurați-vă că clapeta nu creează un blocaj 
atunci când închideți sertarul.

10.5 Setarea unui program
1. Rotiți discul selector pentru programe 

pentru a seta programul de spălare dorit. 
Se aprinde indicatorul programului 
corespunzător. 

Eco 40-60 este programul implicit propus 
atunci când aparatul este pornit, cel la care 
se referă informațiile de pe eticheta 
energetică.
Indicatorul butonului Start/Pauză  se 
aprinde intermitent.
Afișajul prezintă încărcătura maximă 
declarată pentru program, temperatura 
implicită, viteza implicită de centrifugare, 
indicatorii fazei de spălare (dacă sunt 
disponibili) și o durată aproximativă a 
programului.
2. Pentru modificarea temperaturii și/sau a 

vitezei de centrifugare, atingeți butoanele 
corespunzătoare. 

3. Dacă se dorește, setați una sau mai 
multe opțiuni atingând butoanele 
corespunzătoare. Indicatorii respectivi se 
aprind pe afișaj și informațiile prezentate 
se schimbă corespunzător. 

Dacă o selecție nu este posibilă, nu se 
aprinde niciun indicator și este emis un 
semnal acustic.

10.6 Informații suplimentare despre 
utilizarea zilnică
Detectarea încărcăturii cu ProSense
Aparatul detectează încărcătura în primele 30 
de secunde, în timpul detectării indicatorul 
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clipește. La terminarea detectării încărcăturii 
indicatorul numai clipește. În cazul 
supraîncărcării tamburului, indicatorul 

 clipește pe afișaj: Este posibilă 
punerea în pauză a aparatului și se pot 
scoate hainele în exces. Dacă cantitatea de 
rufe nu va fi redusă, programul de spălare va 
începe oricum. La 20 de minute după 
pornirea programului, durata programului 
poate fi ajustată din nou în funcție de 
capacitatea de absorbție a apei în țesături. 
ProSense Technology nu este disponibil la 
programele cu cicluri scurte.
Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeți butonul 
Start/Pauză. Indicatorul corespunzător nu se 
mai aprinde intermitent și rămâne pornit. 
Când pornește programul, ușa este blocată. 
Afișajul prezintă indicatorul .
Pornirea unui program cu pornire 
întârziată
1. Atingeți butonul Pornire întârziată în mod 
repetat până când afișajul indică întârzierea 
dorită.
2. Atingeți butonul Start/Pauză. Ușa 
aparatului se blochează și începe 
numărătoarea inversă pentru pornirea cu 
întârziere. Programul începe automat după 
terminarea numărătorii inverse.
Întreruperea unui program și modificarea 
opțiunilor.
1. Când programul este în desfășurare puteți 
modifica doar unele opțiuni. Atingeți butonul 
Start/Pauză.
2. Schimbați opțiunile. Informațiile indicate 
pe afișaj se modifică corespunzător.
3. Atingeți din nou Start/Pauză. Programul de 
spălare continuă.
Anularea unui program aflat în derulare
1. Pentru a anula un program și a dezactiva 
aparatul, apăsați butonul Pornit/Oprit.
2. Acum puteţi seta un nou program de 
spălare. Pentru a activa aparatul apăsați din 
nou butonul.

Deschiderea ușii - Adăugarea articolelor 
de îmbrăcăminte
În timpul funcționării unui program sau a 
pornirii întârziate, ușa aparatului este blocată.
1. Atingeți butonul Start/Pauză
2. Deschideți ușa aparatului. Dacă este 
necesar, adăugați sau eliminați articole.
3. Închideți ușa și atingeți din nou Start/
Pauză. Programul sau pornire întârziată sunt 
în continuare active.
Încheierea programului
1. Aparatul se oprește automat. Semnalele 
acustice pornesc (dacă sunt active).
2. Indicatorul butonului Start/Pauză se stinge. 
Ușa de deblochează și indicatorul  se 
stinge.
3. Pentru a dezactiva aparatul, apăsați 
butonul Pornit/Oprit. Țineți ușa și dozatorul 
pentru detergent întredeschise ușor pentru a 
preveni formarea mucegaiului și a mirosurilor.
Evacuarea apei după terminarea ciclului
Dacă ați ales un program sau o opțiune care 
nu golește apa de la ultima clătire, trebuie să 
nu uitați să evacuați apa pentru a deschide 
ușa.
1. Atingeți butonul Start/Pauză.
• Dacă ați setat , aparatul evacuează 

apa și centrifughează.
• Dacă ați setat , aparatul doar 

evacuează apa.
2. Atingeți butonul Centrifugare pentru a 
reduce viteza de centrifugare propusă de 
aparat. Când programul s-a terminat și 
indicatorul pentru ușă blocată  se stinge, 
puteți deschide ușa.
3. Pentru a dezactiva aparatul, apăsați 
butonul Pornit/Oprit.
Funcția Repaus
Funcția Repaus dezactivează automat 
aparatul pentru a reduce consumul de 
energie.
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11. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

11.1 Programul de curățare 
periodică
Curățarea periodică ajută la extinderea 
duratei de viață a aparatului. 
După fiecare ciclu, țineți ușor deschise ușa și 
dozatorul pentru detergent pentru a facilita 
circulația aerului și pentru a usca umiditatea 
din aparat.
Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă 
mai lungă de timp: închideți robinetul de apă 
și scoateți din priză aparatul.
Programul orientativ de curățare 
periodică:

.

Decalcifiere De două ori pe an

Spălarea de întreținere O dată pe lună

Curățarea garniturii ușii La fiecare două luni

Curățarea tamburului La fiecare două luni

Curățarea dozatorului 
pentru detergent

La fiecare două luni

Curățarea filtrului pompei 
de evacuare

De două ori pe an

Curățarea furtunului de 
alimentare cu apă și a fil­
trului robinetului

De două ori pe an

11.2 Îndepărtarea obiectelor străine

Înainte de a rula ciclul, asigurați-vă că 
buzunarele sunt goale și toate 
elementele libere sunt legate.

Scoateți toate obiectele străine (cum ar fi 
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le 
găsiți în garnitura ușii, filtre și tambur. 
Consultă paragrafele „Garnitura ușii cu 
colector cu muchie dublă”, „Curățarea 
tamburului”, „Curățarea filtrului pompei de 
evacuare” și „Curățarea furtunului de 
alimentare și a filtrului supapei”. Aveți grijă la 

perdele. Scoateți cârligele și puneți perdelele 
într-un săculeț de spălare sau într-o față de 
pernă. Dacă este necesar, adresați-vă 
Centrului de service autorizat.

11.3 Curățarea exterioară
Curățați aparatul numai cu săpun delicat și 
apă caldă. Uscați complet toate suprafețele. 
Nu folosiți bureți abrazivi sau orice material 
care produce zgârieturi.

ATENŢIE!
Nu folosiți alcool, solvenți sau produse 
chimice.

ATENŢIE!
Nu curățați suprafețele metalice cu 
detergent pe bază de clor.

11.4 Decalcifiere

Dacă apa din zona dvs. este dură sau 
medie, vă recomandăm să folosiți un 
dedurizator de apă pentru mașinile de 
spălat rufe (pentru decalcifiere 
ocazională).

Examinați regulat tamburul pentru a verifica 
dacă există depuneri de calcar.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul produsului.

11.5 Spălarea de întreținere
Este posibil ca în cazul programelor cu 
temperatură redusă anumiți detergenți să 
rămână în tambur. Realizați regulat o spălare 
de întreținere. Pentru a face acest lucru:
• Scoateți toate rufele din tambur.
• Selectați programul pentru bumbac cu cea 

mai ridicată temperatură sau folosiți 
programul Machine Clean, dacă este 
disponibil. Adăugați o cantitate mică de 
detergent pudră în tamburul gol pentru a 
clăti toate reziduurile rămase.
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11.6 Garnitura ușii
Acest aparat este dotat cu un sistem de 
auto-curățare la evacuăre care permite 
eliminarea scamelor mici ce cad din haine 
împreună cu apa . Examinați cu regularitate 
garnitura și, dacă este necesar, curățați 
conform descrierii din următoarea diagramă. 
Monezile, nasturii și alte obiecte mici pot fi 
recuperate la finalul ciclului.

Curățați-o atunci când este necesar folosind 
un agent de curățare tip cremă cu amoniac 
fără a zgâria suprafața garniturii.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul produsului.

11.7 Curățarea tamburului
Verificați regulat tamburul pentru a preveni 
formarea de depozite nedorite.
Pe tambur se pot forma depozite de rugină 
datorită corpurilor străine care ruginesc în 
timpul spălării sau datorită apei de la robinet, 
dacă aceasta conține fier
Curățați tamburul cu produse speciale pentru 
oțel inoxidabil.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul produsului.
Nu curățați tamburul cu substanțe acide 
pentru îndepărtarea calcarului, produse 
abrazivi care conțin clor sau bureți de 
sârmă.

Pentru o curățare completă:
1. Scoateți toate rufele din tambur. 

2. Rulați programul Machine Clean . 
Pentru mai multe detalii, consultați tabelul 
programului de spălare. 

3. Adăugați o cantitate mică de detergent 
pudră în tamburul gol pentru a clăti toate 
reziduurile rămase. 

Ocazional, la sfârșitul unui ciclu, afișajul 
poate indica pictograma : aceasta este 
o recomandare de a realiza „curățarea 
tamburului”. Odată ce curățarea 
tamburului a fost efectuată, pictograma 
dispare.

11.8 Curățarea dozatorului de 
detergent.
Pentru a împiedica eventualele depuneri de 
detergent uscat sau de resturi de balsam de 
rufe și/sau formarea de mucegai în sertarul 
dozatorului pentru detergent, rulați la fiecare 
două luni următoarea procedură de curățare 
conform explicațiilor din următoarele 
diagrame:
1. Deschideți sertarul. Apăsați opritorul în 

jos, ca în imagine, și scoateți-l în afară. 

2

1

2. Scoateți partea superioară a 
compartimentului pentru aditivi pentru a 
ajuta la curățenie și puneți sub un jet de 
apă caldă pentru a îndepărta toate 
resturile de detergent care s-au acumulat. 
După curățare, puneți la loc partea de 
sus. 
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3. Asigurați-vă că ați îndepărtat toate 
reziduurile de detergent din partea 
superioară și inferioară a adânciturii. 
Folosiți o perie mică pentru a curăța 
adâncitura. 

4. Introduceți sertarul detergentului pe 
șinele de ghidaj și închideți-l. Rulați 
programul de clătire fără nicio haină în 
tambur. 

11.9 Curățarea filtrului pompei de 
evacuare

Verificați regulat filtrul pompei de 
evacuare pentru vă asigura că este curat.

Curățați filtrul pompei de evacuare dacă:
• Aparatul nu evacuează apa.
• Aparatul face un zgomot neobișnuit din 

cauza blocării pompei de evacuare.
• Tamburul nu se rotește.
• Afișajul arată codul de alarmă .

AVERTISMENT!
• Scoateți ștecherul din priza de perete.
• Nu scoateți filtrul în timpul funcționării 

aparatului.
• Nu curățați pompa dacă apa din 

aparat este fierbinte. Așteptați să se 
răcească apa

Procedați astfel pentru a curăța pompa:
Țineți întotdeauna o cârpă la îndemână 
pentru a șterge apa care se scurge la 
scoaterea filtrului.
1. Deschideți capacul pompei. 

1

2

2. Puneți un vas adecvat sub locul de acces 
la pompă pentru a colecta apa care se 
scurge. 

3. Desfaceți jgheabul în jos. Țineți 
întotdeauna o cârpă la îndemână pentru 
a șterge apa care se scurge la scoaterea 
filtrului. 
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4. Rotiți filtrul la 180 de grade spre stânga 
pentru a-l deschide fără a-l scoate. Lăsați 
să curgă apa. 

180˚

5. După ce vasul se umple cu apă, rotiți la 
loc filtrul și goliți recipientul. 

6. Repetați pașii 4 și 5 până când nu mai 
curge apă. 

7. Rotiți filtrul spre stânga și scoateți-l. 

2

1

8. Dacă este necesar, scoateți scamele și 
obiectele din adâncitura filtrului. 

9. Asigurați-vă că elicea pompei se poate 
roti. Dacă nu se rotește, adresați-vă 
Centrului de Service Autorizat. 

10. Curățați filtrul sub jet de apă. 

11. Puneți la loc filtrul în ghidajele speciale 
rotindu-l spre dreapta. Pentru a preveni 
scurgerile, filtrul trebuie strâns în mod 
corect. 

2

1

12. Închideți capacul pompei. 
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2

1

1

11.10 Curățarea furtunului de 
alimentare cu apă și a filtrului 
robinetului
Se recomandă curățarea de două ori pe an a 
ambelor filtre din furtunul de alimentare și 
supapă pentru a îndepărta toate depunerile 
colectate în timp: Procedați conform 
descrierii din următoarele diagrame pentru a 
curăța filtrele:
1. Desfaceți furtunul de alimentare de la 

robinet și curățați filtrul. 

1

2

3

2. Desfaceți furtunul de alimentare de la 
aparat prin slăbirea piuliței. 

3. Curățați cu o periuță de dinți filtrul 
supapei din spatele aparatului. 

4. Când reconectați furtunul la spatele 
aparatului, rotiți-l spre stânga sau dreapta 
(nu în poziție verticală) în funcție de 
poziția robinetului de apă. 

45°

20°

11.11 Evacuare de urgență
Dacă aparatul nu poate evacua apa, realizați 
procedura descrisă în paragraful „Curățarea 
pompei de evacuare”. Dacă este necesar, 
curățați pompa.

11.12 Măsuri de precauție împotriva 
înghețului
Dacă aparatul este instalat într-o zonă unde 
temperatura poate coborî în jur de 0°C sau 
mai jos, eliminați apa rămasă în furtunul de 
alimentare și din pompa de evacuare.
1. Scoateți ștecherul din priză. 
2. Închideți robinetul de apă. 
3. Puneți cele două capete ale furtunului de 

alimentare într-un recipient și lăsați apa 
să se scurgă din furtun. 

4. Goliți pompa de evacuare. Consultați 
procedura de evacuare de urgență. 

5. Când pompa de drenare este goală, 
montați la loc furtunul de alimentare cu 
apă. 
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AVERTISMENT!
Înainte de a reutiliza aparatul, verificați 
dacă temperatura este mai mare de 0°C.
Producătorul nu este responsabil de 
daunele provocate de temperaturi 
reduse.

12. VALORI DE CONSUM
12.1 Observație
Table title

.

Codul QR de pe eticheta energetică furnizată împreună cu aparatul oferă un link web către 
informațiile referitoare la performanța aparatului aflate în baza de date EPREL a UE. 
Păstrați eticheta energetică pentru referință împreună cu manualul utilizatorului și toate 
celelalte documente furnizate împreună cu acest aparat.
Aceleași informații pot fi găsite în EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu 
împreună cu numele modelului și numărul de produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date 
tehnice a aparatului.

Valorile și durata programului pot diferi în funcție de condițiile specifice (de ex. 
temperatura camerei, temperatura și presiunea apei, mărimea încărcăturii și tipul de rufe, 
tensiunea de alimentare) și, de asemenea, dacă modificați setarea implicită a unui 
program.

12.2 În conformitate cu Regulamentul UE 2019/2023 al Comisiei și cu toate 
noile standarde însoțitoare de pe piețele cooperante (*)
Table title

Programul Eco 
40-60

kg kWh Litri hh:mm % 
1)

°C rpm2)

Încărcare completă 8 0.420 57.0 3:35 44.00 26 1551

Încărcare pe jumătate 4 0.360 42.0 2:47 44.00 26 1551

Încărcare pe sfert 2 0.207 27.0 2:30 45.00 23 1551

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat 
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Viteza maximă de centrifugare.

12.3 Programe des întâlnite
Table title

.

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..
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Table title

Program kg kWh Litri hh:mm % 
1) °C rpm2)

Cottons3)
95 °C

8 2.80 100.0 3:25 44.00 85 1600

Cottons
60 °C 8 1.90 95.0 3:10 44.00 55 1600

Cottons4)
20°C

8 0.35 95.0 3:00 44.00 20 1600

Synthetics
40 °C 3 0.60 60.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates5)
30 °C

2 0.35 55.0 1:10 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1,5 0.25 50.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Proiectarea ecologică a Regatului Unit pentru produsele cu impact energetic și reglementările privind infor­
mațiile energetice; Decretul ucrainean 834/2023; AS/NZS2040 și AS/NZS6400

Temperaturile și sarcinile sunt setate automat și este posibil să nu fie vizibile pentru toate modelele.

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat 
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Indicatorul de referință al vitezei de centrifugare.
3) Adecvat pentru spălarea materialelor textile foarte murdare.
4) Adecvat pentru spălarea articolelor din bumbac puțin murdare, sintetice și mixte.
5) Mai efectuează și un ciclu de spălare rapidă pentru rufele cu un grad ușor de murdărie.

Oprit (W) Repaus (W) Pornire întârziată 
(W)

0.50 0.50 4.00

Durata până la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

13. GHID RAPID
13.1 Utilizare zilnică
Table title

.

1 2 3

• Conectați ștecherul în priză.
• Deschideți robinetul de apă.

• Încărcați rufele.
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• Turnați detergent și alte tratamente în 
compartimentul adecvat al dozatorului 
pentru detergent.

1. Apăsați butonul Pornit/Oprit  pentru a 
porni aparatul. Rotiți discul selector 
pentru programe pentru a seta programul 
dorit.

2. Setați opțiunile dorite cu ajutorul 
butoanelor tactile corespunzătoare. 
Pentru a porni programul, atingeți butonul 
Start/Pauză .

3. Aparatul va porni.
• După terminarea programului, scoateți 

rufele.
• Apăsați butonul Pornit/Oprit  pentru a 

opri aparatul.

Îngrijire și curățare
Programul de curățare periodică ajută la 
extinderea duratei de viață a aparatului. 
După fiecare ciclu, țineți ușa și dozatorul 
pentru detergent ușor întredeschisă pentru a 
asigura circulația aerului și uscați umiditatea 
în interiorul aparatului: acest lucru previne 
formarea mucegaiului și a mirosurilor.
Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă 
mai lungă de timp: închideți robinetul de apă 
și scoateți din priză aparatul.
Table title

.

Decalcifiere De două ori pe an

Spălarea de întreținere O dată pe lună

Curățarea garniturii ușii La fiecare două luni

Curățarea tamburului La fiecare două luni

Curățarea dozatorului 
pentru detergent

La fiecare două luni

Curățarea filtrului pompei 
de evacuare

De două ori pe an

Curățarea furtunului de 
alimentare cu apă și a fil­
trului robinetului

De două ori pe an

Păstrați curate piesele din plastic, în special 
în apropierea zonei sertarului pentru 
detergent, și eliminați scurgerile în exces.
Următoarele paragrafe explică modul în care 
ar trebui să curățați unele piese.

Garnitura ușii cu colector cu dublă muchie
Acest aparat este dotat cu un sistem de 
auto-curățare la evacuăre care permite 
eliminarea scamelor mici ce cad din haine 
împreună cu apa . Examinați cu regularitate 
garnitura și, dacă este necesar, curățați 
conform descrierii din următoarea diagramă. 
Monezile, nasturii și alte obiecte mici pot fi 
recuperate la finalul ciclului.

Curățați-o atunci când este necesar folosind 
un agent de curățare tip cremă cu amoniac 
fără a zgâria suprafața garniturii.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul produsului.
Verificați și înlăturați obiectele (dacă 
există) care ar putea fi blocate în pliuri.
Asigurați-vă că nu rămân rufe între 
garnitură și ușă.
Folosiți o cârpă umedă pentru a șterge 
murdăria sau apa reziduală rămasă în 
garnitura ușii după finalizarea ciclului de 
spălare.

Îndepărtarea obiectelor străine

Înainte de a rula ciclul, asigurați-vă că 
buzunarele sunt goale și toate 
elementele libere sunt legate.

Scoateți toate obiectele străine (cum ar fi 
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le 
găsiți în garnitura ușii, filtre și tambur. Dacă 
este necesar, adresați-vă Centrului de 
service autorizat.
Curățarea filtrului pompei de evacuare
Curățați regulat filtrul și, în special, dacă 
codul de alarmă  apare pe afișaj.
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32

2

1

1

180˚

Programe
Table title

Programe Încărcătu­
ră

Descrierea produsului

MixLoad 69min 5 kg Articole din bumbac și sintetice. Acest program asigură performanțe bune 
la spălare într-un timp scurt.

Eco 40-60 1) 8 kg Bumbac alb și colorat. Articole cu murdărie normală.

Cottons 8 kg Bumbac alb și colorat.

Synthetics 3 kg Articole din țesătură sintetică sau mixtă.

Delicates 2 kg Țesături delicate precum cele din acril, viscoză, poliester.

Wool 1,5 kg Articole din lână care se spală la mașină, articole din lână și delicate care 
se spală manual.

20min 3kg 3 kg Articole din bumbac și sintetice ușor murdare sau purtate o singură dată.

Steam 1 kg Program cu abur pentru articole din bumbac, sintetice și delicate.

Outdoor 
2 kg2)
1 kg3) Articole sportive moderne de exterior.

Hygiene 8 kg
Articole din bumbac alb. Acest program îndepărtează peste 99,99% din 
bacterii și virusuri4). De asemenea, asigură o reducere adecvată a alerge­
nilor.
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Programe Încărcătu­
ră

Descrierea produsului

Încărcarea aparatului la capacitatea maximă indicată pentru fiecare program ajută la reducerea consumu­
lui de energie și apă. 

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 și decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C 
poate spăla rufele din bumbac cu murdărie normală declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, împreună în cadrul 
aceluiași ciclu. Temperatura nu este indicată și vizibilă, este setată automat.

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului și alte date, consultați capitolul „Valori de con­
sum”.
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt, în general, acele programe care 
rulează la temperaturile cele mai scăzute și au durata mai mare.

2) Program de spălare.
3) Program de spălare și faza de restabilire a proprietăților de respingere a apei.
4) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa şi 
MS2 Bacteriophage în cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG în 2021 (Raportul de testa­
re nr. 202120117).

Detergenți adecvați pentru programele de spălare

Program Pudră univer­
sală1)

Lichid uni­
versal

Lichid pen­
tru rufe co­

lorate
Articole deli­
cate din lână Special

MixLoad 69min -- ▲ ▲ -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Hygiene ▲ ▲ -- -- ▲

1) La o temperatură mai mare de 60 °C se recomandă utilizarea detergentului pudră.

-- = Nerecomandat ▲ = Recomandat

Tipul detergentului și cantitatea.
• Utilizați numai detergenți și alte 

tratamente produse special pentru 
utilizarea într-o mașină de spălat rufe. În 
primul rând, respectați aceste reguli 
generale:

– detergenți pudră (și tablete și 
detergenți cu o singură doză) pentru 
toate tipurile de materiale, cu excepția 
celor delicate. Alegeți detergenții 
pudră care conțin înălbitor pentru rufe 
albe și substanțe de igienizare a 
rufelor,

– detergenți lichizi (și detergenți cu o 
singură doză), de preferat pentru 
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programe de spălare la temperatură 
joasă (max. 60°C) pentru toate tipurile 
de țesături sau cei speciali, numai 
pentru lână.

• Nu amestecați tipuri diferite de detergenți.
• Folosiți mai puțin detergent dacă:

– spălați o încărcătură mică,
– rufele sunt puțin murdare,
– apar cantități mari de spumă în timpul 

spălării.
• Când utilizați tablete sau capsule de 

detergent, puneți-le întotdeauna în 
interiorul tamburului, nu în dozatorul 
pentru detergent și urmați recomandările 
producătorului.

O cantitate insuficientă de detergent poate 
rezulta în:
• rezultate nesatisfăcătoare la spălare,
• încărcătura de rufe devine gri,
• haine unsuroase,
• mucegai în aparat.
O cantitate excesivă de detergent poate 
rezulta în:
• formarea de spumă,
• reducerea efectului spălării,
• clătire inadecvată,
• un impact mai mare asupra mediului.

13.2 Coduri de alarmă și posibile defecțiuni
Table title

.

Aparatul nu pornește sau se oprește în timpul funcționării. Mai întâi încercați să găsiți o soluție la 
problemă (consultați tabelele).

AVERTISMENT!
Dezactivați aparatul înainte de a efectua orice verificare.

Table title

.

Problemă Soluție posibilă 

Aparatul nu se alimentează 
corect cu apă.

• Verificați dacă robinetul de apă este deschis.
• Verificați dacă presiunea de la rețeaua de alimentare cu apă nu este prea 

scăzută. Pentru această informație, contactați compania locală de furnizare a 
apei.

• Verificați dacă robinetul de apă este înfundat.
• Verificați dacă furtunul de alimentare este răsucit, deteriorat sau îndoit.
• Verificați dacă racordul furtunului de alimentare cu apă este realizat corect.
• Verificați dacă filtrul furtunului de alimentare și filtrul supapei nu sunt înfunda­

te.

Aparatul nu evacuează apa.
• Verificați dacă scurgerea chiuvetei este înfundată.
• Verificați dacă furtunul de evacuare este răsucit sau îndoit.
• Verificați dacă filtrul de evacuare este înfundat. Dacă este necesar, curățați 

filtrul.
• Verificați dacă racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
• Setați un program de evacuare dacă ați setat un program fără faza de eva­

cuare.
• Setați programul de evacuare dacă ați setat o opțiune care se termină cu apă 

în cuvă.

Ușa aparatului este deschisă 
sau nu este închisă corect.

• Asigurați-vă că ușa este închisă corespunzător.
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.

Defect intern. Nu există co­
municare între elementele 
electronice ale aparatului.

• Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriți 
și porniți din nou aparatul.

• Dacă codul de alarmă apare din nou, contactați Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este 
stabilă.

• Așteptați stabilizarea sursei de alimentare.

Dispozitivul anti-inundație es­
te pornit.

• Deconectați aparatul și închideți robinetul de apă. Contactați Centrul de ser­
vice autorizat

Dacă problema persistă, contactați Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se găsesc 
pe plăcuța cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarmă să nu apară. Poate fi modificat fără notificare prealabilă.

14. INFORMAȚII PRIVIND MEDIUL

Reciclați materialele marcate cu simbolul . 
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie 
puse în containerele corespunzătoare. Ajutați 
la protejarea mediului înconjurător și a 
sănătății umane reciclând deșeurile de 
aparate electrice și electronice. Nu aruncați 

aparatele marcate cu simbolul  împreună 
cu deșeurile menajere. Returnați produsul la 
unitatea locală de reciclare sau contactați 
administrația locală.
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